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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia
(La seduta ¢ aperta alle 9.05)

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il 3 ottobre del 2013, 366 persone persero la
vita al largo di Lampedusa, nel tentativo di raggiungere le nostre coste. Il governo di allora rispose lanciando la piu
grande missione umanitaria nel Mediterraneo, Mare Nostrum.

Il mio pensiero oggi non va solo alle vittime, ma anche a chi si impegna, ogni giorno, a salvare vite umane, alle donne e
agli uomini della Guardia Costiera italiana, ai sindaci impegnati nell'accoglienza e integrazione, alle ONG, purtroppo
sempre pit criminalizzate per la loro attivita umanitaria.

Vorrei che questa data fosse ricordata come Giornata della memoria per onorare tutti gli uomini, le donne e i bambini
che hanno perso la vita perché costretti a lasciare il proprio paese.

2. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokét

3. Praworzgdno$¢ w Rumunii (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Consiglio e della Commissione sullo Stato di
diritto in Romania (2018/2844(RSP)).

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, you have invited the Presidency to take part in
this debate. To begin with, I would like to underline the importance of common values, such as democracy, the rule of
law and human rights, as cornerstones of the European Union. It is crucial that every Member State respects, protects
and promotes them. Values like the rule of law and the separation of powers are not negotiable and have to be at the
heart of our attention. It is of great importance to stay in constant dialogue and to cooperate in order to ensure the best
standards and conditions for all citizens.

The Council addressed the situation in Romania in its conclusions on the Cooperation and Verification Mechanism
adopted on 12 December 2017. The Council reiterated the importance for Romania of focusing on further consolida-
tion and fully addressing the concerns in the recommendations set out by the Commission in its report on progress
achieved in Romania under the Cooperation and Verification Mechanism.
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Of great value, too, are the widely acknowledged opinions of the Venice Commission. The Presidency is aware that the
Romanian authorities are in constant contact with both the Venice Commission and the European Commission to find
solutions to the issues raised. I trust that all sides are taking the issues raised in this dialogue seriously, as they go to the
heart of our commitment to this Union. In this sense we hope that the ongoing exchange between the Romanian
authorities and the Commission will continue to prove efficient in addressing these issues in a manner that leaves no
doubt about our core values.

I will listen attentively to your debate and to the Romanian Prime Minister’s intervention.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, we last discussed the state of the rule of law
in Romania in February, and today is a useful opportunity to take stock of the developments which have taken place in
the months since. I'll try to be as concise as I can.

We are all aware that the initiatives taken by the Romanian authorities since 2017 concerning the reform of the justice
laws, the criminal procedure and criminal codes and the processes regarding the judiciary have led to concerns from a
wide range of stakeholders, both inside and outside Romania and the EU. Many Romanians are worried that the propo-
sed changes to these laws may undermine the longstanding efforts in the fight against corruption and the independence
of the judiciary.

These are concerns that the Commission very much shares. As Guardian of the Treaties, when it comes to the applica-
tion of EU law and respect for the EU’s fundamental values, the Commission intervenes on the basis of accurate and
thorough legal analysis. It focuses on concrete national measures and engages in a dialogue with the authorities. In these
matters, the Commission is politically colour-blind and clinical in our approach. That is the case for Romania just as
much as for any other Member State.

With your permission, I will set out the main developments in Romania. First, regarding the justice laws: the three
justice laws, dating back to 2004, define the status of magistrates and organise the judicial system and the Superior
Council of Magistracy. At the end of last year, the laws were amended by the Romanian Parliament. These amendments
have been challenged several times before the Constitutional Court.

These laws have attracted criticism from institutions inside Romania and from outside. The Council of Europe anti-
corruption watchdog, GRECO, adopted a very critical report in March. The Venice Commission’s preliminary opinion,
issued in July, was equally critical, raising serious concerns about the independence of the judiciary, its efficiency and its
quality. It made a series of recommendations. The final opinion is expected to be adopted later this month. I know this
House will pay as close attention to that opinion as we will at the Commission, but unfortunately the fact is that the
Romanian Parliament has so far not shown signs of responding to the opinions and recommendations.

Secondly, as concerns the overhaul of the criminal codes and the code of criminal procedures, in May the Romanian
Parliament launched a procedure to amend the criminal code and the code of criminal procedures. They were passed in
the months of June and July. The Romanian law enforcement authorities, as well as other Member States, expressed their
concerns. The amendments have been challenged before the Constitutional Court, and judgments are expected in mid-
-October. The Venice Commission is preparing another opinion on these amended codes, which is also expected to be
adopted later in October. These laws are crucial for the capacity of prosecutors to investigate, and judges to sentence,
high-level corruption, as well as for the ability of the judicial system to pursue crime effectively.
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The climate needed for reform has deteriorated due to the secret protocols between the prosecution and the intelligence
services. I call on the Romanian authorities to conduct full and impartial investigations into this issue. Romanians
deserve a law enforcement order with all authorities properly supervised and full judicial independence. The reforms
of the judicial laws and of the criminal codes are interlinked, and they must be prevented from having a negative impact
on the independence of the judiciary and its effectiveness in combating corruption. That is why the Commission has
discussed this issue regularly with the Romanian Government at the highest level and has made its concerns public. We
have examined the texts passed by the Romanian Parliament to fully assess their impact. We are seeking further clarifi-
cation on how specific elements of these laws should be interpreted.

Thirdly, as concerns a procedure to dismiss the chief anti-corruption prosecutor and the evaluation of the general
prosecutor, I would like to recall that the track record of the anti-corruption prosecution, the so-called DNA, was a
central reason for the more positive assessment of Romania that the Commission made back in our Cooperation and
Verification Mechanism (CVM) report in January 2017.

(Applause)

Moreover, robust and independent procedures for the dismissal and appointment of top prosecutors have always been a
key element in our recommendations. The Commission has also recommended that the Romanian authorities seek the
help of the Venice Commission in this matter. This remains one of the outstanding recommendations under the
Cooperation and Verification Mechanism.

We are following the latest developments in Romania with concern. The independence of Romania’s judicial system and
its capacity to fight corruption effectively are essential cornerstones of a strong Romania in the European Union. We
have seen substantial progress in the past, but things are now moving backwards in a way that would be damaging for
the place that Romania has built as an EU Member State in recent years.

The Commission has repeatedly called on the Romanian authorities to rethink their course of action, and to build a
broad consensus on the way forward, and I want to reiterate that call today. I would stress once again that the
Commission is always ready to cooperate with and support the Romanian authorities in this process. I trust this dialo-
gue will continue, and we will be meticulous and precise in all the elements of the proposals that we would like to
discuss with the Romanian authorities.

The latest developments are a source of growing concern for the Commission. If adopted without changes, the combi-
ned effect of the amended justice laws and the criminal codes would affect the capacity of the justice system, including
the prosecution service, to effectively fight against corruption and other crimes. This means backtracking from the
situation that led the Commission to make a positive assessment in our report of January 2017. We will report on
the situation in our next CVM report next month. You can see what our CVM progress report stated in January 2017
and what it did in the last report in November 2017. The situation has deteriorated. Rest assured that all developments
will be thoroughly assessed and reflected in our upcoming report.

President Juncker and I issued a joint statement in January this year, setting out our concerns on the direction of travel.
We stated clearly at that point that the irreversibility of the progress achieved so far under the CVM is an essential
precondition to phase out the mechanism. Without that, we cannot phase out the mechanism.

So, while we will continue pursuing our objective of a sustainably positive situation in a dialogue with the Romanian
authorities, I wish also to be clear today that the Commission will draw the appropriate conclusions if the amendments
to the justice law, criminal codes and laws on conflict of interest and corruption are promulgated without taking
account of the concerns. Concretely, this means following up our recommendations from the January 2017 CVM
report, and the recommendations expressed by the Venice Commission and GRECO.
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As the Guardian of the Treaties, we will not hesitate to take action, where necessary, to ensure compatibility with the
Treaties. Indeed, the Commission will use all the means at its disposal, be it under CVM or otherwise. The Commission
urges Romania to put the reform process back on track immediately. This means going forwards, not backwards, and
abstaining from any steps which reverse the progress accomplished over the past years.

I honestly think there is still an opportunity to turn things around. The laws are not yet promulgated, and therefore it is
not yet too late for the Romanian institutions to act to turn the situation around. As always, we stand ready to help, but
the responsibility and the power to deliver change lie firmly with the Romanian institutions. I call again on them to take
the right steps now.

(Applause)

Viorica Dancild, prim-ministrul Romdniei. — Domnule presedinte, domnule prim-vicepresedinte, stimati europarlamentari,
in numele Romaniei v multumesc pentru invitatie. Spun de la inceput c¢d nu am venit sd dau socoteald. Am venit
pentru cd va pretuiesc si va respect. Cer insd aceeasi pretuire si acelasi respect pentru poporul romén, pe care il repre-
zint. Incep cu o intrebare esentiald: pentru cine vrem sd construim un sistem de justitie viabil in Romania? Pentru MCV?
Pentru institutii? Pentru magistrati? Pentru politicieni? Evident cd nu. Trebuie s facem o justitie corectd pentru cetdteni,
ei sunt beneficiarii masurilor din Parlamentul European sau din parlamentele nationale. De la cetdteni trebuie sd inceapd
orice discutie. Justitia trebuie si fie garantia ci legile si drepturile cetitenesti sunt respectate, iar cine le incalcd va fi
sanctionat.

Este legitim sd ne intrebdm: in ce fel a apdrat MCV cetdtenii romani de incilcarea gravi a drepturilor lor? In rapoartele
MCV s-a vorbit mult despre institutii, despre numirile de magistrati, despre lupta anticoruptie. Este foarte bine, dar nu
am vizut nimic despre incilcdrile drepturilor omului, despre protocoalele secrete dintre serviciile de informatii si insti-
tutiile din justitie. In baza acestor protocoale, milicane de romani s-au aflat sub monitorizarea serviciilor secrete, in
numele luptei anticoruptie. Existd decizii judecitoresti care aratd cum s-au falsificat probe, cum s-au modificat trans-
crierile unor interceptdri pentru a crea vinovitii sau cum erau santajati martorii pentru a depune mdrturii mincinoase.
Nimic despre aceste lucruri in rapoartele MCV. Asta nu inseamnd — sau asta inseamnd, mai bine spus, cd acest mecanism
si-a ratat menirea pentru care a fost creat si cer oficial sd ni se spund cine a redactat rapoartele MCV, cine a furnizat
datele si a omis, din neglijentd sau din rea credintd, aceste realitdti de neconceput in Uniunea Europeand. Dacd suntem
sinceri, de la aceste abuzuri grave trebuie si incepem, pentru ci au loc pe teritoriul Uniunii Europene.

Comisia de la Venetia spunea c, in sistemul sovietic, Parchetul a reprezentat un mijloc puternic de a controla puterea
judecdtoreascd. In ultimii patru ani, peste trei mii de magistrati au fost cercetati de DNA. Practic, jumdtate dintre magi-
stratii din Romania au avut ani de zile dosare prin care, probabil, au fost influentati si dea solutii stabilite in afara slii
de judecatd. Nu o spun doar eu. O spun cu multd ingrijorare asociatiile de magistrati din Romania. Prin astfel de dosare
contraficute au fost inldturati din functie un judecdtor al Curtii Constitutionale, un vicepresedinte al Consiliului Superior
al Magistraturii, patru judecatori ai Inaltei Curti, mai multi judecitori de instante superioare, un procuror general, un sef
de Parchet Superior. In final, toti au fost achitati sau dosarele au fost clasate, dar ei au fost inliturati.

Noile legi ale justitiei le redau judecitorilor independenta. Niciun decident politic nu mai intervine in numirea si revo-
carea judecdtorilor. Independenta este totald, nicidecum restransa i va asigur cd avem bund credintd si vom tine cont de
recomanddrile Comisiei de la Venetia.

Existd, totusi, §i o parte bund a acestei intalniri. Azi v-am informat pe toti, oficial, despre abuzurile din Romania. De
acum, nu se mai pot ignora aceste lucruri, nu se va mai putea vorbi despre justitia din Romania fird a se vorbi si despre
aceste abuzuri, doar daci se face un joc politic fird nicio legdturd cu justitia.

Intrebati-vd de ce vi s-au ascuns aceste lucruri. De ce nu v-au spus nimic, daci totul era legitim si legal ? Puneti-vd aceste
intrebiri, inainte de a ridica piatra impotriva Romaniei.

Despre mitingul din 10 august voi spune doar cateva cuvinte. Vid ci este acuzatd Jandarmeria romand pentru ci a
intervenit la un miting neautorizat impotriva unor manifestanti violenti care au incercat si ocupe clidirea Guvernului.
Nu am vizut aceeasi pozitie fatd de evenimentul de sdptimina trecutd de la Bruxelles sau fatd de alte mitinguri din
Franta, Spania, Germania, Marea Britanie, cind fortele de ordine au intervenit cu exact aceleasi mijloace si cu aceleasi
proceduri ca cele folosite in Roménia. Nu pot accepta sub nicio formd ca Jandarmeria romand si fie acuzatd de actiuni si
proceduri practicate peste tot in Europa.
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In final, vd cer urmdtorul lucru: nu i interziceti Romaniei ceea ce este permis in alte state ale Uniunii §i nu permiteti ca
in Romania si se intdmple lucruri de neacceptat in alte state membre. Vrem sd vd fim parteneri, dar vrem sd v fim
parteneri egali. Nimeni, niciodatd, nu va putea intoarce Romania din parcursul siu european. Vi multumesc.

Esteban Gonzélez Pons, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to welcome Prime Minister Dancild to
this Parliament, which is also the Parliament of the Romanian people. We are not here to be a court, that is not the role
of Parliament, and it never should be. We are here to discuss issues that affect all of us, no matter where we come from
— and the independence of the judicial power and the rule of law are indeed European issues of that kind.

When Romania joined the Union in 2007 Romanian judges became European judges. This means that they have to
defend not only Romanian law but also European law, and that we have to defend them. Europe is not a single market
only. We are also a community of shared values and, when our countries signed the Treaties, we signed up to those
values too — to all of them. So this is not an east-west issue, this is a European issue.

I am telling you this as a representative for Spain, a southern country that has had its own democratic transition. We
know how difficult the shift is from dictatorship to democracy. It takes time, it requires sacrifices, it causes pain, it is a
difficult journey. That is why we cannot understand the changes proposed by your Government, which are putting in
danger the balance of powers and the independence of justice in Romania. That is why we cannot understand the
extreme reaction of your Government on that tragic day of 10 August, when thousands of Romanians from the dias-
pora were trying simply to be heard.

And it is why we cannot understand the silence and the complicity of those who are concerned about the rule of law in
some countries but not in others.

Of course, you can ignore our criticism, but you should never ignore the voice of your own people. Romanians fought
for their liberties against communism. They tore down a tyranny and built up a democracy. They are a brave and a
decent people, Prime Minister, and you are ignoring them.

Tell me, why don’t you want to listen to your people? Tell me, what interests are hidden behind the actions of your
Government? Tell me, what are you afraid of? That's what this Parliament wants and needs to know.

Listen to the people’s voice, Prime Minister. They just want integrity, transparency and justice. They just want to have a
better future in their own country — not outside it. Nothing more, but nothing less.

Prime Minister, you have two options: you can listen to this Parliament, you can listen to the Commission, you can
listen to the Romanian Parliament, you can listen to your people; or you can ignore all the democratic controls. But,
with all due respect, this Parliament will remain and it will wait by the side of the noble and proud people of Romania.
There is not another option for us. You should understand that.

(Applause)

Josef Weidenholzer, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Ministerprasidentin! Fiir uns Sozialdemokraten
stehen Demokratie und Rechtsstaatlichkeit im Zentrum der Politik — unverriickbar! Diese Prinzipien sind universell und
gelten fiir alle Mitgliedstaaten — egal ob im Osten oder im Westen und unbeschadet dessen, wer regiert! Wir begriifSen
diese Debatte ausdriicklich und freuen uns, dass die Premierministerin anwesend ist. Wir sind besorgt iiber die Berichte,
die uns aus Ruminien erreichen, und wir wollen eine detaillierte Aufarbeitung der Situation ohne Wenn und Aber. Nicht
weil wir gegen Ruminien sind, sondern weil wir an einer positiven Entwicklung des Landes grofites Interesse haben. Das
Land hat ein grofles Zukunftspotenzial, das es nur dann ausschopfen kann, wenn es den Weg der Liberaldemokratie
nicht verlasst.

Der Ausgangspunkt Rumdniens war schwierig. Deswegen wurde der CVM-Mechanismus vereinbart. Wir horen genau
hin, was der Vizeprasident der Kommission uns diesbeziiglich zu sagen hat, und wir erwarten mit grofSem Interesse auch
die Ergebnisse der Venedig-Kommission.
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Es ist auch notwendig, mehr iiber die Rolle des Geheimdienstes in Erfahrung zu bringen, weil die
Korruptionsbekdmpfung eine Angelegenheit der unabhingigen Justizorgane sein muss.

Wir erwarten auch, dass der Prisident des Landes bei der nichsten Plenartagung darauf eingeht. Wir werden uns unseren
Prinzipien folgend konstruktiv an der Ausarbeitung der geplanten Entschliefung beteiligen, fiir die der LIBE-Ausschuss
die entscheidenden Grundlagen liefern wird.

Monica Macovei, in numele grupului ECR. — Dragnea si Tdriceanu atacd acum Uniunea Europeand pentru cd minciuna si
impostura le-au fost descoperite, dar romanii vor in Europa, in democratie si in libertate. Acum, romanii suferd din
cauza acestui guvern care lucreazd impotriva lor. Romania nu este un grup de politicieni corupti, Romania este fiecare
om cinstit, oriunde s-ar afla in lume — si multi au plecat in lume tocmai din cauza coruptiei, dar vor acasa.

Guvernul a lovit cu bastoane si grenade propriii cetdteni. Imaginile din 10 august nu mint. Presa independenti este si ea
amenintatd la ordinul unui condamnat penal la zece ani de inchisoare pentru spilare de bani. Dragnea a decis sd
pregdteascd legi ca sd ingroape si presa independenta.

Justitia este primul dusman al PSD si ALDE. Au schimbat legile justitiei ca sd controleze magistratii, au schimbat
codurile penale ca s scape de infractiuni si si blocheze anchetele. PSD si ALDE se folosesc acum de niste protocoale
intre serviciile de informatii si parchete ca sd obtind revizuirea sentintelor de condamnare si si scape de puscirie, pentru
cd o lege a amnistiei va scoate oamenii in stradd. Romanii protesteazd, roménii nu sunt inerti. Este un popor viu.
Romania este un popor viu §i va riposta intotdeauna si isi apere democratia.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Romania has, in my opinion, not one but two problems:
yes, widespread corruption; and also, Mr Timmermans, a Secret Service out of hand, a state within the state. The nub of
my message today is that both problems need to be tackled, and that Romania has to end the bad tradition of what was
the Securitate, a Secret Service instrumentalised by one side of the political establishment to hit the other side.

This has to stop, Prime Minister. Also, a totally inappropriate reaction — weakening the fight against high-level corrup-
tion, undermining even the prosecution of it — is the way that Orban and Kaczynski lead their countries. That is not the
way that we liberals should govern. Not in our name and certainly not with our name!

So, may I give you one piece of advice, Prime Minister? Don't follow the bad Hungarian and Polish examples. Embrace
fully the remarks and recommendations of the Venice Commission and let them systematically review your legislative
proposals, because the fight against corruption must be strengthened and not weakened, and the independence of the
courts must be guaranteed and not undermined. And, yes, the murky power of the new-old Securitate definitely needs to
be broken. The one is not in contradiction with the other.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Romania has a very long and proud tradition of fighting for
freedom and civil liberties; overthrowing a dictatorship after 42 years. The efforts to move towards democracy and civil
liberties cannot be overestimated. It's harsh but Romania did it. Democratic institutions have been developed and
Romania has joined the European Union.

It is therefore even more worrying, Prime Minister, to see that there is a real backlash. With the reforms of the
Romanian Criminal Code, your government is making it legal for officials to abuse their power. Your government will
allow convicted criminals to get away with their stolen money and not have it confiscated. You are de facto legalising
corruption with that reform.

Corruption makes people lose trust in the state and in democracy. Money is being diverted from the benefit of the many
to the pockets of the few. Romanian citizens now lose five times more money to corruption than the state spends on
hospitals and healthcare. Romanians do care. They took to the streets to ask for democracy, for good governance from
you, Prime Minister, as is their right, as is the right of any European citizen. But, instead of listening to them, you
actually sent the police in to attack them, tear-gassing an entire public square.
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Even further, your government is now planning to reduce the freedom of assembly, making it obligatory to have an
authorisation. Romania would be the first European Union Member State to require an authorisation. Do you really
want to go that low?

Colleagues, Commissioner, Romanian citizens are asking for freedom, nothing else. Freedom from corruption, freedom
of assembly, freedom from discrimination. Europe is built on that freedom. As someone who grew up in the Eastern
bloc, I can testify to how important that freedom is.

That freedom, democracy and civil liberties are being called into question in more and more Member States. As
European institutions, as European deputies, we have to defend the rights of Romanian citizens as well as the rights of
every European citizen, be it in Hungary, be it in Poland, be it in Austria, be it anywhere. There is no second-class
citizenship.

Let’s not wait until it's too late. Let’s not wait until we have to start yet another Article 7 procedure. Now is the time to
change. Now is the time to act.

(Applause)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, da anni la Romania scende in
piazza.

Visto il tempo che ho mi concentrerd su alcuni punti. Primo, la lotta alla corruzione e per una giustizia indipendente &
cruciale per la Rule of Law, ma dovremmo ricordare che la protesta ¢ estremamente frammentata. Per alcuni la corru-
zione produce disuguaglianze, per altri, ostacola 'agenda neoliberale e giustifica pili poteri dei servizi. Ne nasce una falsa
unita, ¢ la forza ma anche la debolezza del movimento.

Secondo, nel movimento ci sono lati oscuri. I sostenitori del PSD sono dileggiati come anziani, stupidi, rurali. In realta,
T'opposizione al presente governo non riesce a convincere l'elettorato pitt povero ed emarginato che vive nelle cam-
pagne. Non dimentichiamo, anche noi, gli emarginati del mercato unico.

Terzo, il movimento non combatte solo la corruzione, include anche battaglie contro la costituzionalizzazione della
famiglia come unione esclusiva fra uomo e donna. La nostra Carta dei diritti non vieta né impone la concessione dello
status matrimoniale a unioni tra persone dello stesso sesso.

Quarto, la difesa della Rule of Law ¢ pili che giusta, ma La invito, Vicepresidente, a usarla anche per paesi che regolar-
mente risparmia. L'ho ascoltata in questi giorni sulle manifestazioni di agosto a Bucarest. Ha parlato giustamente di
immagini shock, di protestatari pacifici picchiati dalla polizia, di inchieste da aprire subito. Sono mancate parole cosi
forti quando i pacifici elettori indipendentisti in Catalogna sono stati picchiati e i loro leader imprigionati. E mi chiedo
perché la Romania sia severamente vagliata e condannata, mentre la Spagna no.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Primo ministro, fin dal nostro
ingresso in Parlamento abbiamo ribadito la centralita dello Stato di diritto nell'Unione europea e chiesto che le istituzioni
ne monitorassero costantemente il rispetto da parte degli Stati membri e potessero intervenire in caso riscontrassero
violazioni.
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Siamo preoccupati da quello che leggiamo su quanto sta accadendo in Romania. Temo che le riforme del Codice penale
portate avanti dal governo in corso non solo possano minare l'indipendenza della magistratura nel paese e favorire la
corruzione, ma anche indebolire la cooperazione giudiziaria in materia penale con gli altri paesi dell'Unione, potenzial-
mente facendo della Romania un porto sicuro per continuare i propri affari illeciti impunemente. Mi riferisco alla legge
che accorcia la prescrizione a un anno, di fatto lasciando impuniti gli autori di reati gravi, quali corruzione e riciclaggio
di denaro, ma anche i provvedimenti abrogativi e reato di abuso di ufficio, fino alla rimozione del divieto di ricoprire
cariche pubbliche per i condannati di corruzione o di abuso di ufficio e la depenalizzazione del reato di corruzione.

Noi, ad esempio in Italia, vogliamo fare esattamente I'opposto. Non possiamo permettere che chi si macchia di reati cosi
gravi rimanga impunito. Vogliamo una riforma della prescrizione con la sospensione al primo grado di giudizio o dal
rinvio a giudizio per evitare che i criminali possano beneficiare delle lungaggini dei processi per garantirsi I'impunita.
Anche la lotta alla corruzione nella pubblica amministrazione ¢ una priorita del nostro governo.

Vogliamo istituire il «daspo» per i corrotti, il che significa che un condannato in via definitiva per corruzione non potra
pilt avere a che fare con la pubblica amministrazione. Nella direttiva per la lotta al riciclaggio di cui io sono stato
relatore, siamo riusciti ad introdurre la sanzione accessoria al divieto di assumere cariche pubbliche e di candidarsi alle
elezioni per coloro che hanno subito una condanna definitiva per reati di riciclaggio.

Questo ¢ il nostro obiettivo: tenere lontani dalla pubblica amministrazione i criminali. Questo deve essere l'obiettivo,
Primo ministro, della Romania e di tutta I'Unione europea. La Commissione deve vigilare affinché vengano rispettati i
trattati dello Stato di diritto e gli Stati membri assicurino la corretta trasposizione di questi importanti strumenti nor-
mativi a livello dell'Unione europea, quali la direttiva sulla lotta al riciclaggio tramite il diritto penale, che ho citato, la
quinta direttiva contro il riciclaggio che contiene importanti disposizioni sulle persone politicamente esposte, che mi
risultano essere state scientemente omesse dal governo romeno, di cui spettera alla Commissione valutarne la liceita.

Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, aprés la Hongrie et la Pologne, c'est maintenant la
Roumanie qui est dans le viseur de la Commission.

Comme dans le cas de la Pologne, les eurocrates reprochent au gouvernement roumain sa réforme du systéme judiciaire
qui, prétendument, menacerait I'Etat de droit mais, & chaque fois, ces arguties juridiques et techniques ne sont en réalité
que des prétextes, comme jai eu l'occasion de m'en apercevoir lors de la récente mission de la commission LIBE a
Varsovie.

En réalité, ce que la Commission ne supporte pas, cest que les peuples prennent des décisions démocratiques et soient
consultés sur des questions qu'elle voudrait trancher a leur place.

Le commissaire Timmermans a eu beau reconnaitre lundi soir que les politiques familiales sont du ressort des Etats
membres, pour cet ardent soutien du lobby LGBTI cucul, etc, on n'a pas le droit d’étre contre le mariage pour les
couples de méme sexe.

Samedi et dimanche prochains, le peuple roumain pourra s’exprimer par référendum et valider ou non la proposition de
constitutionnaliser le mariage entre un homme et une femme. Etant frangais, j'avais oublié que l'on pouvait étre de
gauche et refuser de céder aux revendications communautaristes ultraminoritaires.

Les institutions européennes doivent respecter la Roumanie, sa souveraineté et ses choix démocratiques, n’en déplaise a
M. Timmermans. C'est au peuple roumain qu'il revient de décider de l'avenir qu'il souhaite pour ses enfants.

Steven Woolfe (NI). — Mr President, I would say to Madam Prime Minister, 20 years ago I worked in Romania, in
Bucharest on the laws that became your anti-money laundering legislation. I worked with intelligent, smart and caring
lawyers alongside me. We worked on the international rules that finally became your own legislation. What I also
remember of my time in Romania was how proud they were of you becoming an independent country, how they can
once again vote for their own Prime Minister, such as yourself. When you and your government stood and received
over 45% of your nation states’ votes only a few years ago, you became a leader of a country that was also proud.
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Be in no doubt: today, you are here to be once more one of those Prime Ministers who are to be attacked, bullied and
abused by those people on the front bench for having one simple thing: the audacity to actually stand up to them and
their anti-democratic ways. You are a Prime Minister who has a vote. You are a Prime Minister that has received the
backing of its people. You are standing up to those people in this room who have one vision and that is their own
vision. Now you can go away from here understanding that they don’t really want to support you. They're attacking you
— the Hungarians, the Romanians, but you have a responsibility to your people first, not to this lot here.

Dan Nica (S&D). - Domnule presedinte, domnule prim-vicepresedinte, doamna prim-ministru, ag dori sd fac o prima
declaratie care trebuie sd fie foarte clard pentru toatd lumea. Romania nu acceptd si fie monedd de schimb in niciun fel
de conditii si cu nicio alti tard. Intelegem ci au fost ingrijordri in privinta anumitor state membre, dar noi cerem -si
acest lucru a fost subliniat si de citre prim-vicepresedintele Comisiei Europene — ca fiecare tard si fie judecatd in functie
de propriile merite.

Noi, in Romania, incercim in acest moment ca toate lucrurile care au tinut de un trecut intunecos, de un sistem judiciar
pervertit, de fosti ministri ai Justitiei care au transformat procurorii in propriii servitori, de cei care au reusit astfel sd
transforme o institutie respectabild a judecdtorului in persoane timorate, in procurori care au fost fortati sd facd dosare la
comandd, sd devind un sistem independent, controlat doar de citre Consiliul Superior al Magistraturii §i in care nimeni,
niciodatd, si nu fie santajat.

Toatd lumea, in Romania, trebuie sd inteleagd un singur lucru: justitia se face doar in sala de judecatd si niciodatd pe
bazd de protocoale, pe bazd de servicii secrete si pe bazd de intelegeri oculte si salut aceastd luare de pozitie a Comisiei
Europene. Toatd lumea trebuie sd stie ¢ vremurile care au fost nu se mai pot intoarce, cu toate eforturile disperate pe
care le fac acesti romani adeviarati din sald, cum ar fi Preda si Macovei, si care au reusit sd transforme justitia romana
intr-o rusine. Noi aceste lucruri nu le tolerdm, le vom schimba si le vom schimba asa cum trebuie, in conformitate cu
normele democratice.

J

(Vorbitorul a  acceptat si  rdspundd unei intrebdri adresate in conformitate cu procedura cartonasului albastru’
(articolul 162 alineatul (8) din Regulamentul de procedurd))

Der Prisident. — Herr Kollege Bostinaru! Ich brauche von IThnen keine Belehrungen. Ich achte sehr genau darauf, was
dazwischengerufen wird. Zwischenrufe sind im parlamentarischen Betrieb moglich und erlaubt, solange sie sich hinsicht-
lich Form und Inhalt im verniinftigen Rahmen bewegen. Ich entscheide das. Dazu brauche ich keine Zurufe von der
Seitenlinie von Thnen. Damit das ein fiir allemal klar ist.

Gunnar Hokmark (PPE), blue-card question. — I am more and more surprised about the debate here. I heard the
Socialists and Democrats (S&D) Group applaud the extremes up here when defending corruption in Romania, and the
question I would like to raise is: aren’t you concerned about a government that is not just not sufficiently fighting
corruption, but is fighting those who are fighting corruption? Could I have an answer to that?

Dan Nica (S&D), Raspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”. — Acest lucru face parte
din ceea ce inseamnd campania de fake news. V-a spus cineva cd in ultimii cinci ani, 98 % din cei trimisi, chipurile,
pentru dosare de coruptie in instante au fost achitati? Vi s-a spus ci toti acesti oameni care, chipurile, au fost raportati i
catre Comisia Europeand, au fost declarati nevinovati? Doar in aceste sase luni, peste 200 de achitdri din partea Directiei
Nationale Anticoruptie.

Anticoruptia Inseamnd pentru noi ca acel vinovat si pldteascd si cel nevinovat si nu pliteasci. Injustitie pentru unul,
inseamnd injustitie pentru toatd lumea. Asta este deviza noastrd.

Laurentiu Rebega (ECR). - Domnule presedinte, stimati colegi, voi spune de la inceput ci in Roménia, in ultimii ani, s-
au impus decizii politice care au incilcat unele standarde europene in privinta statului de drept. Aceste decizii au fost
luate insd de citre liderul PSD, Liviu Dragnea, pentru rezolvarea problemelor sale personale si toti cei care il sustin, aici
si in tard, stiu acest lucru foarte bine.
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Este insa obligatoriu sd subliniez, in fata Parlamentului European, ci nu voi fi de acord ca romdnii s fie pedepsiti pentru
ceea ce fac politicienii in tara lor. Nu, nu trebuie adoptate sanctiuni care vor afecta cetdtenii nevinovati ai Romaniei, care
nu au sustinut niciodatd sfordriile lui Liviu Dragnea. Daci colegii sdi din guvernare sunt complici, atunci misurile trebuie
luate contra lor si nu contra cetitenilor Romaniei.

Ii invit, deci, pe colegii social- democrati, ALDE, si ia atitudine fatd de colegii romani care sustin demersul liderului lor
politic. S4 ii criticdim si sd ii sanctionim pe politicienii vinovati, nu pe cetdtenii Romaniei. Romania este o tard pro-
europeand.

(Vorbitorul a acceptat si raspundd unei intrebdri adresate in conformitate cu procedura cartonasului albastru”
(articolul 162 alineatul (8) din Regulamentul de procedurd))

James Carver (NI), blue-card question. — Mr Rebega, thank you for taking my blue card. This is one of a series of debates
that have been taking place in here concerning the rule of law in a particular EU Member State. Is it not an indication of
the increasing authoritarian approach across the European Union and of the fact that the UK, which has always been a
bastion of free speech and democracy, has made the correct choice by voting to leave this increasingly federalist and
undemocratic organisation?

Laurentiu Rebega (ECR). — Care este intrebarea referitoare la Romania?
What is the question referring to Romania?

James Carver (NI), blue-card question. — We are seeing an increasingly authoritarian approach across the European
Union. From the right and from the left — right-wing governments have been criticised, and now left-wing governments
are being criticised. Surely it is an indication that my country has made the right choice, seeing what is happening in
Hungary, in Poland and in Romania, and seeing how the European Union does not like what is happening?

Der Prisident. — Herr Kollege Carver! So wird das nichts. Ich war am Anfang nicht so streng. Aber Sie haben es jetzt
auch beim zweiten Mal nicht geschafft, eine Frage zu formulieren. Deshalb brauchen wir auch keine Antwort.

Sophia in ’t Veld (ALDE). — Mr President, I find it amazing how Brexiteers still feel the need to lecture the European
Union about the internal affairs of the European Union.

(Applause)
Bye-bye.

Mrs Prime Minister, I'm very pleased that you're here today to debate with us, but I have to say that [ am disappointed at
your speech. The European Parliament is not the enemy. We are not attacking Romania — we are all in the same family,
but we are expressing our concern about developments in your country, so [ would suggest that you embrace that as a
hand we're stretching out to you to help — because we're all in this together. Don't seek confrontation with the European
Parliament. Don’t be on the defensive, but see this as an attempt to create a culture of the rule of law and fundamental
rights throughout the territory of the European Union. I'm not going to repeat what has been said about following the
recommendations of the Venice Commission or investigate the claims of interference by the intelligence services, but I
would urge you to repeal the laws, the anti-money laundering laws and the laws on the freedom of assembly that are
going to severely and unduly restrict the freedom of NGOs. I would also call on all political parties — I know I cannot
call on the government, but all political parties — to campaign against the anti-LGBTI referendum. I also officially asked
the Presidency of this House to investigate claims that EU or EP funding has been used to fund the campaign against ...

(The President cut off the speaker)

Der Prisident. — Ich bekomme jetzt einige blaue Karten. Es scheint sich herumgesprochen zu haben, dass wir sehr viele
Wortmeldungen zum Thema catch-the-eye haben. Ich kann nicht erlauben, dass das umgangen wird. Aulerdem wollen
Sie bitte zur Kenntnis nehmen, dass ich hier die generelle Linie habe, dass ich jemandem, dem ich das Wort wegen
Redezeitiiberschreitung entzogen habe, nicht noch eine weitere Redezeit durch eine blaue Karte zugestehen maochte.
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Harald Vilimsky (ENF). — Herr Prisident! Meine sehr geehrten Damen und Herren! Um das vorab klarzustellen: Ich
mochte Respekt und Wertschitzung gegeniiber dem ruménischen Volk zum Ausdruck bringen. Ich mochte aber auch
Schimpf und Schande fiir diese ruminische Regierung, fiir diese sozialistische ruminische Regierung deponieren, wo
gegen den Chef wegen einer Korruptionssumme von mehr als 20 Millionen Euro ermittelt wird. Und als im August
dieses Jahres iiber 100 000 Menschen auf die Strafe gegangen sind und gegen die korrupte Regierung demonstrieren
wollten, hat ein Regierungsberater dieser sozialistischen Regierung gefordert, man sollte auf diese Leute schieflen. Und
ein anderer hat behauptet, man wolle eine Gegendemonstration aufziehen und diese Menschen niedertreten.

Das sind Dinge, die schlichtweg inakzeptabel sind. Ich behaupte, dass sie ein Theater in Richtung Ungarn und in
Richtung Polen hochgezogen haben, um ganz bewusst zu verdecken, was hier in diesen Bereichen in der sozialistischen
Regierung in Rumdnien passiert. Daher kann ich nur an Sie, meine Damen und Herren von den Sozialdemokraten,
appellieren: Machen Sie Ordnung im eigenen Stall und ziehen sie nicht ein Theater hoch, wo kein Theater notwendig ist.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Uwazam, ze jezeli chodzi o prawo do zadawania pytan, Pan nie powinien
kara¢, odbierajac prawo do zadania pytania, tych, ktérzy maja prawo z tego skorzystaé, tylko co najwyzej posta, ktéry
przekroczyl czas. To on moze miec skrécong odpowiedz o ten czas, o ktdry to prawo do wypowiedzi przekroczyl, a nie
ci, ktorzy chcieliby zada¢ krytyczne pytanie. To zupelne nieporozumienie.

Der Prisident. — Herr Kollege! Vielen Dank fiir diese Sicht der Dinge. Sitzungsleitung ist keine Strafe, jedenfalls nicht fiir
jene, die sprechen.

Ich bemithe mich, hier einigermaffen Ordnung reinzubekommen. Klar ist auf jeden Fall, dass man mit blauen Karten
nicht eine unbestreitbar vorhandene Vielzahl von beantragten spontanen Wortmeldungen umgehen kann.

Ich verstehe sehr genau, dass sich sehr viele ruménische Kollegen in dieser Debatte zu Wort melden mochten. Aber die
Redezeit im Plenum ist nicht dazu da, dass nur eine Sicht der Dinge transportiert wird und nicht nur die Sicht aus einem
Land.

Ich habe weit tiber 30 Antrdge fiir spontane Wortmeldungen erhalten. Ich werde nur wenig mehr als fiinf zulassen und
habe darauf geachtet, dass nicht aus jeder Fraktion ausschlielich ruméanische Kollegen zu Wort kommen.

Spontane Wortmeldungen

Roberta Metsola (PPE). — Mr President, the attacks on anti-corruption and judicial bodies in Romania are worrying.
The scenes of protesters being beaten are deeply disturbing. These are ordinary people on the receiving end of the baton.
These were not terrorists, they were not provocateurs, they weren't even there illegally. These are the mothers, fathers,
sons and daughters of Romania, Europeans whose only crime is to demand an end to corruption and abuse. That is all
they want. They stood up for the Romania they were promised and for the rights guaranteed by the EU treaties. This
should not be too much to ask. After all, modern Europe is built on the shoulders of the people who shaped history by
speaking out with their lungs bursting with tear gas.

On 10 August, Romanians took to the streets, shouting ‘justifie nu corupfie’ — justice not corruption’. If ever there were
three words which articulate what the EU must stand for, those are they: justice, not corruption’.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, primera ministra, el Parlamento Europeo no es una potencia
extranjera en Rumania, porque representa a los ciudadanos rumanos y porque usted viene de este Parlamento Europeo.
Por eso, entiende muy bien cudnto nos preocupa el Estado de Derecho y los derechos fundamentales.

La animamos en su lucha contra la corrupcién, pero marque usted la diferencia con el comportamiento de los
Gobiernos de Hungria y de Polonia. Siga usted los criterios de la Comisién de Venecia. Porque, en la lucha contra la
corrupcion, hace falta un poder judicial independiente y un ministerio fiscal libre de injerencia en el Gobierno.

14/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Pero, ademds, este domingo tiene lugar en Rumania un referéndum preceptuado por el que se acomete el objetivo
manifiesto de impedir la mera posibilidad legal de matrimonio entre personas del mismo sexo.

La animo a que tenga el coraje de decirle a los ciudadanos rumanos que usted no quiere para su pais ninguna discrimi-
naci6n en el disfrute de derechos en condiciones de igualdad.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjedavajudi, vladavina prava u drzavama koje su bile iza Zeljezne zavjese jos
uvijek je iznimno krhka i zato nasa nastojanja moraju i¢i u smjeru zastite i jacanja demokratskih institucija.

Ne smijemo pritom smetnuti s uma da pocetna pozicija bivsih komunistickih drzava nije jednaka onoj zapadnih demok-
racija i da su odredene intervencije u pravosudu vjerojatno nuzne kako bi se one o€istile od recidiva starih struktura koje
ga podrivaju. Bududi da je to vrlo sklizak teren, uvijek postoji opasnost da se iskoristi kao izlika za stavljanje sudbene
vlasti pod kontrolu izvr$ne i daljnju eroziju sustava kao §to se, prema svemu sudedi, dogada ne samo Rumunjskoj nego
u vecini postkomunistickih drzava.

Stoga, drzim da je nuzno prepoznati i ojacati ulogu upravo onih pojedinaca i drustvenih skupina koje mogu i Zele di¢i
glas protiv takvih nefunkcioniranja drzava, jednako kao $to podrzavam i borbu koju u ovim trenucima jedan dio hrvat-
skog drustva vodi protiv neprocesuiranja ratnih zlo¢ina u Hrvatskoj.

Norica Nicolai (ALDE). - Domnule presedinte, ca popor pro-european suntem foarte constructivi si vd propun,
domnule Timmermans, si declardm astizi, in plenul Parlamentului de la Strasbourg, ci nu este nevoie de nicio autori-
zatie si niciun respect fatd de lege ca sd protestezi in Europa. Acesta este standardul democratic pe care il impuneti la
Bucuresti.

Da, cu sigurantd, poate n-am ficut foarte mult pentru a combate coruptia la nivel inalt §i v-as propune, domnule
Timmermans, si rugati anumite state membre si nu isi mai prevadd in legislatie posibilitatea de a da mitd pentru a
obtine contracte in striinitate. Intr-adevir, oficiali care se presupune ci ar fi dat miti la Bucuresti nu am vizut niciodatd
a fi tradusi in curtile noastre de judecata.

Sigur, stimati colegi, dublul standard devine astizi, din punctul meu de vedere, o realitate in aceastd dezbatere de la
Strasbourg. Aceasta nu aduce nici mai multd coeziune, nu aduce nici mai multd Europd si este dovada unei lipse de
analizd, a unei lipse de obiectivitate si a unei lipse de standard. As intreba Comisia Europeand, desi este obligatoriu: de ce
in ultimii ani nu am avut niciun fel de analiza privind situatia coruptiei in toate statele membre din Uniunea Europeana?
Ori vi plac doar acestea trei?

Der Prisident. — Frau Kollegin Nicolai! Gestatten Sie eine Frage von Herrn Kollegen Biitikofer?
Norica Nicolai (ALDE). — Mr President, for the catch-the-eye procedure, it is not possible ...
Der Prisident. — Frau Kollegin Nicolai! Erstens spricht man im Stehen. Zweitens entscheide das ich.

Sie haben es in der Hand, zu sagen, Sie gestatten keine Frage. Ich entnehme Threr Antwort, dass das ein Nein ist. Deshalb
spricht als ndchstes Herr Kollege Agnew.

John Stuart Agnew (EFDD). — Mr President, this is a good opportunity. I think the Prime Minister was on the
Committee on Agriculture and Rural Development with me a few years ago, and I would like to tell her that I have a
constituent in my region, whose lighting company sold some materials to a firm in Romania, which then sold them on
to another firm in Romania; it paid the original firm in Romania but that firm did not pay my constituent; he then went
to court in Romania, and he believes that the official organising the timing of the hearings kept putting them off
because he was being bribed to do so. In the end, my constituent went bankrupt. I tried to get the Commission
interested because it is supposed to intervene in such cases but it did absolutely nothing. My constituent had thought
the European Union would be on his side. He has ended up losing heavily.

Please, Prime Minister, can you have a look at your own country, and endeavour to ensure that British businesspeople
can invest there with confidence.
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Rézvan Popa (S&D). - Domnule presedinte, cu tot respectul pentru dumneavoastrd si pentru aceastd institutie, mi-ar fi
placut s3 fiti la fel de ferm si cu colegii de acolo, care au vociferat toatd sedinta, iar domnul Preda este o rugine pentru
aceastd institutie si pentru felul in care nu este in stare s ii respecte pe cei care sunt aici §i institutia aceasta.

Der Prisident. — Herr Kollege Popa! Ich bin vorher darauf eingegangen, dass es zu einer lebendigen Debatte — jedenfalls
in den Demokratien dieser Welt — gehort, dass auch Zwischenrufe zuldssig sind. Solange diese sich im Blick auf die Form
und den Inhalt im Rahmen halten, gedenke ich nicht, das zu untebinden.

Wohl aber rufe ich Sie zur Ordnung dafiir, dass Sie einen Kollegen hier im Saal als Schande fiir das Parlament bezeichnet
haben.

Emilian Pavel (S&D). - Domnule presedinte, nu pot sd nu observ ¢ aveti un comportament foarte partinitor fatd de
grupul dumneavoastrd politic. Ati uitat cd la catch the eye nu existd posibilitatea blue card, dar ati tinut neapirat sd o
atentionati pe doamna Nicolai cd se vorbeste din picioare. Uitati, eu vorbesc in picioare si vd rog frumos, reprezentati
acolo Parlamentul European si nu grupul dumneavoastrd politic. Trebuie sd fiti impartial si sd respectati toti deputatii de
aici, nu doar pe ai dumneavoastra.

Der Prisident. — Herr Kollege! Ich rate lhnen erstens, sich zu informieren, welcher Fraktion ich angehore. Zweitens
habe ich vorhin gesagt, ich werde nicht zulassen, dass durch blaue Karten Wortmeldungen zum Catch-the-eye umgangen
werden. Und ich habe gerade vorhin Frau Kollegin Nicolai gesagt, ob eine Zwischenfrage zugelassen wird, entscheiden
zwei Leute: der Sitzungsleiter und derjenige, der gefragt werden soll. Thre Antwort war ,nein“. Meine Antwort wire in
diesem Fall ,ja“ gewesen. Ich sage Thnen auch, warum ich hier geneigt war, die Zwischenfrage zuzulassen. Weil es
ndamlich aus der Fraktion der Griinen keine einzige Wortmeldung zum Thema Catch-the-eye gab. Deshalb habe ich
gedacht, ich lasse das zu. Die Geschiftsordnung gibt keine Regel vor, ob im Catch-the-eye-Verfahren blaue Karten moglich
sind.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, dumneavoastra ati declarat in momentul in care am ridicat cartonasele, la
speaking time, cd nu puteti sd dati si catch the eye si cartonas. Eu am avut un cartonas, nu mi l-ati oferit si nu mi-ati dat
nici la catch the eye, spunand totusi c¢i dumneavoastrd decideti dacd (asta este democratia? si o intelegem si noil),
dumneavoastrd decideti dacd dati cartonase la catch the eye si nu la speaking time. Nu mai inteleg modul de conducere si
voi face in scris o scrisoare Presedintelui Parlamentului.

Der Prisident. — Frau Kollegin Grapini! Sie konnen gerne etwas schriftlich einreichen. Ich habe drei Dinge gesagt.
Erstens, dass ich, wenn ich jemandem das Wort entziehe, weil er zu lange gesprochen hat, dann lasse ich von mir aus
keine blaue Karte zu. Da hatten Sie sich unter anderem gemeldet.

Und zweitens habe ich darauf hingewiesen, dass einige Kollegen jetzt durch blaue Karten versuchen, ihre Meldung im
Catch-the-eye sozusagen umzupolen. Das werde ich auch nicht zulassen. Ich habe zu keinem Zeitpunkt davon gespro-
chen, ob ich umgekehrt blaue Karten im Catch-the-eye-Verfahren zulasse.

EAevdtprog Tuvadivog (NI). — Kipe Tpoedpe, 1 pev Poupavia amodéydnke myv emxupiapyxia o mpoamartovjievo yia v
npooywpnon oty Eveon kat pe avidANaypa Ty mpooKaipt Kal KatpooKOTIKN €l0por ¢Unvou xprjpatog, eve 1 Eveon enéthete
TNV KATOOTPATIYNON TwYV POOIKOV CUCTATIKGY TG apXOV 0Tov PoRO TeV ukaiplakdy moArtikev oupfolopev. Tapa g
oxeTikég mpoedomotroelg, o Aadn frav apotfaia kar 1 diayeipor) Toug Papaiver ficou kar Tic duo mAeupés. TTAéov évteka
Xpovia petd, 1 ddikaoia €xel mapektpanel kat katehnke oe ouotdoelg akodpn kat yia v aAkayn dataEewv Tou Tuvtdypatog
e Poupaviag, yeyovog anapadekto. Me otoyo v TayUtepr amepmhokr), 1 ‘Eveon dev éxer kapia al\n emhoyr mapd v
EMOLKOOOITTIKT UTIOOTNPLKTIKI] CULLHETOXT KOl TNV €QApHOYN TOU &v Aoyw petafatikol pétpou mapoyns forvetas.

STOX0C, HE Ca@Q EMUEPOUG KPITHPLOL AVAPOPAG, TAPAHEVEL 1) ELONEIYT TOV AdUVOLLAOY GTOUG TOMEIS TG OKAOTIKNIG eTap-
PUIHLONG KA TNG KatamoAépnong e dagdopds, péow AeNoyIoHEVOV Kol avaAOYIKGY GUGTAGEWY, TG TIAPOXTS TEXVOYVRGIAG
Kal GTOXEUHEVIG XPIHATOdOTNONG, OMOU auTod Kpivetal avaykaio 1) anapaitito.

BéPata ke kat televtaio: H unokpiotla ede meptooevet. Mikoate yia dakpuyova ot Poupavia kai, otav fjpde o mpudunoupyog
e EANGdag Toinpag €dad, mou ékave ta idia kau xeipotepa oto IMioodépt kar otr) Oecoalovikn, pe Ty aotuvopia va dépvel
TOUG TIOMITEG, dev einate koufévta.
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Marek Jurek (ECR). - Ja krytycznie odniostem si¢ do interpretacji pana przewodniczacego, jezeli chodzi o odbieranie
prawa do zadawania pytain ze wzgledu na przekroczenie czasu przez méwcéw, ale w tym wypadku cheg si¢ odniesé
krytycznie do krytykéw przewodniczacego. Catch-the-eye jest zbiorem normalnych wypowiedzi w debacie. I do kazdej z
tych wypowiedzi mozna zadaé pytanie. Istnieje praktyka, ktora tego odmawia, ale ona nie ma podstawy w regulaminie.
pan przewodniczgcy w tym wypadku ma catkowicie racje.

Der Prisident. — Vielen Dank fiir die Blumen, Herr Kollege Jurek.

Siegfried Muresan (PPE). - Domnule presedinte, stimati colegi, de doi ani de zile poporul romén se manifestd in stradd
pentru apirarea valorilor europene. Oamenii cer justitie, oamenii cer dreptate, oamenii cer stat de drept si oamenii cer
bund guvernare si oamenii ies in stradd, impreund cu drapelul Uniunii Europene si oamenii intreabd: ce poate face
Uniunea Europeand pentru noi? lar rdspunsul nostru, domnule prim-vicepresedinte Timmermans, stimati colegi, trebuie
sd fie un rdspuns convingdtor. Trebuie sd fim aldturi de poporul roman, si apirim impreund valorile europene, si
apdrdm impreund modul de viatd european. Asta doreste poporul roman si asta trebuie si facem si noi. Suntem aldturi
de poporul romén.

Trebuie sd stim, totodatd, cd oamenii se manifestd impotriva unui guvern care este controlat de presedintele Partidului
Social Democrat, care este un infractor condamnat de mai multe ori, iar cind infractorii fac legi, legile sunt bune pentru
infractori, nu sunt bune pentru oameni. De aceea, domnule prim-vicepresedinte Timmermans, dumneavoastrd, Comisia
Europeand si noi, Parlamentul, suntem alituri de popor, trebuie sd fim aldturi de ei, si aprim valorile europene si buna
guvernare.

Ioan Mircea Pascu (S&D). — Domnule presedinte, dezbaterea privind statul de drept in Romania a fost asteptatd de
romani cu sperantd. Ei se asteptau ca Uniunea Europeand si ii ajute sd scape de sistemul odios expus aici de primul-
ministru. Spre amara lor surprizd, in loc de ajutor, romanii primesc apostrofdri si amenintdri cd, dacd nu revin imediat
la sistemul odios de care incearcd sd scape acum, vor fi penalizati.

Romanii, printre cei mai pro-europeni cetdteni, nu meritd asta, pentru cd romanii adevarati sunt cei multi, care prin
votul masiv acordat coalitiei in 2016 i-au cerut acesteia s le redea drepturile democratice furate de o justitie politizatd,
controlatd de serviciile secrete, si nu cei putini care dezinformeaza.

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kollege Pascu. Das Missverstindnis geht auf meine Kappe. Ich sagte Pascu, aber ich
sagte auch Marinescu, als ich mich ndmlich beim Kollegen Muresan fiir seinen Beitrag bedankt habe.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Viorica Dincild, prim-ministra Romdniei. — Domnule presedinte, v multumesc tuturor pentru pozitia pe care ati avut-o.
Am vizut lucruri pe care le-am luat in calcul, lucruri constructive. Am vrut un dialog constructiv, dar mi-am dat seama
cd existd multd dezinformare si nu acuz pe cei care au spus aceste lucruri, ci pe cei care stau in spatele acestei dezin-
formdri.

Domnule Pons — da, trebuie s3 apdrdm cetdtenii. Acest lucru il cer si eu, §i nu am sd ignor vocea poporului, iar martord
este larga sustinere populard pe care o avem in Roménia. Ascult pe toatd lumea de buni credintd si vreau un dialog
constructiv, dar un dialog care si fie corect pentru Romania i pentru Uniunea Europeand.

Doamna Macovei, stiu despre dezinformdrile dumneavoastrd. Acest guvern pe care il criticati atit de des a adus o
crestere economicd de 7%, a crescut nivelul de trai al romanilor si, de aceea, romanii il iubesc. Nu vi face cinste sd
aduceti lupta politicd internd in Parlamentul European, este o lipsd de respect fatd de poporul roman.
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Nu am si pot rdspunde la toatd lumea, ar fi foarte mult timp, dar vreau si mai dau céteva rdspunsuri. Da, Roméania este
divizatd, jar eu vreau ca Romania s fie unitd, dar trebuie sd avem grija de un lucru — si vd spune o tard pro-europeand:
vrem si o Europd divizatd? Da, avem dialog, dar si nu incercim, indiferent de grupul politic, si ne invrdjbim unii pe
altii. Impreund trebuie si desendm, si creiondm viitorul Uniunii Europene, incepand cu anul viitor. Haideti si vedem
lucrurile care ne unesc si sd 1dsdm la o parte lucrurile care ne divizeazd. Ceea ce avem de indreptat, vom indrepta, vom
avea dialog, sunt dispusd dialogului.

Domnule Corrao, reforma in ceea ce priveste justitia, legile justitiei este initiatd in Parlament. Parlamentul este cel ales in
mod democratic, este expresia vointei poporului. Vedeti ci si aici existd dezinformare? Pentru cd au ardtat cu degetul
spre guvern. Nu — in Parlament au fost initiate aceste legi.

Domnule Rebega, nu aduceti lupta politicd in Parlamentul European. Nu este corect fatd de romani, poate ar trebui sd v
ganditi cd ati candidat pe listele Partidului Social Democrat, dar nu vi judec eu, pentru ci nu am dreptul, vi vor judeca
cei care v-au sustinut si pe care acum i-ati dezamagit.

Doamnd, in't Veld, multumesc mult pentru sugestii, voi tine cont de sugestiile dumneavoastrd. Parlamentul European nu
este inamicul meu, am fost europarlamentar noud ani de zile si nu o si md abat niciodatd de la valorile europene. Poate
nu toate lucrurile sunt corecte, poate nu toate lucrurile sunt asa cum trebuie si fie, dar sunt convinsi cd un dialog
constructiv si faptul cd puteti sd ascultati toate partile si vom tine mai putin cont de cei care nu vor si fie intelegere si
dialog in Parlamentul European, cei care vin cu dezinformdri, cei care au dezinformat intotdeauna, nu numai acum —
cred i lucrurile se pot indrepta.

Domnule prim-vicepresedinte Timmermans, cu sigurantd vom tine cont de recomanddrile Comisiei de la Venetia. Azi,
ministrul justitiei, prezent langd mine, va merge la Comisia de la Venetia. Romdinia este o tard pro-europeand si cu
sigurantd nu se va abate de la drumul pro-european — si vd spune o fostd colegd de-a dumneavoastrd. Vi rog si aveti
incredere in Romania si sd aveti incredere in parcursul european si in respectarea statului de drept in tara mea. Vi
multumesc!

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, in the course of my professional and political
life over the past 30 years I have been a very close witness to everything that has happened in Romania and I remember
vividly that 30 years ago, working on the issue, I saw that the Romanian people had inherited a thoroughly, thoroughly
corrupt system.

It was not just corrupt because of the corruption, it was morally corrupt. The nation had been under the direction of a
morally deeply corrupt dictator and his system. If you take that, 30 years ago, into account and then see where Romania
is today, huge progress has clearly been made, apart from the party-political composition of the government. Over those
decades, huge progress was made. So why am I so worried today?

Because, in the final stretch of this long and painful marathon, we now risk not reaching the finishing line to ensure
that the fight against corruption cannot be reversed and that the rule of law is irreversible. To go in the other direction
would be to undo some of the most important achievements by the Romanian people in ridding themselves of this
horrible past.

Someone who comes from a country like mine cannot even begin to imagine how difficult this must have been for the
Romanian people. So, if we now speak out and speak up, it is because we are doing it for the Romanian people, who
want to fulfil their European destiny by being sure that the system they live in — the country they live in — is a
democracy based on the rule of law, with full respect for human rights, and where corruption is combated effectively
and rooted out of society.

I want to remind the Members of this House who have not made reference to the Cooperation and Verification
Mechanism (CVM) report that, yes indeed, the recommendations of the Venice Commission are important and we will
work on them, but please also look at the recommendations made in the Commission’s CVM report of last year and the
recommendations we will be making in the CVM report next month. I think they constitute a good road map for
ensuring that reform is irreversible.
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I will continue the dialogue with the Romanian Government. Because of time, I could not be precise on every question
and critique we have on the proposed and already promulgated laws, but I will be very meticulous and precise in
putting my questions to the Romanian Government, and in inviting them to answer those questions and to continue
the dialogue so that we can resolve these issues.

Let me be very clear: what is at stake is of huge importance for the future of our European Union, but what is at stake is
of even greater importance for the future of the Romanian people. So, if the Commission needs to be brutal in our
assessment we will be brutal. If we need to use other instruments at our disposal, we will use them. This is not a threat.
This is just the Commission setting out what our role is and pointing out that we are the guardian of the Treaty and we
need to take this role very seriously indeed.

If I may make a political remark: sometimes I have the impression — to put it in the words of the immortal Yogi Berra —
that it's ‘déja vu all over again’. In response to criticism, two things always emerge: firstly the cry of ‘Double standards’,
which is a sort of knee jerk reaction; and secondly the assertion that ‘It's not an attack on the government, it's an attack
on the nation (or on the people).’

I hope I have made clear today that we have made a clinical assessment of the situation: that we have analysed precisely
the proposed changes in the legislation, that we are doing this on behalf of the Romanian people, not against the
Romanian people, and that we look at each and every Member State in exactly the same way.

(Applause)

We look at the facts, while also recognising that every situation is different. We are not putting Member States all in one
batch, we are looking at every Member State on the basis of the specific issues in that Member State, and I really want
us to be successful here. I urge the Romanian Government, once again: keep the dialogue open and listen to our
recommendations — they have been put down on paper in a spirit of cooperation, and of keeping Romania on the
right European track.

(Applause)

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, the emotionality of this discussion clearly
shows how important this issue is. I also want to thank Commissioner Timmermans. The First Vice-President made
the situation and the necessity for a dialogue very clear.

Let me assure you once again that the Austrian Presidency and the Council as a whole attaches great importance to
upholding the rule of law and fundamental values within the European Union. I speak as Presidency of the Council and
therefore in the name of all of its Member States. The Council will continue to follow this issue closely and the
Presidency will pay particular attention to the views which were expressed during the dialogue and during this debate.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet wihrend der November-I-Tagung statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162)

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in scris. — Trebuie si se faci distinctia intre un guvern rdu si un popor bun. Este foarte
important ca aceastd dezbatere si i {ind pe romani aproape de Uniunea Europeand, chiar dacd greselile guvernului par
sd ne indepdrteze tot mai mult. Sunt greseli mari, cea mai gravi fiind de departe gazarea si bitaia protestatarilor pasnici,
pentru care guvernul trebuie sd plece cat mai repede, prin motiune de cenzuri.

Cu toate acestea, Romania nu trebuie ajutatd si ajungd in situatia Ungariei. Nu cred cd se justificd in niciun fel discutiile
despre activarea articolului 7, desi unii dintre politicienii de la guvernare par interesati sd incingd la maximum schimbul
de replici cu Uniunea Europeand, pentru cd in acest fel distrag atentia de la propriile erori.
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Romania trebuia si fie in spatiul Schengen, indeplinind deja toate conditiile tehnice, iar faptul cd nu este membru dintr-o
indecizie politicd este un subiect care alimenteazd constant curentul critic fatd de Uniunea Europeand si, din picate, este
un subiect care a rdmas neldmurit.

Aceasta este o realitate politici de care profitd in special eurocinicii, adicd euroscepticii din interes, cei care criticd
Uniunea Europeand pentru a distrage atentia de la propria responsabilitate.

Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Wihrend wir Ungarn und Polen wegen mangelnder Rechtsstaatlichkeit scharf
kritisieren, wird von der ruméanischen Regierung fast unbemerkt an einer radikalen Schwichung der Justiz gearbeitet. Die
Anderungen des Strafrechts und der Strafverfahren und die Entlassung des obersten Staatsanwalts der
Anti-Korruptionsbehorde werfen viele Fragen auf. Wir brauchen jetzt eine umfassende Analyse der EU-Kommission
zu den Auswirkungen der gednderten Gesetze in den Bereichen Justiz und Strafverfolgung. Und dann miissen wir aus
den Ergebnissen Konsequenzen ziehen. Rechtsstaatliche Grundsitze diirfen nicht eingeschrinkt werden, Korruption darf
nicht legalisiert werden. Wir miissen den Biirgern Rumdniens ein Zeichen senden und sie in ihrem Kampf gegen Kor-
ruption unterstiitzen.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), in scris. — Dezbaterea privind statul de drept in Romania a fost inclusd in programul
PE la insistentele grupului PPE, intr-un mod artificial, pentru a echilibra politic rezolutia Parlamentului pe Ungaria, prin
care s-a votat in favoarea activirii unor sanctiuni asupra acestei tari.

La 1 octombrie, in Comisia LIBE a PE, in ludrile de cuvant ale unor deputati PPE, ECR, Verzi etc., s-au prezentat diverse
situatii din Romania — multe neconforme cu realitatea — privind independenta justitiei, a protestelor din 10 august si a
referendumului ce va avea loc in Roménia in 6-7 octombrie a.c. Au fost interventii pro si contra Romaniei, dar este
evident pentru orice observator avizat faptul cd se urmdreste un scop politic si anume slibirea social-democratilor
romani §i a guvernului condus de acestia. Este un scenariu politic de lovire in Guvernul Roméniei i crearea pe plan
international a unei imagini de instabilitate in Romania, ceea ce foloseste fortelor de dreapta europene.

De ce dezbateri privind numai situatia tirilor din Europa Centrald si de Est? Se urmdreste crearea unei noi fracturi intre
vestul si estul Europei? Este in avantajul viitorului UE o Europd cu mai multe viteze? Categoric nu, pentru cd discrepan-
tele dintre vestul si estul european se vor mari.

Maria Grapini (S&D), in scris. — In aceastd dezbatere atipicd organizatd doar pentru Romania, constat ci cei care criticd
statul de drept si justitia din Romania o fac pe principul ,drobului de sare”. Dacd nu veti avea legi ale justitiei bune?

Eu cer o analizd obiectivd §i comparativd cu ceea ce se intAmpld in toate statele membre. Ati stirnit un val de reactii
impotriva Europei! Asta doriti? Romania este un stat suveran si independent si respectd propria Constitutie si vointa
cetdtenilor romani. Cum poate Comisia si justifice faptul cd nici intr-un raport MCV nu s-au mentionat protocoalele
intre SRI si nici pozitia Curtii Constitutionale si a Uniunii Nationale a Judecitorilor? Ce surse de informare foloseste
Comisia pentru a da verdicte despre Romania?

Ca si creascd credibilitatea UE, trebuie s respectati toate statele si sd nu folositi dublul standard in aprecierea statelor
membre. Solicit Comisiei sd transmitd in mod transparent cum analizati functionarea statului de drept §i coruptia in
toate statele membre. Veti avea surpriza cd exportul de coruptie din vest in est este consistent! Vrem o Roménie curatd,
democraticd, dar si o Romanie cu statut egal in UE cu celelalte state.

Antanas Guoga (PPE), in writing. — Last plenary session we had Mr Orban, and now we have Mrs Dancila to discuss the
same issue — a possible breach of the rule of law in an EU Member State. Poland, Hungary and now Romania — we see a
‘tendency” which highly threatens the core values and the existence itself of the EU. It is very worrying, especially before
the upcoming EP elections. What we see now in Romania is a clear sign of an illiberal democracy in the EU: the Social
Democratic Party of Romania has embarked on a process of overhauling the judiciary and change legislation to decri-
minalise several graft offences. Several party members, including leader Liviu Dragnea, are under investigation or on trial
for corruption. Justice Minister Tudorel Toader pushed through the dismissal of chief anti-corruption prosecutor Laura
Codruta Kovesi earlier this year. We see a clear threat to transparent judiciary processes in Romania which also leads to
direct threats to the democratic rights of Romanian people, which we have to protect. However, the Prime Minister
herself calls this fake news. Do you see the current processes in Romania as a healthy democratic development of your
country Prime Minister? If you think it's acceptable, then that is deeply worrying to me.
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Eva Joly (Verts/ALE), par écrit. — 1l y a deux semaines, jintervenais ici-méme pour dénoncer les graves dérives du
gouvernement hongrois. Je pourrais reprendre quasiment point par point mon intervention d’alors pour m'adresser a
vous, Madame la Premiere ministre.

Comme en Hongrie, votre gouvernement s'attaque a la justice pour tenter d'y soustraire des élus corrompus et condam-
nés, au risque de remettre en cause des progrés reconnus et soutenus dans la lutte contre la corruption. Comme en
Hongrie, vous promulguez des lois pour entraver le travail des ONG et la mobilisation de la société civile. Comme en
Hongrie, vous vous abritez derri¢re les résultats d’élections, oubliant que I'état de droit ne se limite pas aux échéances
électorales. 1l se fonde sur le pluralisme et repose sur un socle de valeurs. Comme la Hongrie, vous devez le relatif
silence de I'UE au soutien d'un grand parti politique européen, ici le Parti socialiste. Comme les Hongrois, les
Roumains ne doivent plus étre instrumentalisés pour le profit de quelques-uns. Ils ont droit au respect de leurs droits
fondamentaux et au soutien de I'UE dans leurs revendications pour une véritable démocratie. Je ne peux terminer mon
intervention sans saluer le travail remarquable de ma consceur Laura Codruta Kovesi contre la corruption.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Doamna Dincild, siptimana trecutd la Bruxelles v-am spus cd reprezentati toti
romanii si cd trebuie sd informati corect despre ce se intdmpld in Roméania. Nu ati procedat asa, nici la Bruxelles si nici
astdzi. Din pdcate pentru dumneavoastrd, existd suficiente surse de informare credibile si oneste pentru a afla realitatea.

Veti rdmane in istorie ca persoana care a ocupat functia de prim ministru in timpul evenimentelor din 10 august. Ce s-a
intdmplat atunci este un sumar al activitdtii guvernului dumneavoastrd: dispret fatd de oameni, dispret fatd de democra-
tie, de valorile europene, atitudine de dictaturd, neadevir si manipulare.

Ati bitut si ati gazat oameni pasnici, nu drogati si platiti cum ati sustinut dumneavoastrd, femei si copii. Cei care sunt
acum investigati pentru aceste fapte nu trebuie sa rimand singuri. Trebuie sd rdspundeti pentru toate acestea, dumnea-
voastrd §i ministrul de interne, dar si conducdtorul din umbrd, Liviu Dragnea.

Romania este o tard europeand si romanii vor continua si sustind UE indiferent de eforturile pe care le faceti dumnea-
voastrd si colegii dumneavoastrd, din interes sau din lipsd de competentd, de a merge in directia opusd.

Michaela Sojdrova (PPE), pisemné. — Situace v Rumunsku je alarmujici. Postup vlddy ohledné tolerance korupce tdied-
nikd je nepfijatelny. Vlida by méla naslouchat svym ob¢antim. KdyZ nebere vdzné ani sto tisicovou demonstraci, pak je
nutnd tato debata v EP. My zde nahrazujeme hlas rumunskych obc¢ant, kterym vlada nenaslouchd. PIné podporuji Gsili
Komise monitorovat situaci v Rumunsku v rdmci mechanismu pro spolupraci a ovéfovani. Nevyzyvam ale k finan¢nim
sankcim vadi Rumunsku v podobé zastaveni plateb z fondt EU, nebot ty by pravé nejvice poskodily obcany.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Parlamentul European a dezbatut ieri cu privire la situatia statului de drept in
Romania. Consider ¢ aceastd dezbatere nu a prezentat situatia reald din tara noastrd, cea a unui guvern ales legitim
care actioneazd pentru a asigura securitatea si siguranta cetdtenilor sdi i care luptd impotriva unui sistem de tipul ,deep
state”. Obiectivul Guvernului Romaniei este acela de a asigura respectarea drepturilor si libertatilor civile ale cetdtenilor
romani.

Tot acest proces de dezinformare si propagare de informatii false este menit si discrediteze Romania in cea mai democ-
raticd institutie a Uniunii Europene. Interventiile jandarmilor din cadrul protestelor de la Bucuresti au fost intens criti-
cate, dar nu au existat dezbateri pe aceastd temd atunci cind si jandarmii, de exemplu, de la Bruxelles sau de la
Barcelona au actionat la fel ca cei de la Bucuresti.

mi doresc ca pe viitor, in cadrul dezbaterilor, sd se puni accentul pe aspecte esentiale precum cresterea economici a
Romaniei de 7 % din ultimii patru ani si rolul acesteia in realizarea obiectivelor de unitate si intirire a constructiei
europene.

In acest context, este clar ci avem nevoie de o noud abordare si un dialog constructiv si corect intre Roméania si Uniunea
Europeand.
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Laszl6 T8kés (PPE), irdsban. — Elégtétellel iidvozolhetjiik, hogy szakitva az eddigi kettGs mércével, az Eurdpai Parlament
nem csupén a jobboldali kormanyzati Magyarorszaggal és Lengyelorszdggal, hanem a baloldali-liberdlis kormény vezette
Romdnidval szemben is alkalmazza a jogdllamisigi mechanizmust. Mai felsz6lalisomban két olyan kisebbségi magyar
tigyre szoritkozom, melyek nyilvinvalé médon durva sérelmét jelentik a romdniai jogdllamisignak, s6t a
Ceausescu-korabeli kommunista diktatdra kisebbségellenes gyakorlatat idézik.

Miként a kommunizmus idején: ismét politikai foglyok iilnek bortonben Romdnidban. Kéztudott, hogy az igazsagszol-
géltatds intézményei torvénytelen titkos megdllapoddsok tucatjait kozolték a hirszerzé szolgdlatokkal. Ez tortént a
Romén Hirszerzé Szolgalat (SRI), valamint a Szervezett B(indzés és a Terrorizmus elleni Ugyészség (DIICOT) kozott is,
aminek kovetkeztében koholt vadak alapjdn, bizonyitékok nélkiil, terrorizmus vddjaval a titkosszolgdlat befolydsa alatt
allo birdsag Beke Istvan és Szlics Zoltin magyar kozéleti vezetSket artatlanul 6t-6t évi bortonnel sijtotta. A maga
nemében hasonlé eset a Marosvésarhelyi Orvosi és Gyogyszerészeti Egyetem (MOGYE) iigye.

A rangos magyar tanintézetet Ceausescu diktdtor idejében romdnositottdk el. Utébb a romdn taniigyi torvény mindhidba
irta el6 a teljes korti magyar nyelv(i képzés intézményes bevezetését, a soviniszta egyetemi vezetSség ezt mindmdig nem
hajtotta végre. Most viszont az egyetem végleges beolvasztdsa, megsziintetése van folyamatban. Hatdrozottan koveteljitk
ezen diszkriminativ magyarellenes jogsértések haladéktalan orvosldsat!

Romana Tomc (PPE), pisno. — Romunija je $e ena drzava, kjer je na oblasti socialistina vlada in kjer je ocitno, da
vladavina prava ne deluje.

Iz razprav poslancev, posebej tistih iz vrst socialistov, je bilo jasno razbrati, da imajo pri obravnavi posameznih drzav
dvojna merila. Medtem, ko so bili pri razpravi o Madzarski zelo kriti¢ni, je bil tokrat njihov ton bolj spravljiv ali pa so
bili kar tiho. Iz tega lahko sklepamo, da ne gre za iskreno zavzemanje za vladavino prava po enakih kriterijih in merilih
za vse. V zadnjih desetih letih se je iz Romunije izselila skoraj petina njenega prebivalstva, to je zaskrbljujoce. Je poka-
zatelj stanja v druzbi, s katerim se soo¢amo tudi v Sloveniji. Del tega je tudi apatija, ki se kaZe v volilni abstinenci. Proti
temu se moramo boriti in zahtevati, da se nepostene in koruptivne politike odstrani iz politicnega prostora. Ne s
politi¢nim preganjanjem, ampak na podlagi pravi¢nih in postenih meril, ki bi morala veljati v drzavi, kjer se vladavina
prava resnicno spostuje.

Apatiji na volitvah sledi tudi izseljevanje, ki je posledica izgube upanja, da lahko bolj$o prihodnost ljudje najdejo doma.

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Nach den bekanntgewordenen Fillen von Korruption und Beeinflussung der
Justiz durch die ruminische Regierung braucht es dringend eine Untersuchung der Rechtsstaatlichkeit. Die Europiische
Union muss aus den Versdumnissen bei Polen und Ungarn lernen und diesmal schneller reagieren, um die Demokratie
und die Unabhingigkeit der Justiz in einem Mitgliedsstaat zu schiitzen. Ruminien darf nicht den Weg in Richtung
Jilliberale Demokratie einschlagen.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

4. Debata z premierem Estonii Jiirim Ratasem na temat przyszlosci Europy (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione con il Primo ministro dell’Estonia, Jiiri Ratas, sul futuro dellEuropa
(20182731 (RSP)).

Ringrazio il Primo ministro dell’Estonia per aver accettato il nostro invito a partecipare al dibattito sul futuro
dell’Europa. Noi stiamo ascoltando tutti i primi ministri, ma voglio ringraziare in modo particolare Jiiri Ratas per
avere sempre, durante la Presidenza estone, dato grande rilievo alla posizione del Parlamento. Non c'¢ stata riunione
del Consiglio, anche informale, alla quale io non sia stato invitato e non abbia avuto un ruolo preminente. Per questo lo
ringrazio e pud contare certamente, in questa direzione, sul sostegno di un Parlamento che vuole anche avere il potere
di iniziativa legislativa. Signor Primo ministro, ha la parola, benvenuto, ancora una volta, nell'Aula di Strasburgo.
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Jiiri Ratas, Prime Minister of Estonia. — Mr President, Vice-President of the Commission, distinguished leaders of the
political groups and Members of the European Parliament, Europe is a thought that needs to become a feeling. I am
honoured to be back in this great House. I would like to thank President Tajani for organising the debates on the future
of Europe and for giving me the opportunity to participate.

Today, we can all together congratulate our German friends, and all Europeans on the occasion of German Unity Day.
For my generation, this day symbolises not only the end of the division of Germany, but it also heralded the liberation
of Eastern Europe and the start of the eastward enlargement of the European Union. It made possible the starting of
accession talks 20 years ago. It has been an amazing journey for our country, for Estonia. The role of the European
Parliament in it has been remarkable. I would like to thank you, honourable Members of the European Parliament, for
your support.

This year, Estonia celebrates the hundredth anniversary of our statehood. Like Germans in the east of the country, we
had to wait and dream for 50 years about freedom, rule of law and justice. I very clearly remember watching Finnish
TV, as this was our only connection to the free world. This is why I, from the bottom of my heart, dislike borders in
Europe: those still existing for Member States who have fulfilled all criteria to join Schengen; those that have been partly
reintroduced following the migration crisis — although I understand the concerns back then — and those that still may be
erected, should we collectively fail in Brexit negotiations, which I refuse to accept. Against this background, it is not
hard to understand why Estonians have such a special emotional connection to Europe.

I can only agree with the Irish singer Bono that Europe is not only an idea, but also a feeling and a destiny, because, and
I quote, our ‘values and aspirations make Europe so much more than just a geography. They go to the core of who we
are as human beings, and who we want to be’.

Compared to its share of territory and population in the world, Europe is small and diverse. But by sharing our
sovereignty and pooling our strength, by having common policies, we have been able to make a difference in the
world. I believe that we all have shared interests in rules-based and effective multilateral order, built on liberal values
and democratic principles.

We also have common interests in open, free and fair global markets. It is what the world expects from us and it is what
our citizens want. It is Europe that protects our values and freedoms from the turbulence of today’s world. Europe’s
geographical ties and our global interdependence as the world’s largest trader dictate that it is vital to have a world that
functions. We Europeans are all stronger together, and I hope that we will spare no effort in securing our collective
interests and the values in the world.

Europe’s core strength is its diversity. Being European adds a rich layer to one’s identity. Nothing represents this better
than the fate of small nations in the European family. I would like to paraphrase former Estonian President Lennart Meri,
who once said that small nations in Europe are the glue, the oil and the cement in the European construction. Therefore,
allow me to express here modest enthusiasm when it comes to grand institutional designs in Europe, which could lead
to a lesser role for smaller nations in our common institutions. Less diversity will also result in less Europe.

Today, in this limited timeframe, please allow me to focus on only some of the areas essential for Europe according to
Estonia. Firstly, preserving unity within the EU. The key for our common future is our ability to keep the EU united and
move forward with the EU’s positive agenda. There is a saying that the best way to predict the future is to create it.
Future is not something abstract or another Treaty-change. We are building our future every day. We are doing this by
providing answers to the concrete concerns of our citizens, and, where possible, building connections that bring
Europeans closer together — human, physical and professional connections.

Europeans also expect us to tackle transformational challenges that are too big for a single Member State, such as
European defence, climate change and digital transformation. We will also have to find answers to global population
growth and migration, triggered by these changes. I therefore hope for an ambitious Multiannual Financial Framework
that reflects these challenges. A new Multiannual Financial Framework is actually the best indicator of how we will see
our common future.
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I agree with President Macron that the European Union depends on the feeling of unity. But as we know, unity does not
have to mean uniformity. Sometimes we should simply recognise our different views, without compromising on the
same values. I find different levels of direct taxes in Member States to be perfectly normal. I also feel that, with a
European budget of the size of only 1% of GNI, fundamental decisions of a redistributive nature can be made at national
or even local level through social dialogue.

At the same time, we must have a credible framework that is vital for our common future, like the spending of 2% of
our GDP to keep Europe safe or aiming at an expenditure level of 3% of GDP on research and innovation. Also, we
expect Europe to be big in big things, but at the same time it has to be excellent in details. Without standards and fine
details, the Single Market or Capital Markets Union would simply not function.

We are now trying to find consensus when deciding on the core elements on how to manage migration. It is difficult,
but we all realise that short-term measures will only bring short-term solutions. All of us need to show solidarity in the
way that suits best our common purpose and each Member State’s particularities. The key in decreasing irregular
migration is to work with third countries. We must use all the instruments that our trade, visa and development policies
offer.

The new Africa-EU alliance proposed by President Juncker to support jobs, skills and private investments in Africa
definitely serves long-term effects. Estonia pulls its weight here. Last November I signed an e-government cooperation
agreement between Estonia and the African Union. Estonia is geographically distant from Africa, but the digital world
does not recognise distance.

Secondly, it is important to maintain and strengthen the EU’s influence in the global economy. I cannot imagine a better
example than the Single Market to prove that we are bigger and stronger together. But it still remains unfinished. Take,
for example, the field of services: while the sector continues to grow unlike anything else, especially in the digital
domain, we are far from using its full cross-border potential. For example, public services remain essentially national.

My good colleague, Mark Rutte, called the services market the ‘elephant in the room’ when standing in front of you here
in June. I understand him well, and I always worry: when did talking about the completion of the Single Market, our
economic engine, become a taboo? It is high time that we set ourselves new goals in building the Single Market.

‘Success in creating effective artificial intelligence could be the biggest event in the history of our civilisation. Or the
worst. We just don't know’ — a famous quote by Stephen Hawking. In the field of artificial intelligence, the race is
definitely on. Everybody is keen on exploring and developing strategies and reaping the benefits while we are still
struggling to make it work. As it moves from the age of invention into the age of implementation of Al, Europe has
to reinforce our values and lead technological change in the public and private sectors. We need progress in the areas of
the free movement of data, the data economy and artificial intelligence.

In the world of hybrid warfare, cybercrime and fake news, security in cyberspace should come by design and go hand in
hand with emerging technologies. We need to build data integrity into systems, to be able to guarantee that the sensors,
inputs and computing of the robotic systems are not compromised. We need to develop strong digital identities, in
order to be able to distinguish real persons from fake unfriendly bots. We need to establish practice with a strong
professional spirit on keeping Al open and transparent.

I am very pleased with the Commission proposals resulting from the Tallinn Digital Summit last year, especially our
commitment to invest in technological and social readiness throughout the new budget. It is time to adopt proposals to
complete the Digital Single Market and enable digital transformation. The world will not wait.

Thirdly, it is important to maintain and enhance internal and external security. All Eurobarometer surveys have shown
that our people are most concerned about security. Our long-term focus should be on prevention of crime and illegal
activities at our borders. A high level of border and customs surveillance ensures security throughout Europe. Common
standards and investments into both technical and operational features in border surveillance are required. Only then
can we realistically assess what to expect from the 10 000 European border guards that President Juncker has proposed.
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Also, effective control of people and goods at our external borders demands reliable databases that can communicate
with each other. We do not need to collect the same data in different information systems, we just have to make them
able to share the information. Interoperability of EU-wide databases by 2020 is the only way forward. We must also
explore how to develop better synergies between the internal security, border control and customs information systems.
Similarly, Romania and Bulgaria would also benefit from membership in the Schengen area.

The call for European nations to show that they take their security seriously has been around for a long time, and
clearly it will not go away. This is not merely a question about maintaining or increasing our military capabilities.
This is ultimately a question about how serious Europe is about its role in its immediate neighbourhood and in the
world in general. How serious are we about our transatlantic partnership with the United States?

A Europe that protects has to maintain a strong relationship with our global partners. In addition to the European
defence cooperation, it is vital that we preserve transatlantic unity. Europe cannot deal with global security risks alone.

For the European Union, this means going beyond its current role as a regulatory superpower and starting to support
the development and deployment of more traditional instruments of foreign and security policy. Therefore, increased
defence cooperation among the EU Member States is very welcome. This will lead to increased defence spending and to
a larger number of commonly usable capabilities. At the same time, NATO will remain the bedrock of collective defence
in Europe. Our aim should be a mutually reinforcing relationship between the EU and NATO.

The final point I would like to make is that we need to strengthen the European feeling and fight populism. We are
working hard in the EU to make our citizens feel well. However, in a recent youth forum in Estonia, students said that
even their teachers were not able to explain the European Union. Upcoming European Parliament elections give us
politicians a perfect opportunity to explain our decisions. The European Union has brought so many opportunities
that people nowadays seem to take for granted. We have to speak about the benefits of the Single Market and single
currency to our businesses, of free movement to our people, and of ERASMUS to our students.

I very much appreciate the structured dialogues on the future of Europe, initiated by the French President, Emmanuel
Macron; the President of the European Commission, Jean-Claude Juncker; and the President of this great House, Antonio
Tajani. Working for a better Europe that benefits citizens is daily work. This also includes taking responsibility for the
decisions and compromises made in the EU, and showing very clearly that we own these decisions.

The action taken after the Bratislava and Rome Summits already seems to have had positive results and to enjoy the
support of the people. More than two-thirds of EU citizens feel that EU membership has been beneficial to their country
— the best results since 1983.

To summarise, external pressure and crises have always pushed the EU forward and motivated Member States and
institutions to cooperate. Our common response to the Russian aggression against Ukraine, to the Bataclan terrorist
attack, or, if we will, to the eurozone crisis, is an example of solidarity and an example of common values.

The European Union as a community of values — and, of course, shared interests — has to have the means to stand up
for the respect of individual freedoms and fundamental rights, for a multilateral and rules-based order and to tackle the
challenges to our security, peace and wellbeing. I believe that our citizens understand this, as we engage in the negotia-
tions over the next Multiannual Financial Framework.

The fundamentals of the European Union are constantly being disputed by the people, by the Member States, and by
third states. Our Union is therefore politically fragile. This means that we need a self-confident, reassuring Union that
protects its citizens and its members.

We also need citizens and Member States that are passionate about the Union and everything it stands for as a family of
peoples and states. There must be more of us. I really hope that 10 years from now, I can listen to a colleague from any
of the current candidate countries in the same capacity as [ am standing here today.
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I would now like to conclude in my mother tongue, Estonian.

Kallid parlamendilikmed! Ma tahan teid tinada selle eest, et Euroopa olevik ja Euroopa tulevik ei jita teid kedagi
iikskoikseks. Alles tdna siin, seistes teie ees, mdistan ma tdielikult, milline privileeg ning vastutus oli Eestil ja minul
eelmisel aastal, kui meil oli au ja véimalus juhtida Euroopa Liidu Néukogu t66d.

Eesti kirjanik Anton Hansen Tammsaare on Gelnud, et t66d tehes kasvab armastus. Nii see on. Euroopa oli, Euroopa on
ja Euroopa jddb minu siidamesse.

Presidente. — Grazie Signor Primo ministro. Prima di dare la parola alla Commissione, vi chiedo se tutti coloro che
sono interessati a registrarsi per il catch-the-eye lo hanno fatto. Siete ancora in tempo, stiamo per chiudere ora il sistema.
Se qualcuno si vuole registrare lo pud ancora fare. Bisogna registrarsi con la carta di voto. Bene allora possiamo chiudere
il sistema elettronico.

Do ora la parola alla Commissione europea, ad Andrus Ansip.

Andrus Ansip, Euroopa Komisjoni asepresident. — Austatud president Antonio Tajani, austatud peaminister Jiri Ratas,
austatud Euroopa Parlamendi liikmed, head kiilalised, daamid ja hirrad! Ma konelen tina Euroopa Komisjoni presidendi
Jean-Claude Junckeri nimel. Ma loodan, et te mdistate — kui ma ei kdneleks president Junckeri nimel, siis ma oleksin
kiitusega Eesti aadressil mirksa moddukam. Aga ma konelen president Jean-Claude Junckeri nimel.

Mr President, speaking on behalf of President Juncker, let me start by thanking the Prime Minister for taking part in this
debate and for his vision on the future of our Union.

As you know, this is a special year for Estonia. In February, we marked 100 years since independence. Today, Estonia is a
modern country, flourishing at the heart of Europe. It may be one of the smaller Member States, but it is an example for
others to follow. Estonia always fights to take its rightful place at the heart of our European Union, whether Schengen,
the euro or on defence. It always seeks compromise and works for a unity. We saw this repeatedly during the first-ever
Estonian EU Presidency last year. All of this shows that Estonia will continue to be a leader in the European Union in
the future.

Nowhere is this more important than when it comes to making our people safe. Defence and security are not abstract
terms for Estonians. They are daily and visible preoccupations. This is why we have invested so much in the EU’s
partnership with NATO, which remains the cornerstone of our defence.

Estonia knows first-hand the true value of this partnership. As I speak, Estonian troops are in Afghanistan, Mali, Kosovo,
Lebanon and other countries, while the presence of NATO forces in Estonia continues to give us peace of my mind.

Estonia is also leading the way through its participation in permanent structured cooperation. Its planned project with
Finland, Latvia and others to develop unmanned land systems is a perfect example of how we can achieve more by
working together and how we can bring digital solutions to the battlefield to save lives. We need to back this up with
the resources to match.

As part of our proposals for a new long-term European budget, we have designated EUR 13 billion for the European
Defence Fund. I know we can rely on Estonia’s full support for these proposals.

All of our proposals for the Multiannual Financial Framework focus on areas where we can achieve more together to
build a stronger Europe. We have seen the potential of targeted investments. Rail Baltica is a good example. This project
connects Europeans and creates new opportunities for people and businesses from Helsinki to Tallinn, through Riga and
Vilnius, and eventually to Warsaw. This is the largest infrastructure project in the Baltics — EUR 5 billion invested in the
region.

These projects cannot happen overnight or within one financial period. In that spirit, we have proposed to increase the
funding for the Connecting Europe facility by 24%, to focus on transport, digital and energy infrastructure. This will
allow major projects to become a reality, such as the synchronisation of the Baltic countries’ electricity systems and the
Baltic connector gas pipeline between Finland and Estonia.
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The same applies to digital, which is in the DNA of Estonia. It now needs to become part of Europe’s too, in digital
infrastructure, e-government and digital skills. This is what the EU leaders endorsed at the Tallinn Digital Summit. This
is why we are fully focused on building a true digital single market.

I rely on the support of this House, as well as the Council, to agree on the remaining proposals as quickly as possible.
We need them urgently to build Europe’s digital future.

The European Commission has proposed a new digital Europe programme worth EUR 9 billion to support Europe’s
digital transformation. This will be especially important when it comes to implementing the Tallinn Declaration on e-
government.

All of this shows the importance of agreeing on the new long-term budget as quickly as possible. As President Juncker
said in this very room only a few weeks ago, there would be no better message, no greater symbol to show Europeans
that their Union will invest in the future and take its destiny into its own hands.

Honourable Members, Prime Minister, only a strong and united Europe can protect our citizens, make the most of the
new digital world and create new opportunities for its people and businesses alike. But to do so, we will have to work
together and work for a compromise. We will probably have to do less, be more focussed on the things that matter, and
do things more efficiently. As ever, Estonia is showing the way. The motto for its Presidency ,unity through balance”
shows us the way forward for our European Union. It is time to take it.

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to welcome Prime Minister Ratas to the debate
on the future of Europe in this House.

Prime Minister, it is good to have you here because we can be inspired by the history of Estonia and by the strength of
its people. In the PPE Group, we are lucky to have one of your compatriots within our family. He is only one but he
counts for ten. I want to thank our friend Tunne Kelam, who is with us. He fought the Soviet occupation at first hand
and was not afraid to stand up against injustice despite the great risks. Together, he and all the people of Estonia
achieved a lot: a Europe that fights back for what is right, a Europe that is strongly together against all the odds and a
Europe that sticks to its values. Europe can learn a lot from the Estonians’ spirit.

Estonia is a small, innovative and courageous country. If there is No Europe which cares about the small Member States,
there is No Europe at all. You said it, Prime Minister: diversity is what Europe is all about.

Estonia was reborn from the ashes. It was one of several victims of nationalism and brutalism. The Hitler-Stalin Pact
meant oppression for more than 50 years. For Estonia, a united Europe means, first of all, freedom and security. Today,
with Vladimir Putin on one side, Estonia needs a strong Europe; and with Donald Trump on the other side, Estonia also
needs a self-confident Europe, which cares about security. In the same way that Europe is sticking to NATO, we also
have to strengthen our defence union. You mentioned this in your speech, Prime Minister. In the future it could pro-
bably be a fascinating idea to guarantee the future security of the Baltic states with European troops present there.

Sadly, Estonia was also one of the first countries to know a brand new type of warfare. Back in 2007 it withstood one
of the first cyberattacks. Today Estonia is a leading nation in cybersecurity at European level and also globally. Its
experience could also be a starting point from which to create in the future a cyber-rearguard, defending the whole
European Union in response to these modern challenges.

Today I want to focus on the question of the digital revolution. The new technologies are improving dramatically and
we can all see this. Estonia has done a great job: 99% of all public services are already e-services; and, when you bear in
mind that it is a country with six times more start-ups per citizen than the EU average, we can only congratulate Estonia
on what it has done in this regard.
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(Applause)

Estonia’s ambitions are a role model for Europe. Innovation is key and it is part of the European DNA. We now need to
give a proper answer as to what our share is in this digitalisation, because it's obvious that the USA is more of a
frontrunner than we are, as Europeans, in the digital revolution. That is why we need to consider and discuss how we
can now organise and use the opportunity of the next wave in the digital transformation which is ahead of us.

Let me underline one important point for us. We don't think that creating legislation on copyright or data protection
means creating a burden for the innovative sector. For us it’s clear that this is about creating a level playing field for a
modern innovation policy.

A second important point is that we have to take people’s concerns people seriously. When a waiter feels that an iPad is
taking over his job or a truck driver fears the self-driving vehicles which will be on our streets in the future, then we
have to give an answer in terms of a digital social market economy. How we organise this is one of the big challenges
ahead of us.

The third thing I want to underline is the gap between advanced regions and those which are still catching up.
Improving the digital infrastructure in the European Union is a key issue for keeping Europe together. That's why I
think we must invest a lot in the next EU Multiannual Financial Framework and especially in the idea of broadband
for everyone. Because technology does not shape the people — it is the people who shape technology — our European
way of life has all the ingredients for us to succeed: firm values, a fair social market economy, creative capacities, lively
regions and stable democracies.

That is why we need to start now to build up this digital revolution with the European spirit. The future of Europe will
not be written only through interinstitutional reforms. Investing in innovation and digital infrastructure to ultimately
improve European citizens' quality of life is what matters most. The PPE Group is ready to stand with all those who
want to go into the future.

(Applause)

Udo Bullmann, on behalf of the SED Group. — Mr President, it is a pleasure to welcome the Prime Minister on behalf of
the Social Democrats here in the House, together with my good friend Ivari Padar in the first row here. Let me say,
Prime Minister, that it was a pleasure to listen to you. You gave us the impression that Estonia seems to be a great place
to live. We can also congratulate you on the Presidency and the great results which you delivered for Europe.

Together with your coalition partners, especially with our sister party, the Social Democrats, you achieved a lot in your
country. You have already made Estonia a fairer society and a better place for its citizens, and we would like to con-
gratulate you on that. We share the same idea that Europe and our countries have to be locations for the best of the
many and not only for the few. We are dreaming and we are working for a Europe that is sustainable: sustainable in its
economy, in its environment and its social structures, where everybody — every woman and every man — regardless of
their income can count on the support of their public institutions and where everybody can breathe fresh and clean air.
You showed in a small country what can be done for instance in public transport. Public transport is free everywhere
there, and I am dreaming of that in my home country and everywhere in the European Union.

Let us build on your experience and let us try to make that the common experience. You invested in children, you
invested in teachers; this is the leading issue for what we have to follow in the European Union, and if you look at how
much you spent on the well-being of families, many other countries could copy that.

Lassen Sie mich heute, an dem Tag, an dem wir in Deutschland den Tag der deutschen Einheit begehen, etwas
Nachdenkliches sagen. Wir in Deutschland feiern den Fall der Mauer, wir in Europa feiern den Fall des Eisernen
Vorhangs. Wir haben im Kopf und im Herzen, mit wieviel Freude die Menschen diese Ereignisse begleitet haben und
welche Hoffnung auf Freiheit und auf Demokratie damit verbunden waren.
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Wir miissen uns heute aber Sorgen machen. Wir miissen uns Sorgen machen iiber neue Mauern, iiber neue Grenzziune
in der Realitdt, im Herzen und im Kopf. Grenzen zwischen denen, die denken, dass sie alles erreichen konnen, und
denen, die sich vergessen fithlen und glauben, dass sie nicht mitgenommen werden, die keine Chance haben; Grenzen
zwischen denen, die sich wirklich anstindig jeden Tag Miihe geben, zum Gemeinwohl beizutragen, und denen, die das
schamlos ausnutzen; Grenzen zwischen denen, die volkisch hetzen und nationalistisch intrigieren, und denen, die als
Flichtlinge von Krieg und als Fliichtlinge von Gewalt davon Opfer werden.

Lassen Sie mich an einen groffen Franzosen erinnern, an Francois Mitterrand, der 1995 in diesem Parlament gesagt hat,
Nationalismus wird zu Krieg, wenn wir dem nicht entgegensteuern. Das ist die Botschaft fiir Europa, der wir folgen
missen. Und das ist der Auftrag auch fiir unsere heutige Diskussion. Ich habe Hoffnung. Das ist Thre Erfahrung, das ist
das, was Sie mitbringen, wenn sie aus dem Herzen Thres Volkes sprechen. Ich habe die Hoffnung, dass Sie uns helfen
werden, ein Europa ohne Mauern zu verteidigen, ein Europa ohne neue Grenzzdune, ein Europa des sozialen
Zusammenhalts. Nur wenn unsere Gesellschaften sozial zusammenhalten, wird es die Freiheiten geben, die wir uns
wiinschen, und ein Europa, das Rechtsradikalismus, das Faschismus, das neue Grenzen zuriickweist und die
Demokratie schiitzt, auch in Thren ndchsten Wahlen, auch in der nichsten Europawahl.

Ich wiinsche Thnen Gliick und Erfolg, und ich hoffe, dass dieses Land so blithen kann wie es angefangen hat zu blithen.

Peter Lundgren, for ECR-gruppen. — Herr talman! Vilkommen hit, premidrminister Ratas. Det ér trevligt att ni tar er tid
att besoka oss.

Vi har hort manga positiva roster om EU-medlemskapet. I det hdr huset tror ju vi pd mangfald. Darfoér kommer jag att
leverera en delvis annorlunda bild av medlemskapet. Jag dr svensk och kommer frin Sverige. Ar 1994 hade vi vér
folkomrostning om medlemskapet dd vi egentligen blev overskoljda av ja-sidans kampanj eftersom de hade de ekono-
miska musklerna att bedriva en riktig kampanj. Nej-sidan var mer en ideell férening. Vi blev 6verskoljda av allting som
skulle vara jdttebra med EU. Det fanns inte en rost som pratade om det som skulle vara baksidan av ett medlemskap.

Vi blev medlemmar, och 1995 gick vi med i EU. Jag rostade faktiskt sjilv ja den gdngen. Jag sdg klara fordelar med att
kunna handla med hela Europa. Vad jag aldrig sig och inte kunde forutse var vil den utveckling som detta hus i sig
sjalvt skulle ta, dir man mer och mer ater upp det nationella sjilvbestimmandet. Vi har bekymmer i dag. Vi har en
transportnéring som hotas av fuskande foretag som opererar i skydd av EU:s regler. Vi kan inte sjdlva kontrollera detta i
Sverige eftersom EU:s regler per automatik Gverstiger vira egna regler. Just for stunden har vid en grinskontroll. Annars
har vi obefintliga granskontroller. Vi har inte lingre kontroll 6ver vilka manniskor som finns i vért land. Vi har i mangt
och mycket en okontrollerad immigration.

Tack gode gud att vi aldrig gick med i europrojektet! Alla experter forklarade att om inte Sverige gick med i euro-
samarbetet sd vintade en katastrof. Jag tror att vi, svenska folket, dr glada i dag att vi aldrig lyssnade pa experterna,
eftersom det ju har varit bra for Sverige i mdngt och mycket att std utanfor.

For Estland har medlemskapet fatt en helt annan effekt. For er har det varit valdigt positivt. Estland 4r ett valdigt vackert
land som jag har besokt flera ginger, och som i méngt och mycket ocksd pdminner om Sverige. Jag dr glad for att ni har
sd manga positiva erfarenheter av medlemskapet.

Som situationen 4r i dag for mitt land, Sverige, i detta samarbete skulle jag dock vilja omforhandla vart avtal. Jag skulle
vilja omférhandla det precis som jag och alla andra svenskar och européer omférhandlar sina avtal t.ex. med elleveran-
toren, med banken, dir man har sina husldn, eller med alla de institutioner eller foreningar som man har gitt med i men
inte langre ar fullt nojd med medlemskapet. Det dr emellertid valdigt svart att fa till stdnd en sddan omforhandling.
Sverige dr ett litet land — vi har bara 20 ledamoter hir i huset och 14 roster av 340 i ministerrddet. Jag skulle dock
onska att man skulle kunna fa till stdnd en sidan omforhandling for jag gillar inte tanken pé att alla medlemslidnder ska
stopas i exakt samma form inom Europa. Jag vill ha ett samarbete med véra vanner och grannar, och jag vill att det ska
vara under en bibehéllen nationell suverinitet.
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Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I would ask the Prime Minister just to look at the
approval. Juri, everybody praises you and finds Estonia fantastic, a magnificent country. I always say yes, that's normal,
it's because the Liberals are always in power — naturally — in Estonia! You, with the Centre Party, you are even leading
the opposition with the Reform Party. So I think the fact that everything is so good in Estonia has something to do with
the strong position of our two liberal parties. But I don't have to say that as you are better aware of it than me.

[ want to come to another point — and it is the last time that I will come back to this — which is what Mr Hunt said
about the comparison between the European Union and the Soviet Union. You have to know that the two first reactions
didn’t come from us. The two first reactions game from the Lithuanian Commissioner, and came from the Latvian
Ambassador, by the way, in the UK. I think that is not by accident. They explained how the Soviets killed, deported,
exiled, imprisoned hundreds of thousands of Baltic citizens, especially also Estonian citizens. They both explained how,
in contrast, the European Union brought their countries prosperity, equality, growth, respect. I think that both of them
gave Mr Jeremy Hunt a stark lesson in history in 200 characters, so to speak.

That is exactly, also, what you said in your intervention, Juri, here in Parliament: the Baltic States, more than anyone
else, I should say, in the European Union, needs a united Europe, a strong Europe, more united than today and stronger
than today. A Europe that is also capable — let’s be very clear about this — to stand up against Vladimir Putin, because if
you look a little bit at the last decade in the European Union, we have seen a decade of Russian aggression. The list is
long — the partial occupation of Georgia, the annexation of Crimea, the war in eastern Ukraine, the shooting down of
MH 17, the cyberattacks against our institutions, against the German Bundestag even, the money laundering through
our banks, the chemical attacks in Salisbury. It's a long list in one decade. So what is next? Next may be to corrupt our
ballot boxes in the elections in 2019.

That is the most important point that you have made, Jiiri, in your intervention, for the moment, our only response is
in fact sanctions, and then there are the counter measures by Putin, and everything goes on and on and on. I think that
will be not enough in the future and certainly not enough also to defend the sovereignty of all our European countries.

I think that we need something more powerful, which is credibility in foreign policy and credibility in our defence
policy, in our defence capabilities. A little bit in the words of Theodore Roosevelt who said ‘speak softly but carry a
big stick’. That was his opinion. We in Europe for the moment are doing exactly the opposite. We preach loudly on
human rights, on democracy, but we carry no stick at all, in Europe, not even a small twig I should say.

So, my appeal to you — and in your intervention you have mentioned this — is that the first thing we do when we talk
about the future of Europe, is to stop and abandon naivety and our self-imposed weakness and to show you have to
build up a position of power. That means a lot of things. First of all to abolish the unanimity rule in the Council.
Certainly in the field of foreign policy. You cannot have a foreign policy if you continue with the unanimity rule.
Defence capabilities. Let’s build a European defence community, with intelligence services that are capable and have
the instruments and giving also, for example, to Europol a real mandate and not what it is today — a post box between
Member States, but to make it a real federal police force that can conduct investigations on the whole European
territory.

That's my conclusion. Peace through strength, you know this word. Peace through strength — that is how the West
brought down the Soviet Union in 1991. Well peace through strength is what our Union needs again today. Thank
you, Jiiri, because in your interventions and proposals you have led the way.

Philippe Lamberts, fraktsiooni Verts/ALE nimel. — Dear Prime Minister Ratas, tere tulemast tagasi Euroopa Parlamenti!

Mr President, I would say to the Prime Minister that it is always a pleasure for us to engage in dialogue with represen-
tatives of the Baltic States. Estonia was the last of the three to complete its first Presidency of the Council.

30/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Prime Minister, your work, like that of your predecessors, demonstrated not only your strong commitment to our
common goals, but also that leadership qualities do not depend on the size of the Member State. Nowadays, it has
become too commonplace to hear a parallel being drawn between the European Union and the defunct Soviet Union.
Even though I was lucky enough not to have been born under Soviet rule, these comments are really outrageous to me.
But not nearly as much though, as to those who had to endure occupation by the Red Army. I am thankful to all those
that Guy mentioned in Central and Eastern Europe who are fiercely standing up against this malignant propaganda. No
European Member State is immune against the rise of the logic of ,us against them” and the drift away from pluralist
democracy and the rule of law. Estonia is no exception, but we are with you in fighting against a polarisation of society
and in defending the principles of equality and social inclusion.

Before being economic and monetary, our Union is one of values and giving up on them means giving up on the
European dream. In that respect, the Council cannot ignore the European Parliament’s call to launch
Article 7 proceedings not against Hungary, but against measures taken by the current Hungarian Government. Beyond
our shared fundamental values, the very idea of the European Union is to build the world’s first transnational democ-
racy, one in which we resolve all differences and find common ground through negotiation and compromise, rather
than through conflict. And yes, Prime Minister, we have differences with you. We are disappointed that Estonia is still
amongst the OECD’s most carbon-intensive economies as it still produces the vast majority of its energy from shale oil,
with disastrous results in terms of emissions and toxic waste. At the same time, a significant share of your country’s
forest resources have already been irresponsibly and unsustainably depleted, most often to get some quick cash. Sadly,
we see similar developments elsewhere in Europe, like in Bialowieza in Poland and Hambach in Germany.

You also like to highlight the potential of the digital revolution, or transformation as you call it, for future welfare, and 1
will agree with you that we should not shy away from innovation. However, we should keep in mind the significant
risks this revolution carries in terms of civil liberties or, again, ecological impact. Indeed, far from being dematerialised,
the digital universe is hungry for scarce resources whose extraction proves very damaging for the environment.

In our view, it is absolutely vital for the European Union to become a world leader in the ecologically and socially just
transition of our economies. Of course, the fight against climate change demands it, but our jobs, our balance of
payment, our strategic independence and our competitiveness depend on it. Giving up on this objective also means
giving up on the European dream.

NeokMij¢ Tuhkiomng, €€ ovoparoc e opddac GUE/NGL. — Kipie TTpoedpe, kUpie Mpodumoupye, da fdeka kat eyd va oag
kahwoopiow ek pEpoug e Opddac e Eupwnaikig Evetikng Apiotepds/Apiotepdc tov Mpacivev tov Bopelwv Xopov. Zuln-
tape kat Mot yio o pENov e Euponng, ahla duotuyag 1 extipnon mapapével 1 ida. H katdotaon oty Eveon ofuvetat
ouvexwe Kat kadnpepva fadaivel 1 otkovopkr, Motk kat deopukr) kpior). AvEavetar dpapartika kat to drjpokpatikd ENepa
¢ Evaons kat dev Xpeldletal va @palonoLeTe auTi) TNV KATAOTAOT).

Ot veog\eleUdepeg MOMTIKEG MITOTNTAG TOU €QAPHOCTKAY, Qv Kl Qmetuyav, ouveyilouv va mpowdouvial Kkai va
deopodetovvtal, pe amotéheopa ot Aaoi va oSmyouviar otV avepyla Kai OT @TWYOMOINON. AUt &ival 1 MpaypaTIKOTTA
onuepa kat yia v EcVovia mou, mapd i enttuyies oty Yn@lakr OKOVOpia, GIHELGVEL AVI|OUXTTIKA TOGOGTA UYNANG avepyiag
Kat QTOYELg.

To KOWWVIKO KPATOG dIANUETAL, Ol EPYACIOKEG OXEOEIG AMOPPUTHILOVTAL KAl Ol OIKOVOHIKES, KOWMVIKEG KAl MEPIPEPEIOKES AVIGO-
tes omyv Eveon deupivoviar ouvexos. Kupiapyel miéov 1 acudooia g ayopag kat, mpokeévou va egummpetdolv ta
CUPQEPOVTA TOV TOAUEIVIKAY Kal TV HOVOT®AWY, 0TOV PopO TOu KEPOOUG KaTaGTpEPeTal avenavopdota To mepipallov kat
evteivovtal ot kApatikés aAlaye.

Enerta, 1 mpooguyikr kpior ofuvetar OMo kat meplocoTepo, 6o 1 Evwon apveitar va uviodetroel pia oTpaTyIKY OTNpLypévn
omv aMnheyyun kat tov avipeniopd. H mpoogatn andgacn tov nyetov oto SAAtopmoupyk duotuxag mpopnviel meg da
ouveioouv Ta idla pétpa kataotohng, ot avEnpévol eheyyor ota efwtepikd ahha duoTux®G Kal oTa E0WTEPIKA oUvopa Kat 1)
evioyuon ¢ Aoyikng e Eupanne-gpovpro.

AUTEG 01 veo@ieheudepeg molTikég eivar mou Aewaivouv To €0agog yia v avodo TG akpodefis kat Ty ULoUETON PATOLOTIKNS
kot Eevoofiknic pritopikng kat moArtiknG and apketés kufepviioeic kpatov pehdv. Eav n Eveon ouveyioer va mpowdel Tig 1dieg
TONTIKEG, ot akpodesie duvapels Ja evduvapwdoly akopr mepiocdtepo kat eENoxelouv mOAU peydhot kivduvol yia toug Aaoug
¢ Eupomne. H avodog g akpodefiag emyeipel éva mowyupiopa g Eveong otov okotadiopd kat anethel faoikés eheudepieg,
dIKAOMATA KAl KATAKTIOEIS TGV Nabv Kat AUTOUpAL va ey OTL eival oxMHa 0EUHOPO ofjpepa e To KNipa avodou Tou gaciopol
kat ¢ akpodefiag va piovpe yia ) Zofietkr) Evoor. Ot fiaeg emdéoeig mou onpelavnkav akOpa Kol VAV 08 EUPw-
Pouleutéc oto Mmapt g Itahiag, oto Képvitg g Teppaviag, ol kot oe aMa kpat anodetkviouv mwg 1 akpodefid
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anodpactvetar kar emPaAletar i Gjieon ouvepyacia kat cuppayic ToV TPOOJEUTIKOV duvapeny yia TV avayaition tg. Evat
adnprt avaykn va cuoTElpeYoUY eupUTepes drpokpatikes kar mpoodeutikéc Sduvapels kar Ohot pali va avumaAéyoupe Ty
aKpOdEELQ, TOV QPUOIGHO, TOV PaTOLopd kat TV Eevogopia.

H katdotaon de yivetar akopa mo emkivduvn pe ) véa otpo@n e Eveone mpog ) otpatiwtikonoiner, TV enévducr oty
QHUVE PE TO VEO EUPLMAIKO TOEID KAl TNV EVIGYUOT TG OTPATIOTIKIG Bropnyaviag, o€ GUVTOVIOHO e TV eMJETIKOTITA TOU
NATO. H otpoen aut ¢ Eveong otoug moépoug da eivar katactpogn yia to peNov e Evaor.

Ayamnté kUpte Tpedumoupye, ayanntoi cuvadehgot, o kivduvog yia v Eupamn dev eivar o1 TpOGYUYES KaL 0L HETAVAOTEG: Eival
ot TOAEROL Kat ot tuneptaNloTikés enepfacels Tig onoieg otnpilouv eunpakta n Eupenaikn Eveon kat ta kpatn péhn e evat ot
auEaVOLEVEG OIKOVOMIKEG KAl KOWVWVIKEG aVICOTNTEG: €lval 0 patolopds kat 1) Eevogopia. Ta va undpEet ekmida yia to péNhov
v Moy g Eveong, mpénet va avatpamolv autég ot veo@ileheudepes moltikég Artotitagc. Xpeldletar akopa, mave an’ Ola,
e Sikawn avadiavopr| Tou mhouTou, yperdletar otpatnyikn avamtuéng, yperdloviar dnuodotes emevduoels mou Ja duvapbvouv to
Kowovikd kpatog. Nai, ypeialetan avafadpion g yneakng owkovopiag, aAld mapadnha va dnpioupyndouv aflonpeneig,
povipes, mototikég Jéoeig epyaoiac. Etor da dnpoupynooupe mpaypatika pa Euponn tev Aadv, e kowaevikng dikatoolvig
KaL TG EPrvIG.

Rolandas Paksas, EFDD frakcijos vardu. — Estija daznai apdovanojama jvairiais epitetais, kurie dazniausiai ireiskia Salies
verzlumg. Vienas i§ jy anks¢iau daznai kartotas — Baltijos tigras. Tigro i§minties, sumanumo ir ryzto kaip niekad $ian-
dien reikia visai Europos Sgjungai. Gebéjimo laviruoti tarp bendry Europos Sajungos ir atskiry nacionaliniy valstybiy
interesy, sumanumo tariantis su didZiausiomis pasaulio valstybémis, ryZto priimant valstybiy, kuriy politikai ir pilie¢iai
pasisako uZ suverenumg, tauty Europg, nacionalines o ne internacionalinés kultfiros pariteto pozicija, kaip tiesioginés
demokratijos israiska. Juolab kad daugelis i§ iy Ryty Europos ir VySegrado $aliy iSgyveno sovietinio federalizmo patirtj
ir puikiai supranta kuo gali tapti globalisty siekis federalizuoti Europg. Dialogas, o ne konfrontacija. Tauty valstybiy
sajunga, o ne federalizacija. Ekonomikos augimas, socialinés atskirties mazinimas, o ne islaidy karo pramonei didinimas.
Santarvé, susitarimo paieskos, bet ne suprieSinimas ar susiprieSinimas. Tai dalykai, kurie turi tapti kertiniais naujos
Europos Sajungos pamato akmenimis. Nejaugi, ministre pirmininke, manot, kad turéty bati kitaip? Tada Bendrijos Salyse
surenkime referendumus dél Europos Sgjungos ateities krypties. Ar Zmonés nori stiprinti valstybiy savarankiskumg ir
nepriklausomybe? Ar nori naujos Europos federacijos be savarankisky valstybiy? Esu isitikines, kad referendumo rezul-
tatas bty labai nepatogus Siandieninés Europos Sgjungos politikos architektams, kurie jos ateitj mato kaip unifikuotg
Europos valstybiy federacijg. Taip pat a§ manau, kad naujos Europos Sajungos ateities mes sulauksime gerokai greiciau,
negu paskutinio Europos Sajungos valstybés prezidento ar premjero pasisakymy $ia tema. Ta ateitis prasidés po
Didziosios Britanijos pasitraukimo kity mety kova. Ir ne taip jau labai svarbu, ar sutars pusés dél salygy, kuriomis
issiskiria, ar ne. Virsmas yra prasidéjes. Mes dar turime laiko padaryti taip, kad tai netapty visos Europos Sgjungos
grititimi, eidami konstruktyvaus dialogo, o ne primityviy jZeidinéjimy ar asmeniskumy keliu.

Marcel de Graaff, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, ik heet de minister-president van Estland, de heer Ratas, van harte
welkom in dit Parlement om te debatteren over de toekomst van Europa. Estland kent een historie van vrijwel uitsluitend
overheersing, eerst door Duitsland, vervolgens door Zweden en daarna door Rusland. Na een korte periode van onaf-
hankelijkheid werd Estland vervolgens ingelijfd bij de Sovjet-Unie. Estland weet wat het is om overheerst te worden. Na
het einde van de Sovjet-Unie heeft het uit angst voor de Russische buurman aansluiting gezocht bij de NAVO en de EU.

In 2004 leek de EU nog een vriendelijk, vriendschappelijk verbond. Maar inmiddels moeten bij de bevolking van Estland
toch de schellen van de ogen zijn gevallen? De EU introduceerde de afgelopen jaren voorstellen voor een EU-leger, een
EU-politiemacht en een Europese openbare aanklager, naast voorstellen voor internetcensuur en voor inperking van de
vrijheid van meningsuiting. We horen de heer Verhofstadt, die het pand inmiddels verlaten heeft, zojuist pleiten voor een
EU-KGB. Steeds meer kleinere lidstaten worden vervolgd vanwege hun EU-kritische beleid. Landen die hun bevolking
willen beschermen tegen de verwoestende effecten van het opengrenzenbeleid.
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Meneer Ratas, herkent u niet de contouren van een nieuwe Sovjet-Unie? Waar denkt u dat een EU-leger werkelijk voor
nodig is? Niet voor het beschermen van de buitengrenzen, want daar hebben we de NAVO voor. De liberalen in dit
Parlement zijn de grote voorvechters van een EU-leger en het waren de liberalen die de gewapende pro-EU-staatsgreep in
de Oekraine stonden toe te juichen. Straks zijn het de liberalen die de tanks opnieuw Hongarije laten binnenrijden.

U dacht dat alle landen in de EU vetorecht hadden? Wat een vergissing. Het is de oorspronkelijk Oost-Duitse commu-
niste Angela Merkel die dicteert, en de EU volgt. Estland heeft in 2004 zijn soevereiniteit ingeleverd door te tekenen bij
het kruisje. En u dacht dat de dreiging uit het oosten kwam? Nee, de dreiging komt uit het westen. De agressieve
Ost-politiek van de EU is een terugkeer naar een oude Duitse doelstelling. U zou dat toch moeten herkennen? Daarom
raad ik de heer Ratas aan aansluiting te zoeken bij de Visegrad 4, bij het Hongarije van Viktor Orbdn, dat net als Estland
diep gebukt is gegaan onder communistische overheersing, bij het Italié van Matteo Salvini en het Oostenrijk
van Heinz-Christian Strache, want daar zijn de schellen inmiddels van de ogen gevallen.

U denkt wellicht nog dat een liberale democratie staat voor een democratie waarin de vrijheden gelden die ooit zo
treffend zijn verwoord in de Déclaration des droits de 'homme et du citoyen. Nee, meneer Ratas, liberaal is hier slechts een
ander woord voor communistisch. Wanneer in dit Parlement gesproken wordt over liberale democratie, dan bedoelt men
de socialistische heilstaat, dan bedoelt men een nieuw Sovjet-imperium. En dat wil ik u in dit debat meegeven, minister-
president Ratas, opdat u Estland kunt leiden op de weg naar echte vrijheid en echte soevereiniteit.

Kazimierz Michal Ujazdowski (NI). — Panie Przewodniczacy! Ja chce przede wszystkim wyrazi¢ uznanie dla narodu
estonskiego, ktéry w sposéb szczegdlny — tak jak wiele narodéw ujarzmionych przez Zwigzek Radziecki — objawil
pragnienie wolnosci, wole Zycia, wole niezaleznosci. Narodu szczeg6lnie inteligentnego i madrego. Moge przylaczy¢ sie
do tych pochwal w stosunku do przeméwienia pana premiera, przede wszystkim dlatego iz to przemdwienie wyraza
motywy istotne dla przysztosci Europy.

Uwazam, Ze pan premier zaprezentowal proeuropejski pragmatyzm. Proeuropejski pragmatyzm, a nie proeuropejski
centralizm, bo proeuropejski pragmatyzm jest chyba najbardziej zasadna odpowiedzia na wspolczesne wyzwania stojace
przed naszymi krajami i Unig Europejska jako caloicig. To jest stawka na bezpieczefistwo, na bezpieczenstwo
Europejczykéw, to jest stawka na wzmocniong wspdlprace w zakresie polityki obronnej, ale jednoczes$nie kooperacje z
Paktem Pétnocnoatlantyckim. Moge podpisaé si¢ bardzo jednoznacznie pod tymi pogladami.

Jednoczesnie pan premier wyrazil sceptycyzm wobec tego, co prezentuje czgsto na tej sali pan przewodniczacy
Verhofstadt, sceptycyzm wobec centralizmu unijnego, wobec takich reform, ktére postawia kraje mniejsze w gorszej
pozycji. Baza solidarno$ci europejskiej jest partnerstwo, poszanowanie wszystkich, a wigc i mniejszych krajow Unii
Europejskiej. Absolutnie podzielam obawy przed formalnymi reformami, przed nowg formg rewizji traktatéw, ktora by
mogla skutkowa¢ tym niebezpieczenstwem: niebezpieczefistwem pomniejszenia europejskiego partnerstwa, europejskiej
solidarnosci, pomniejszenia pozycji krajow mniejszych.

[ wreszcie jeszcze jeden bardzo istotny element: to stawka na konkurencyjny rynek, na otwarty konkurencyjny rynek, na
liberalizacj¢ ustug. I trzeba powiedzieé, ze nie tylko populizm, o ktérym pan premier méwil, jest sita ograniczajaca
konkurencj¢ gospodarczag w Europie. Protekcjonizm jest czym$ znacznie szerszym, on jest obecny takze w politykach
unijnych partii gléwnego nurtu. Bardzo si¢ cieszg, Ze pan premier postawil na ten motyw, na konkurencyjny rynek,
ktéry da site gospodarce europejskiej.

Presidente. — Ora il Primo ministro Ratas pud rispondere alle prime domande, poi ci sard il catch-the-eye ¢ poi le
risposte alle domande che verranno dal catch-the-eye sempre da parte del Primo ministro Ratas.

iiri Ratas, Prime Minister of Estonia. — Mr President, Vice-President of the Commission and leaders of the political

p
groups. First of all, I would like to thank you for your kind comments on Estonia and also on our Members of the
European Parliament. It is important that we have diverse views, even if I cannot agree with some of them. Just as
diversity of views is important, so is our ability to provide answers and solutions and, most importantly, to make
compromises.
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I would like to react to some of your comments and your views. First of all, Commission Vice-President Ansip, thank
you for the kind references to our country — and our best wishes to you and also to Commission President Juncker! It is
true that it is very important to have good connections with the centre of Europe. Connectivity is one of our priorities,
and, if I am talking on a somewhat broader scale, I include here the Baltic countries and the Nordic ones. It is true that
one of our targets will be the synchronisation of our energy market with the centre of Europe and, of course, digitali-
sation, which was a cornerstone during our Presidency, is still one of our most important themes in relation to unity
and good cooperation between the Member States.

Our slogan during our Presidency was ‘Unity through Balance’, and I think it is so important today to achieve better
cooperation, for example in the digital sphere. In terms of cooperation across borders, and in terms of concrete benefits
for our citizens and for our businesses in doing business with different Member States, we must go forward and find a
solution.

One very concrete wish is for free movement of data. I agree with those leaders who have mentioned artificial intelli-
gence and self-driving cars, and, yes, it is true that in Estonia we have a lot of different e-services, more than 2 500. But
our goal must also be to be very good and very active in talking to the private sector: this means the fourth industrial
revolution.

During our Presidency we were really happy that today we have much closer cooperation in terms of defence and
security, with Permanent Structured Cooperation (PESCO), for example. In relation to the digital world, or digital society,
the first step must always be cybersecurity. It is true that more than ten years ago we had some very serious cyberat-
tacks but now we have more skills and much better cooperation.

Some words about what Mr Bullmann said: I agree 100% about sustainable development. It is so important here to
strike the balance between the environment, the economy and the social sphere. Thank you too, Mr Verhofstadt, for
your kind words about Estonia and the Baltic states. I agree with you that this united Europe is, for us, 100% important.

Now, some more about our environment. Estonia has more than half of its territory covered by forest and we take
sustainable forest management very seriously. Estonia is meeting all the European climate goals: that was a priority
during the Presidency, and my Government has a 50% renewable energy target. I also would like to say that Estonia is
a nature-loving society. We care deeply about the environment today and about what we leave for our children. We are
on track with climate policy and energy efficiency goals and Estonia has already reached the renewable energy goals for
2030.

As regards the Soviet Union and the EU, I think they are at 180 degrees in terms of difference: having lived under the
brutal Soviet regime, I strongly reject any comparison with today’s or, for that matter, tomorrow’s European Union.

Once more, I agree with Mr Weber on the importance of a level playing field and of creating the biggest digital market.
It is also important that digital Europe works for the many and not the few — well said, Mr Bullmann!

As a member of the Liberal family, I can only agree again with Mr Verhofstadt and I can only say thank you to Sweden
and the Swedish people for supporting Estonia and our fellow Estonians, for example during the 1940s and 1950s, and
today as well.

I thank you all for your views and comments, and I would like to make some comments at the end of the debate.

Procedura «catch-the-eye»

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, I would like to thank Prime Minister Ratas.

Prime Minister, suur tdnu, you have brought the feeling of Europe from Estonia to Strasbourg and this unites us all. But,
actually we are not debating Estonia today, but the future of Europe.
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In 1992, just after Maastricht, which turned an economic community into a political union, the then President of the
Commission, Jacques Delors, a great socialist, voiced his vision of the European future. He said that each of the 12 -
Member States now faced a challenge to make the biggest polity leap in post-war history to make this political union
successful. Delors said that, if we did not succeed in giving Europe a soul, spirituality and inner meaning in the next ten
years, this battle would be lost.

Today, 26 years have passed since then and I wonder if many of our problems today have emerged from this void which
is still haunting us. In other words, man does not live by bread alone. Member States do not live only by feeding their
national interests and we need to agree on what really keeps us together. It's not only economic, social and security
interests.

What is our European identity? It is not subsidies, consumption or social media, but a spirit of togetherness, rediscove-
ring and revaluing our roots, and our spiritual and cultural continuity. Prime Minister Ratas has brought us this feeling
of togetherness, of family and of solidarity. Aitdh.

Ramon Jauregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, sefior primer ministro, he escuchado con atencién sus palabras y
observo en su discurso una ausencia y una contradiccion.

La ausencia que mas me ha sorprendido es que no hablemos —cuando hablamos del futuro de Europa— de la Europa
social, de la politica social, del pilar social, porque hay muchos europeos que solo creen en Europa si hay una Europa
social.

Y la contradiccién es que todas las aspiraciones que usted sefialaba para una Europa que protege, para una Europa que
hace frente a la guerra cibernética, que avanza en el mercado digital, para esa Europa que resuelve los temas migratorios,
etcétera, necesitan mas recursos econdmicos, seflor primer ministro, y, en el marco plurianual, en el marco de las
aportaciones de los Estados, hay una voluntad de no aportar mds dinero.

Mi preocupacion es: jcudl es su opinién sobre un marco plurianual tan corto para lograr tantos objetivos tan impor-
tantes?

Urmas Paet (ALDE). — Mr President, first, I'd like to make one clarification, and it is that Estonia is not a small country
— Estonia is a compact country.

[ will continue in the beautiful Estonian language

Kdigepealt aitdh ettekande eest! Taielikult voib toetada plaane liikuda edasi kaitsepoliitikaga Euroopa Liidus. Oluline on
teenuste siseturu areng ja palju muid asju, kuid Euroopa iiks suuremaid muresid on tegelikult kehv demograafiline
olukord paljudes riikides, kus inimesi sureb rohkem, kui neid siinnib. Elanikkond vananeb ja viheneb. Sellises olukorras
on jdrjest keerulisem tagada ka majanduskasvu ja inimeste elatustaseme tdusu. Seega ka meie siin Euroopa Liidus peame
viga tihelepanelikult vaatama, millised on need poliitikameetmed, mis saaksid seda olukorda parandada, sest ilma demo-
graafilise olukorra paranemiseta pole suurt motet ka paljudel teistel toredatel asjadel.

Samas pean ma itlema, et selle olukorra parandamisel on kdige olulisem muidugi inimeste endi kiitumine ja isiklik
panus. Seetdttu on meie tinane esineja, Eesti peaminister Jiiri Ratas, hea eeskuju, kelle perre siindis kolm nidalat tagasi
neljas laps. Palju onne!

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Mr President, I would like to thank the Prime Minister for the remarks he made
with regard to our foreign and security policy. I was very happy to hear what I considered an extremely realistic
approach.

I have two questions on the basis of what you said, Prime Minister. Number one: when you emphasise the necessity for
Europeans to take a shared initiative, to carry a bigger part of the burden of making sure that we can contribute to our
own security, then we should also look to the fact that we're not spending too little at the moment, but we are spending
in a very ineffective way. We're duplicating, triplicating and quadruplicating all our defence expenditure. The focus
should be on making effective measures our number one priority and not just raising expenditure, without being
more effective.
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The second question I have for you, Prime Minister, is very simple: are you in favour of abandoning the unanimity rule
on foreign policy?

Anpryepiog TManadnpovAne (GUE/NGL). — Kopie Tpoedpe, kUpie Ratas, axouoa e mo\y evdiagépov v opMa oag.
Supguve pall cag ot ypewalopaote mepioodtepn Eupomn ko kaAutepr Eupamn. Kar topa kwduveder autd to 1otopiko
eyxeipnua and 6coug aviotopiTa kat avonta napopotdlouv v Eupenaikr Eveon pe ™ Zofietikn Evoorn. Eivar ot akpodetiol
avtieuponaiot eIVIKIoTES kat Aaikiotée mou JENOUV va YUPIGOUNE oW OTA GUVOPCL, TOV EDVIKIOHO Kl TOV TOAEHO.

AN, av 9loupe va avupetonicoupe Tov kivduvo TG avepyopevng akpag defag mou JENel va pag yuploel micw o€ éva
€QPLOATIKO TaPENTOV, OQEINOUIE VO KATATOAEUGOULE KAl TIG AVICOTITTEG, YIOTL Ol AVICOTITTEG TPEPOUV TOV AAIKIOTIKO aKpOdELLO
edvikiopo.

IV autd xpewalopaote oyt povo mepoodteprn Eupamr, aAAa kor kalUtepn Eupomr, pe 10xupoTepes MOAITIKEG KOWVGVIKIG OUVO-
XS, HE meptoodtepr] avamtun yia Toug mOAOUG Kat OXt Yia TOUG Ayoug. AVIKETE OE it VEQ YEVIG TOATIKGY KOl MOTEV® OTL
aut 1 véa yevid ogeilet va avalafet akopn mo oxupEs nyetkés mpwtofoulies yia pia kallitepn, SnuokpaTikOTEPT), KOWOVIKN
Eupdm.

Jifi Payne (EFDD). — Pane pfedsedajici, pane premiére Ratasi, bavime se o budoucnosti Evropské unie a Vy moc dobfe
vite, ze Evropskd unie se rusky fekne ,Espomeiickmit cowo3“. To zni velmi podobné jako Sovétsky svaz a ja bych se chtél
ted omezit na jednu podobnost v pravni oblasti.

Dobfe vite, Ze vSechny komunistické stity mély ve svych ustavach ¢lanek, ktery hovoii o vedouci tiloze komunistické
strany, podle kterého nemohla existovat Zddna legdlni opozice, podle kterého nemohla existovat férovd soutéz politic-
kych stran. A my mdme podobné ustanoveni v Lisabonské smlouvé. V ¢l. 17 odst. 3 se fikd, Ze clenové Komise jsou
vybirdni na zdkladé pozadavkii evropanstvi, to znamend, Ze v Evropské unii nikdy nemtiZe existovat férovd soutéz
politickych stran. To znamend, Ze v Evropské unii vidycky bude diskriminovdna opozice, kterd si mysli jenom trochu
néco jiného, nez je ten hlavni proud. A jd Vés chci poprosit: tento piiklad, ktery jsem tady citoval, je jednim z mnoha
desitek pitkladi demokratického deficitu v Evropské unii. Hrozného demokratického deficitu. Jd Vds chci poprosit, aby
Estonsko se pficinilo o to, abychom okamzité, disledné a definitivné odstranili demokraticky deficit z evropského
kontinentu.

Tedpyrog Emmndetog (NI). — Kahog fipdate, kUpe Mpwdunoupyt. Exo tpla epotipata: avagépate om ot xbpes ¢ Eupo-
naikrs Evooewg Ja mpenet va dadétouv to 2% tou AEIT yia v apuva, mpoketpévou va aiedavoviar acpaleis. Me eEaipeor v
ENada kai v Kumpo, ot onoieg déyovar Gpeoeg kat ouveyeic anethéc katd g edagikng akepatdtntag toug and v Toupkia.
Kapia aA\ xopa ¢ Euponaiknic Evooeng dev Séxetar tétota aneh). TapaMnha, Aoye tou on 1 Eupenaikr Eveon ouvep-
yatetar pe to NATO, o onolog elvat apuvTikdg opyaviopos, motog o Aoyog va unofAndolv ta kpaty Ge auT TNV OLKOVOMIKT|
Juoia e pa mepiodo aypiag Atotrag;

Te 0,TL aQopl To peTavacTeuTiko, 1 mohrtikr ¢ Eupenaikic Evooewg &xer anotiyet natayedog, pe anotéheopa 1 ftakia kot n
EN\ada va éouv katakAuotel and ekatoviades xthddwv mapavopoug petavaotes. Ewdikotepa n EN\ada mpoopiletar va yivet
HOVIHOG KATAUNOPOG auTtev Twv avipdnev. Zupgeveite ou ta hotspot Ya mpénet va dnpoupyndolv otig xdpeg mou mpowdoly
Tapavopoug petavaoteg oty Eupdmn, kar kuping oty Toupkic;

Téhog, Dewpeite OTL 1] KATAPYNOT TG apXs TG Opoguviag ot Ajyn anogdcewy oty Eupondikr Eveon pe ) dnpoupyia
Eupanng 600 1 kat TpLOV TayuTHTeV TPodyel TV evoTita e Eupanng kat e5unnpetel ta GURQPEPOVTA TOV WKPGY KPATAY, OTGG
givar kat 1 xhpa oag;

Esa Maitnen (PPE). — T-u Ipemuep, EBpona e B TpynHa rmoGaixa cutyauys. TpaguUMOHHUTE NApTHHOPY IIPOMEHST HOMMTYKATA
CM U 3amaxuTe 3a ONAromeHCTBMETO M MMpa B CBETA CTABAT BCE MOBEYE, KATO MMrpaumsTa KoM EBpoma mmy mpomsHata Ha
TMPOM3BONICTBATA U THPTOBCKUTE BOJHIL.

MHOrO XOpa CMSITAT, Ye Hie MOXeM [1a MPOMEHMM Te3y [I00aHM MpOLeCH, KaTo ce ONMTBAME 1a BbPHEM Kpauka Hasall MCTO-
pusita. A3 cMsTaM, e 3a []a yCIIOKOMM HalMTe PaaHu, 3a []a TApaHTUPaMe TEXHMUs XKUBOT 1 ONaroneHcTsue, HAMA CMICHIT 1a
IenamMe Hazad. BMecTo ma ommTBaMe 1a KOHTPOJMpaMe HelliaTa, KOMTO HE MOTAT [ia cé KOHTPOIMpAT, Hue TpsiOBa ma ce 0ObpHEM
KbM JIPYTU LEM.
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TpsibBa [1a M3rpaMM CUITHA MKOHOMMKA, KOSITO Ia HYM TapaHTMPa BUCOKA 0OaBeHa CTOMHOCT, 3a 1a MMaMe Pecypcu Ia Ch3laBame
HOBYM MONUTUKM WM NAapTHHOPCTBA. TpsiOBa HIM MKOHOMMKA, KOSITO 1@ OTBAPS HOBM JOCTBIHM PA0OTHM MeCTa Ha HAlIMTe
TpaxIaHu, KouTo ca 3arybumm pabortata cu. TpsbBa HM MKOHOMMKA, KOSITO 1a HY TPAaBY HE3ABUCUMM B CITy4ail Ha r1oGaHu
KPU3IL.

3a MeH OTTOBOPBT € HaJlaraHETO Ha TEXHOJIOIMUTE M 3aCUJIBAaHETO Ha HM(])pOBaTa MKOHOMMKA. ECTOHUS e equH OT CMMBOJNIUTE Ha
TO3M TOOXOMH U 3aToBa Bu nosgpassBaM ¥ C€ HaOsABaM, 4e EBpona BCE IIOBEUE WIE€ IIpMEMa TO3M MOMIEI Ha pa3BUTHE.

Zigmantas Bal&ytis (S&D). — AS labai trumpai noréciau paklausti apie energeting nepriklausomybe. A§ esu i§ Lietuvos
ir kartu su kitais savo kolegomis i§ Baltijos Saliy ir kity valstybiy per devynis metus sukiiréme gana nemazai jvairiy
dokumenty, kurie lygtai apibrézty misy Europos Sajungos energeting nepriklausomybe nuo treciy Saliy, tame tarpe ir
nuo Rusijos. Taciau realybé, a§ manau ir Jus sutiksite, yra kita. Todél, kad mes prie§ keleta mety visiskai nesusitarém —
trys Baltijos Salys — dél bendro projekto, atominés elektrinés statybos. Labai bijojome, kad mus uZzters, kad mes patys
uZter§im ir per tuos metus dabar, kai mes nesusitarém, iskilo Astravo atominé elektriné. Taip pat mes labai daug
iSnaudojom savo politinio potencialo gin¢ydamiesi dél Nord Stream 1 projekto, bet jis yra Siandien pastatytas. Taip pat
Nord Sream 2 projektas jau bus praktiskai jgyvendintas. Todél energetiné nepriklausomybé susideda ne i§ to, kiek mes
dokumenty sukuriame, o priklauso nuo to, kokie yra generavimo pajégumai. Todél a§ noréciau Jasy vizijos, jusy iSsaky-
tos minties, kaip mes ateityje gyvensime biidami dar labiau priklausomi nuo vieno tiekéjo — Rusijos tiek dél elektros
energijos, tiek dél dujy.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, cuirim féilte roimh Phriomh-Aire na hEast6ine agus, a Phriomh-Aire, comhghairdeas
as ucht an aithisc bhred a thug ti ddinn agus go héirithe gur tsdid td do theanga dhuchais féin san aitheasc sin.

Estonia has played a very important role in the European Union since it joined. We've had many fine Members, and
none more so than my great friend and EPP colleague, the Estonian hero Tunne Kelam. It is a joy to work with him. In
your speech, Prime Minister, you made some very interesting points. You said that unity doesn’t have to mean unifor-
mity. Well said. By way of illustration, you said that different levels of taxes in different Member States are normal for
you. Well said again. My question to you is: have you found pressure to harmonise taxes? How would you deal with
that? How should countries like Ireland and Estonia deal with that pressure if it were to come up again in the future?

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident! Sehr geehrter Premierminister! Wer an Estland denkt, denkt an Digitalisierung,
und wer an Digitalisierung denkt, denkt an Estland. Das ist ein wunderschones Image, das Sie haben, das aber auch mit
viel Verantwortung verbunden ist. Denn wir brauchen Rechtssicherheit, wenn wir uns fiir einen offenen Binnenmarkt in
dieser Hinsicht einsetzen.

Wie schaut aber die Realitit aus? Die ist oftmals sehr schwierig. Wenn man per Mausklick ganz schnell ein Unterneh-
men griinden kann, passiert es auch sehr flott, dass vielleicht Steuerrecht, Sozialrecht umgangen wird. Hier passiert sehr
viel Schindluder.

Und daher ist jetzt meine Frage an Sie: Was machen Sie ganz aktiv? Wie schaut Ihr estnischer Beitrag aus, aktiv gegen
Briefkastenfirmen, aktiv gegen Geldwische vorzugehen, in einem Land, das sehr positiv offen ist, aber natiirlich auch
aufpassen muss, dass im Rahmen dieser Offenheit nicht auch diejenigen, die es mit den positiven Dingen nicht so gut
meinen, entsprechend agieren? Daher, setzen Sie sich in dieser Hinsicht ein, dass mehr Rechtssicherheit besteht, online
wie offline!

Indrek Tarand (Verts/ALE). — Mr President, just to save my colleagues time, I will not start to repeat my proposals
about the future of Europe and how to reform its institutions, etc. I will send them to you, Prime Minister, in written
form. I hope you will take them into your campaigning platform, and I can guarantee with those proposals you can win
the elections.

Thank you for coming here and for your good speech, and I wish you all the best. Just a final remark to the colleagues
who have amused me by comparing the European Union to the Soviet Union: it’s an insult to all the people who
suffered in the Soviet Union. Let me tell you that the difference is clear: if you had made that kind of remark in the
Soviet Union, if the EU were the Soviet Union, you'd been in a Gulag or, in the worst case, shot extrajudicially. So please
stop making such comparisons. You will also save our time.
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NikoAaog Xouvtig (GUE/NGL). — Kupie Tpoedpe, kupte Tpadunoupye, 1 ybpa oag elvar and ta ayamnpéva naibid g
Euponaikig Evoons. Ocopeitar yopa-umodetypa, yiati éyete evduypappiotel TeAikd pe TG veo@ileAelUepeg amartoeig g
Euponaikic Eveone kar pe ta emdenka oyedia tou NATO. Kipie Tpwdumoupyé, dev pmopel va ouvdéetar to péANov g
Eupenne pe poviéha avamtuéng mou cuvdlifouv To KOWGVIKO KPATOg, 0dnyolv oty avepyic, EAACTIKOMOLOUV TIC EPYAOLAKES
oxtoeig kar o8nyouv XIMAdES VEOUG OTO EEWTEPIKO TG XMPUG, EVG GTOYEUOUV 0TIV UMEPOUYKEVIPWOT] TOU MAOUTOU.

Agv pmopouUpe va AGHE yia XOPEG-UNOdELYLA OOV TO éva TETAPTO TOU MAMDUGHOU ival KAT® amd To OpIo TG PTHXELNG KAl O
KatdTatog oevog dev Eemepvaet ta 500 eupw. Aev pmopoUpe va WAGHE yia XOPEG-UTOSELYIA TOU, Yia Va TEPAGOUV QUTY) TV
TIONLTIKT], XPT|OIHOTIOLOUV KAl QUTAPYIKEG TOMTIKEG KAl SIOGEIS AVTIPAGITTOV AYOVIGTOV.

Kupie TIpwdunoupyé, 1 ouvéxion autig TG MONITIKNG, T ERHOV) OE aUTY] TV MONITIKY, 1 OTHPEN aUTOV Twv veoPiAeAelDepwy
TOMTIKOV Kal Tov emvetikav oxedivv tou NATO dev da éyouv kald amoTeéopata yio TIG VEEG YeViEG, yia T dnpokpatia
ofjuepa kat yia v ac@aleia e Euponng.

Patrick O’Flynn (EFDD). — Mr President, Mr Ratas, your country has adapted well to EU membership, but I hope you
will acknowledge the problems afflicting larger countries in Europe. European citizens in their millions wish to protect
their social and cultural values and their stable communities, yet the ideology of the EU treats human beings as just
another factor of production. Hence the unlimited commitment to free movement as part of the single market. EU
leaders are also insensitive to the way that allowing millions of young men from Africa and Asia to migrate under the
guise of refugees is putting those values and those communities under strain.

This may not affect you much in Tallinn, but it does affect people in Toulon, Turin and many other cities and towns
across Europe. If the EU is to convince populations that it will protect their communities and their way of life, it will
have to place strict limits both on internal migration between Member States and migration from outside the bloc. It
shows no sign of stepping up to the mark on either, so I'm afraid we must all stand by for a bumpy ride.

Lara Comi (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Primo ministro, ho ascoltato il Suo discorso e volevo porre
l'attenzione su quel concetto al quale si & rivolto per l'aspetto fiscale. Nel mercato interno, il mercato unico per noi ¢ la
chiave dellEuropa, un’Europa che vogliamo come unione politica, come unione fiscale. Ecco, da questo volevo capire da
Lei se veramente ci crede in un'unione fiscale e perché, ad esempio, dai costi dell’'energia noi abbiamo una non compe-
titivita all'interno dei vari Stati membri, quindi all'interno del mercato unico, a differenza invece di altre realta.

Io arrivo dall'Ttalia, dove il costo dell'energia ¢ molto alto e questo non ci permette di essere competitivi e di avere, tra
virgolette, dei nemici all'interno dell’'Unione europea. Lei crede in un’armonizzazione del sistema o in un’Europa a due
velocita?

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Sefior presidente, usted ha hablado de la cuarta revolucién industrial y a
mi me gustaria saber qué propuestas tiene encima de la mesa para combatir el enorme desempleo que ya se ha dicho, ya
se ha reconocido que va a generar, o que estd generando.

Me gustarfa también que me contestara si tiene algiin proyecto para trabajar en cultura de paz. He oido hablar mucho de
reforzar el militarismo, de reforzar la seguridad, pero no ha hablado nada de qué va a hacer para generar la cultura de
paz.

Y, finalmente, me gustaria preguntarle qué proyecto tiene para combatir la desigualdad de las mujeres, para combatir la
brecha —enorme brecha— de género, para luchar contra la violencia machista y, también, contra la pobreza, y si va a
hacer alguna propuesta para repartir la riqueza.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kopie Tpodunoupyé, kawcopicate. Tulntape yia 1o péAov g Eupendikic Evoone ka da
enkevtpedd ot autd. H kupiotepn artia ¢ anootactonoinons tev Eupenaiov molitav, mou éxet moAtikd vonupa kat faon,
€lvat To yeyovog 0Tt umapyel aopa avapesa otig afieg mou dnhavoupe Ot pag deopelouy Kal OTI TOMTIKEG Tou aKOAOUDOUYE.
Autod agopd kat v idta v Emrtponn. Mnopel Aomov o Eupwnaiog molitng va fpedel oto kévipo TG Myng Tev ano@acewy
pe v kadiepwor] dpeons dnpokpatikig ekhoyng tov Emttponey and toug Aaolc g Eupenng ava kpdtog pélog; Oa ndeka va
aKOUOW TNV TOMOVETNOT 6ag.
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Agltepov —kar anevdivopar kan oty Emitponn—, ytes wngioape anokonr) kovSuMov mpog v Toupkia kat mptv HePKOUG HrVES
damiotdoape on kpatog dikaiou dev undpyel ot yopa autr). Aev undpyel kpdtog dikaiou kar avdpomva Sikabpata, aAAd
unpEav dnpokpatikés exkhoyés, kUpte Emitpome; Amavtiote pag, 6ag mapakal.

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, Mr Prime Minister, Tallinn is the capital in Europe closest to Stockholm, yet
for decades it was still very far away. The first time [ arrived in Tallinn I met KGB police border patrols. I had to pay
with roubles, there was surveillance and — I can confess today — I did smuggle three Ericsson mobile phones.

(Laughter and applause)

[ confess to that criminal act.

I met with dissidents and heroes under the dictatorship.

Today, we are closer than ever thanks to the European Union — open markets, freedom of movement, freedom of
expression. Those who compare this European Union, which Estonia is an outstanding example and part of, to the
Soviet Union, don’t know what the Soviet Union was.

(Applause)

But, worse than that, they don’t know what freedom is and I want you, Prime Minister, to show, with strength, how we
can develop our Union with digitalisation, open markets, the dynamic economies making Europe strong versus Russia,
versus China and versus all those who would like to undermine the international order of law and justice.

(Applause)

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Mr President, I would like to say the following to Prime Minister Ratas.

Prime Minister, you started your speech this morning with a reminder of former times in which the Baltics were under
someone else’s influence. But then came the day when when Estonians were eager to embrace the values of the
European Union: the rule of law, democracy and unity in diversity. You made a case for the future — the digital single
market, foreign policy, defence — but the near future is the upcoming elections of 2019. Let us face it, the European
Union is more divided than ever: north, south, east and west; and winners and losers.

So we urge you, Prime Minister Ratas, to make the case to uphold the political will for Estonians to be part of the
enhanced cooperation to make a better Europe than this, to make it better, to make it right, to push the European
Union forward in the coming elections of 2019, and to fight populism, just as you said.

Alojz Peterle (PPE). — Gospod predsednik vlade, hvala za vaSe jasne in odlocne proevropske besede in cestitke k
odli¢nemu predsedovanju.

Kot clovek, ki se posebej posveca vprasanjem zdravja, bi vas rad vprasal, ¢e ima Estonija tudi kaksne posebne nove ideje,
kako bi izboljsali zdravje v Evropski zvezi, mi ne moremo narediti ve¢ Evrope z ve¢ bolniki.

In zdravje je eden od klju¢nih izzivov in jaz bi Zelel, da Evropa tudi tu pokaze ve¢ enotnosti.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, complimenti al Primo ministro estone per quanto sta
facendo.

Tra poco pil di 7 mesi i cittadini europei si recheranno alle urne per esprimere un giudizio sullEuropa, sara un vero e
proprio referendum e anche se il sogno europeo ¢ l'unico orizzonte politico di lungo respiro, il vento della paura e
dell'incertezza potrebbe condizionare l'esito delle elezioni.
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«Primum vivere deinde philosophari» diceva Hobbes. In questa legislatura i progressi si sono avuti in materia ambientale e in
pochi altri settori, ma se in periodi di crisi non prestiamo la dovuta attenzione alla costruzione di un welfare effettivo,
vuol dire decidere intenzionalmente di creare un’Europa a pitt velocita, non capendo che & un errore lasciare qualcuno
indietro. O camminiamo fianco a fianco, o il progetto europeo non esistera pit.

Non so se le elezioni europee rifletteranno gli esiti delle elezioni nazionali, ma il vento non lo si pud fermare a mani
nude, occorrono proposte concrete per il lavoro, 'economia e l'immigrazione.

Primo ministro Ratas, Lei cosa ne pensa?

Arne Lietz (S&D). — Herr Prasident, sehr geehrter Herr Premierminister! Ich bin Visegrad-Deutscher, ich bin Ostdeut-
scher. Dieser Tag heute ist ein besonderer Tag, denn wir haben heute den Tag der deutschen Wiedervereinigung.

Estland hat durch die singende Revolution mit dazu beigetragen, dass wir in diesem freien Europa leben konnen und
dass wir Europa jetzt gestalten konnen. Estland ist Vorreiter der digitalen Revolution, im Handhaben der Situation, dass
wir die Biirgerinnen und Biirger in einer ganz anderen Art und Weise mit dem E-Government, aber auch mit Internetsi-
cherheit betreuen konnen.

Mich wiirde interessieren, wie Sie den Europdischen Verteidigungsfonds sehen. Sehen Sie es dhnlich, wie es oft und auch
bei Thnen in Estland bei einer Diskussion der Miinchner Sicherheitskonferenz diskutiert wurde, dass wir den Fonds
nutzen sollten fir mehr digitale Sicherheit, dass wir ein europdisches Netzwerk aufbauen und dort sozusagen die
Sicherheitsinfrastruktur in Richtung Digitales verstirken, und nicht auf konventionelle Waffen?

(Fine della procedura catch-the-eye)

Jiiri Ratas, Prime Minister of Estonia. — Mr President, first of all, thank you for all the kind words and comments,
especially from my Estonian colleagues. I will try to focus and give as many concrete answers as [ can. Tunne, [ really
appreciate what you said about Estonia, our country. I would like to thank you especially for your personal commitment
and support.

Regarding the social pillar, I am proud that we agreed the proclamation of the European Pillar of Social Rights during
the Estonian Presidency. We did so in Gothenburg in Sweden. It was a very important achievement and now is the time
to move on with the implementation of the pillar principles.

Regarding the question about the Baltic States and our energy market, it is so important today that we have good
connections between Finland and Estonia — I mean two Estlinks. It is very good that we will have the Balticconnector
and of course we need good cooperation if we are adopting the LNG. As I said before, for all three Baltic States it is very
important to synchronise our energy market with the rest of Europe and with the middle of Europe.

As regards defence, both quality and quantity are important. Efficiency is important, but we also must spend to percen-
tages. Regarding EU defence cooperation, we have taken big steps forward with European defence initiatives and I am
proud that during the Estonian Presidency we achieved a lot in this area. Now is the time to implement the decisions
taken, for example, the PESCO projects. In this way, we can deliver more security for our citizens. In addition, I cannot
stress enough the importance of preserving transatlantic unity and the need to advance EU and NATO cooperation.

As for foreign policy, the proposal on the table is worth exploring, but we remain cautious. Regarding different speeds,
when it comes to the question about one, two or three speeds, we always answer with a sense of unity and the same
direction. I do not like a divided Europe and more divisions. Regarding taxation, I can only repeat that it is a national
matter, but in digital tax, I think that we really need global solutions.

40/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Regarding energy security, our views on Nord Stream 2 are well known. In our opinion, the interconnections between
the Union and third countries must be subject to the rules covering the Energy Union. The interconnectors with third
countries should seek to diversify the Union’s energy sources and increase the Union's security of supply. Nord
Stream 2 does not meet those criteria. It is a political project of the Russian Federation. This opinion is shared by a
number of EU Member States.

As T said, the Energy Union is the key to Estonia’s connections. The Nordic energy market has brought down energy
prices and provided more services and opportunities. I would like to thank Mr Hokmark for his support. I am one
hundred percent in agreement with you. We believe in digital solutions in health issues as well. We introduced our ideas
during our Presidency and stand ready to discuss them.

We are not in denial regarding the debate over taxes. It is important that we fight tax evasion, cooperate closely and
have similar tax bases. I know that your next discussion here in Parliament, in the afternoon session, will be about the
risks of money laundering. If I may, I would like to share my views about money laundering. There was a question
about this as well. Estonia has zero tolerance for money laundering. Combating these kinds of crimes is a clear priority
for us and it is important that the Estonian financial supervision authority discovered suspicious transactions in the
Estonian branch, for example, of Danske Bank. As a result, in 2015 the branch had to close its high-risk non-resident
portfolio. However, since Danske Bank is a Danish credit institution, its banking supervision is primarily carried out by
the Danish authorities. In recent years, we have significantly broadened the fight against money laundering in Estonia.
However, this is a continuous process and a major challenge for the European Union as well. Currently, the Estonian
authorities are working with Denmark and other countries to investigate whether the requirements for combating
money laundering in 2009 to 2014 were fulfilled or were not met at the Estonian branch of Danske Bank. The
prosecutor’s office has commenced criminal proceedings.

In conclusion, as I said at the beginning of my speech, we are building a future every day. What unites us in the EU is
much more that than what divides us. By having common policies, we have been able to make a difference. We
Europeans are stronger together and I hope we will spare no efforts in securing our collective interests and values in
the world. I am very appreciative of all the Members of the European Parliament and the President of Parliament, Mr
Antonio Tajani.

(Applause)

Presidente. — Grazie Signor Primo ministro. Ancora una volta il Parlamento ¢ stato al centro del dibattito sul futuro
dell’Europa, andiamo avanti in questa direzione. Grazie ancora.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Krystyna Lybacka (S&D), na pismie. — Szanowny panie premierze! Zwracam si¢ do pana, aby w dyskusji na nowymi
ramami finansowymi sprébowal pan przekonal szeféw panstw i rzadéw o koniecznosci potrojenia finansowania pro-
gramu Erasmus+ na lata 2021-2027. Program ten jest najbardziej popularna i ceniong inicjatywa unijng, ktéra wspiera
dzialania w dziedzinie edukacji, szkolen, mlodziezy i sportu. Miliony obywateli mogto dzigki Erasmusowi zaréwno
uczy¢ si¢ i szkoli¢ za granica, jak réwniez pracowaé nad wspdélnymi miedzynarodowymi oraz miedzysektorowymi
projektami na rzecz nowych, innowacyjnych rozwigzan w obszarze ksztalcenia i szkolenia.

Program ten w znaczacy sposéb przyczynia si¢ do rozwoju osobistego oraz podnoszenia wiedzy i umiejetnosci jego
uczestnikéw 1 przez to stanowi wazne narzedzie w walce z bezrobociem mlodych. Dzigki wymianie dobrych praktyk
oraz doskonaleniu pracownikow szkolnictwa i osob pracujacych z mlodzieza Erasmus jest takze motorem podnoszenia
jakosci edukacji w panstwach czlonkowskich.

Panie premierze! Ksztalcenie i szkolenie to najlepsza inwestycja w przyszto$¢ Unii Europejskiej. Erasmus funkcjonuje juz
od 30 lat, a popyt na wzigcie w nim udzialu znacznie przekracza jego mozliwosci budzetowe. Dlatego co najmniej
trzykrotne zwigkszenie jego budzetu jest niezbedne, aby$my mogli utrzymac sukces Erasmusa i zwigkszal poparcie
obywateli dla naszych dzialan.

(La seduta ¢ sospesa per alcuni istanti in attesa del turno di votazioni)
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PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

5. Wznowienie posiedzenia

(Se reanuda la sesion a las 12.33 horas).

6. Sklad Parlamentu

El presidente. — Las autoridades competentes de Suecia han comunicado al presidente la eleccién del sefior Sellstrém
como diputado al Parlamento Europeo en sustitucién del sefior Adaktusson, con efectos a partir del 3 de octubre del
presente 2018.

Doy pues la bienvenida al nuevo compaiiero y recuerdo que tomard posesion de su escaiio en el Parlamento y en sus
6rganos con plenitud de derechos en las condiciones establecidas en el Reglamento interno.

Angelo Ciocca (ENF). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi appello a tutta la sensibilitd dell’Aula parlamentare per
immedesimarsi nei panni di una madre e di un padre che hanno visto un figlio di 33 anni, Alessandro Fiori, perdere la
vita ad Istanbul e chiediamo davvero alle autorita europee di interessarsi presso le autorita turche per capire come questo
ragazzo di trentatré anni ha perso la vita.

Inizialmente si ¢ detto per suicidio, poi si ¢ detto per un malore, adesso si ¢ scoperto che € stato assassinato. Penso che
sia un dovere del Parlamento europeo nei confronti dei nostri popoli, delle nostre famiglie, di questa madre e di questo
padre chiedere alle autorita turche di scoprire realmente chi ha assassinato questo trentatreenne.

7. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu)

El presidente. — Sefiorias, en relacién con las decisiones de la Comisiéon ECON de entablar negociaciones interinstitu-
cionales, anunciadas en la apertura de la sesién del lunes 1 de octubre, no he recibido ninguna solicitud de votacién al
respecto en el Parlamento con arreglo al articulo 69 quater, apartado 2.

Por consiguiente, la Comisién ECON puede iniciar las negociaciones.

Giulia Moi (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io vorrei chiedere ufficialmente come mai questo
Parlamento non mi ha mai permesso di licenziare 2 assistenti nei quali non ho piu fiducia da molto tempo e che ora
sono costretta a mantenere e strapagare per non fare niente a causa di un intervento improprio ...

(1l Presidente toglie la parola all'oratrice)

El presidente. — Sefiora Moi, no ha lugar al uso de la palabra para abordar este asunto.

8. Sprostowanie (art. 231 Regulaminu): patrz protokél
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9. Glosowanie
El presidente. — Pasamos ahora al turno de votaciones.

(Para los resultados y otros detalles de la votacion: véase el Acta).

9.1. Harmonizacja i uproszczenie niektérych przepisow w systemie podatku od wartosci
dodanej (A8-0280/2018 - Jeppe Kofod) (glosowanie)

9.2. Wspdélny system podatku od wartosci dodanej w odniesieniu do okresu stosowania
fakultatywnego mechanizmu odwrotnego obcigzenia oraz mechanizmu szybkiego
reagowania (A8-0283/2018 - Sirpa Pietikdinen) (glosowanie)

9.3. Wspolpraca administracyjna w dziedzinie podatkow akcyzowych w odniesieniu do
zawartoSci rejestru elektronicznego (A8-0285/2018 - Ivana Maleti¢) (glosowanie)

9.4. Ocena technologii medycznych (A8-0289/2018 - Soledad Cabez6n Ruiz) (glosowanie)
— Después de la votacion:

Soledad Cabezén Ruiz, ponente. — Sefior presidente, gracias al Pleno por el apoyo que ha dado al informe, y me
gustarfa solicitar su remision a la Comisién de Medio Ambiente para comenzar las negociaciones interinstitucionales.

(El Parlamento aprueba la devolucion del asunto a la comision competente con vistas a la celebracién de negociaciones
interinstitucionales).

9.5. Normy emisji dla nowych samochodéw osobowych i nowych lekkich samochodow
uzytkowych (A8-0287/2018 - Miriam Dalli) (gtosowanie)

— Después de la votacion:

Miriam Dalli, Rapporteur. — Grazzi Chair, ippermettili, l-ewwelnett nixtieq nirringrazzja lix-Shadow Rapporteurs ghaliex
hija bl-attitudni taghhom li qeghdin hawnhekk illum, u grazzi lil din il-Kamra li fehmet li din hija ligi fejn verament
irridu nkunu ambizzjuzi. Fdan ir-rigward, nixtieq ghalhekk nitlob il-mandat biex, abbazi tal-Artikolu 59, paragrafu 4,
subparagrafu 4, tar-Regoli ta’ Procedura, inkunu nistghu naghtu bidu ghan-negozjati interistituzzjonali.

Grazzi

(El Parlamento aprueba la devolucion del asunto a la comision competente con vistas a la celebracion de negociaciones
interinstitucionales).

9.6. Stawki podatku od warto$ci dodanej (A8-0279/2018 - Tibor Szanyi) (glosowanie)

9.7. Miedzynarodowe standardy sprawozdawczosci finansowej: MSSF 17 Umowy ubez-
pieczeniowe (B8-0442/2018) (glosowanie)
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9.8. Technologie rozproszonego rejestru i lancuchy blokow: budowanie zaufania do prze-
plywéw funduszy z pominigciem posrednictwa bankowego (B8-0397/2018)
(glosowanie)

9.9. Plan dzialania UE na rzecz obszaréw wiejskich, gorskich i oddalonych (B8-0399/2018)
(glosowanie)

El presidente. — Con esto concluimos €l turno de votaciones.

10. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

10.1. Harmonizacja i uproszczenie niektérych przepisow w systemie podatku od war-
tosci dodanej (A8-0280/2018 - Jeppe Kofod)

Explicaciones de voto orales

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Mamy sytuacje do$¢ prostg, jezeli chodzi o glosowanie.
Przyjeto ambitne zadanie ujednolicenia podatku VAT w obszarze gospodarek rozwijajacych sig, nowych technologii, ale
takze ze szczegbtowymi zadaniami. Chce podkresli¢ trzy szczegdlnie: konieczno$¢ obnizenia kosztu przestrzegania
przepiséw i ztozonosci procedur dla firm, obnizenia strat w przychodach panistw czlonkowskich zwiazanych z nieprze-
strzeganiem przepisOw oraz, po trzecie, zapewnienie, Ze przedsigbiorstwa w Unii Europejskiej nie s3 w niekorzystnej
sytuacji wobec przedsigbiorstw spoza Unii Europejskiej. Na te trzy elementy chcialem zwrdcié szczegdlng uwage.

Note Mapiic (ECR). — Kupie [pdedpe, ta viowd tou Atyaiou avikadev eiyav yapn\o @opo mpootdepevng atlac. Kat autd
d10T émpene, AOyw TOU OTL HTAV AMOHAKPUGHEVA, V&L EXOUV OTPIEN Yial TNV OKOVOMIKT Toug avamtuén. Tautoxpove avTipeTo-
mlav kat avipeteniCovv aviayeviopd and v Toupkia, 6mou o OIIA eivar 5%. Auvotuxeg 1) Tpoka Kat 1 kupépvron Toimpa
éyouv mhéov Sawoer T Suvatotta va avéndel o OITA, dnhadn eni g ouciag enéfalav avénuévo BITA 24% ota viowd Tou
Atyaiou, pe anoTENEOHA Va KATAOTPEPETAL OLKOVOHIKG OAN] TEPLOYT], 1] OMOia MATIETAL QUTN T OTyHr] Kat and adpoes, Tepao-
TIEG POEG TAPAVOLWY [ETAVACTOV KAl TPOCYUYEV.

Znrovpe va wyvoeL 6,11 Yrigioe Xdeg to Kowvofouhio pag: edikd kadeotds yia ta vijotd tou Atyaiou, 0meg oyvel yia tov GITA
otov ttahiko dnpo Kapmove vr' Itdhia kar ota rtakikd Udata g Mpvng tou Aouykavo. Exel emitpénetar va éxouv Yapn\o
OITA, 1o éyouv avtaywviopo and v EAPetia. TeAikd ta vioid tou Atyaiou, Ta omoia eival amopakpuopéva, dev TpemeL va
&xouv Xapnho @opo mpootépevis afiag;

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem podpofil tento ndvrh, ktery byl schvdlen. J4 podporuji obecné
veskeré harmonizaéni a zjednodusujici postupy v oblasti nepfimych dani, to bych chtél zdiraznit. Zde je dtlezité ucinit
harmoniza¢ni kroky takové, aby nedopadaly na evropské podniky, aby neoslabovaly jejich konkurenceschopnost, a to si
myslim, Ze se i timto ndvrhem podafilo.

Odliduji tento ndvrh od piimych dani, kde si myslim, Ze je zase vyraznd ingerence ¢lenskych stitd. Jd v pifmych danich
nepodporuji pilisny aktivismus Evropského parlamentu nebo instituci obecné.

Ale chtél bych upozornit, Ze se DPH bude ménit, zd4, se jesté nékolikrat do roku 2022. Uz v¢era byla na ¢esky navrh
schvélena dals{ zména novely u DPH, je to tzv. reverse charge. Cesky premiér oznacuje tuto zménu za bombastickou. J4 si
naopak myslim, Ze dopadne velmi nepifjemné pravé na administrativni ndro¢nost pro plitce dané a chtél bych vyzvat
Clenské stity, aby se nad tim je$té skutecné zamyslely, protoZe neustdlé zmény v oblasti nepfimych dani nepochybné
nesvéd¢i o dobrych postupech v oblasti harmonizace.
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Zoltin Balczé (NI). — Elnok Ur! Az ifa a tagdllamok meghatirozé bevételi forrasa, jelentés probléma, hogy a megélla-
pitott afa és a befizetett dfa nem egyezik, a kiilonbség folyamatosan névekszik. Mindez megkoveteli, hogy egységes
szabdlyozdst vezessiink be, ami segiti a hatdrokon dtnytil6 dfacsaldsok kockdzatdnak a mérséklését, valamint az egységes
piac kialakitdsat. Lényeges véltozds, hogy a termékek egyik tagdllambdl a mdsikba torténd értékesitését gy addztassik
meg, mintha terméket ugyanabban a tagdllamban védsdrolnak meg, ahonnan szdrmazik. Ehhez harmonizalt, hatdrokon
atnyulé informatikai rendszert kell mikodtetni. A médositdsokkal egyiitt az irdnyelv segitséget nydjthat az adérendszer
harmonizdci6jaban, mikozben a nemzeti addhatésigok szerepét tovabbra is fontosnak tartja. Mindezekre tekintettel
igennel szavaztam.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I voted in favour of this report, which seeks to introduce important measures that
will simplify cross-border trade, reduce VAT fraud and minimise compliance costs for businesses. This update to the
current EU VAT system will be particularly needed in years to come, as fraud continues to increase and to become an
even more pressing issue.

It is crucial for businesses across the EU that excessive compliance costs be reduced, and I welcome the fact that this is
reflected. Additionally, it is extremely important that the heavy administrative burden on Member States, due to lack of
harmonisation, is eased, and this text will help to ensure that this is the case. I also welcome the text in relation to the
new status for certifiable taxable persons, which, once effectively harmonised across the EU, should be a significant step
in simplifying the VAT system across the Union.

I was also pleased to vote in favour of musical instruments being able to qualify for reduced rates of VAT should a
Member State choose to make provision to that effect. It is important that we recognise and help the creative industries.

10.2. Ocena technologii medycznych (A8-0289/2018 - Soledad Cabezén Ruiz)
Explicaciones de voto orales

Petras AuStrevicius (ALDE). — Mr President, there are well-grounded concerns about the functioning of the EU medi-
cines system, as new medicines are very expensive and a large proportion of them do not bring better results than the
ones previously circulating in the market. The EU-wide health technology assessments will be an evidence-based and
uniform criteria-based process of evaluation and comparison of health standards and technologies in the Member States.
This assessment should speed up access to medicines for patients, provide guarantees on medicines’ quality and reduce
the bureaucratic burden, as only one assessment would be needed instead of one assessment per Member State.

Finally, I also supported proposals for the text to include the necessary additional flexibility so that Member States can
meet certain national requirements, thus respecting Member States’ subsidiarity.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Parlament Europejski w sprawozdaniu wskazuje na liczne
dzialania sugerujace, ze nie tylko jest potrzebna nowa dyrektywa umozliwiajaca harmonizacje czy tez dodatkowe ure-
gulowania pomiedzy rozmaitymi stronami w tym wielkim biznesie farmaceutycznym. Zwracam na to uwage dlatego, ze
wedlug mojej oceny to, co przeglosowaliSmy, nie daje nam gwarancji na satysfakcjonujacy postep. Natomiast uznaje, ze
podjecie tego wyzwania bylo konieczne, cho¢ nastepuje zbyt pdzno.

Note Maptag (ECR). — Kipie TTpoedpe, 1 tpoika £xer grwyonow)oet Tov eNAnvikd Aao, e anotéleopa va undpyet aduvapia
tov EN\vev yia cofapr) watpogappakeutik) mepidahyn. ‘Exoupe tepaoties Tipég miéov akpifov gappakwv. Ta avikapkivikd
@appaka givar anhnoiaota. Aev pmopolv ot aoVevels va ayopacouy autd ta gappaka. Avtihapfaveote homodv Ot £xel aedel n
ENada oe autd o peydho maptt tov mOAUEIVIKGY TOU @appakou, pe akpifa gappaka, pe Qappaka ta onoia eivar diaitepa
npoPAnpatika. Kot avaykalovtar mAEov ot acVevels va mpoogelyouv o€ autd Ta akpifd Qappaka Ywpic va £ouv Ta xprjpata.
ITpénet Aomodv va umaper mapépfaocn yia va OTAHATHOEL TO TAPTL TWV TONUEDVIKGOV TOU QAPHAKOU, VO OTAHATIOOUY Ol UTEPTI-
HONOYHOELG KAl QUOIKA va oTapatioet 1] mohttikr e Pl dnpoctovopikng mpocappoyns, mou £xel dalboel Tov Topéa g
vyelag oty ENNada.
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Zoltin Balczé (NI). — Elnok Ur! A javaslat alapvets célkittizése az egészségiigyi technologia eurdpai szintd, kozos
klinikai értékelése. Az egészség az eurdpai polgirok szdmdra a legfontosabb értéket jelenti, amint arra az
Eurobarométer felmérés tobb izben is rdmutatott. Egyébként az egészségiigyi kiaddsok az uni6ban az Ossz-
GDP 10 szazalékat teszik ki. A javasolt intézkedések kozé tartozik az egészségligyi technoldgia terdpids értékének vizs-
gilata és a gyogyszerek klinikai vizsgdlati szempontjainak Osszehangoldsa. Ez néveli a megbizhatdsdgot, 0sztonzi a
mindségi innovaciot, és lehetvé teszi a technolégidk megkiilonboztetését. Igy a szitkségtelen atfedések megsziintetésével
is noveli az eurdpai gydgyszeripar versenyképességét. Mindezekre tekintettel a jelentés elfogaddsit timogattam.

Adam Szejnfeld (PPE). - Panie Przewodniczacy! Od ponad sze§édziesigciu lat budujemy wspdlnote. Wydaje si¢ wigc, ze
jest juz najwyzszy czas na harmonizacj¢ wielu dziedzin, branz i sektoréw, takze jezeli chodzi o technologie medyczne.
No zwlaszcza, ze dotycza chyba wartosci najwazniejszej dla czlowieka, a wigc jego zdrowia. Tak, jak bylo to juz
moéwione, zdrowie czesto jest uzaleznione od leczenia, od stosowania technologii medycznych, a wiec i lekéw, wyrobéw
medycznych, a te niekiedy s3 malo efektywne. Najczgsciej sa bardzo drogie. Harmonizacja oceny skutkéw, nie tylko
dzialania, ale takze efektywnosci wyrobéw medycznych i lekéw moze doprowadzi¢ do tego, ze zmniejszymy biurokra-
cje, jezeli chodzi o dopuszczanie do rynku nowych lekéw, a z drugiej strony zwigkszamy by¢ moze efektywnos¢ ich
dzialania. I o to chodzi.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, votei a favor deste relatorio porque considero que a avaliagdo das tecno-
logias da satide é um ponto fulcral da promocdo e da inovagdo, que pode disponibilizar verdadeiros ganhos em satde
para os doentes e para a sociedade como um todo.

E com base nesta avaliagio que se podem vir a estabelecer pregos e comparticipagdes, ponto de suma importancia para
a sustentabilidade dos sistemas de sadde. Esta proposta é equilibrada e assenta no espirito colaborativo entre os
Estados-Membros que compdem a Unido, mas deixa ainda espaco de manobra para as decisdes nacionais. A centraliza-
¢do evita duplicacdes de avaliacdes, com poupangas de recursos, e criard uma Europa menos assimétrica no acesso aos
cuidados de satde.

Apesar de se tratar da reunido de esforcos técnico-cientificos combinados das agéncias nacionais, satido a inclusdo de
representantes de doentes no processo de avaliagdo no sentido de se considerar a mais valia de uma terapéutica como
indo além de meras estatisticas clinicas ou farmacoldgicas, podendo ser considerada a contribui¢do da tecnologia para a
facilidade de tratamento ou para a qualidade de vida do doente.

Para tanto, é essencial que o processo seja 0 mais transparente possivel para transmitir confianca a toda a cadeia de
valor do medicamento.

10.3. Normy emisji dla nowych samochodéw osobowych i nowych lekkich samochodéw
uzytkowych (A8-0287/2018 - Miriam Dalli)

Explicaciones de voto orales

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane predsedajici, ja bych chtéla vysvétlit, pro¢ jsem v konecnémhlasovani nehlasovala pro
zménu emisnich norem pro nové osobni auta. Snizovéani emisi CO, je dilezité v boji proti zméndm klimatu a Evropskd
unie je v tomto lidrem. Komise navrhla zménu emisni normy na snizen{ emisi CO, do roku 2030 o 30 %.

Ja se domnivim, Ze to bylo rozumné rozhodnuti. Byla jsem ochotna hlasovat i pro kompromis 35 % a i to je jiz velmi
ambicidzni pldn. Oviem pfesto, Ze jsme fada z nds z PPE hlasovali proti pozménovacimu ndvrhu, tak nakonec
Parlament schvélil zdvazek na 40% sniZeni emisi, a to je jiZz pro mé nepfijatelnd ambice, kontraproduktivni, protoze
evropsky automobilovy primysl bude méné konkurenceschopny, vyklidime prostor ¢inské konkurenci. Jd doufim, Ze
toto rozhodnuti bude napraveno v jednéni s ¢lenskymi stty.
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Petras Austrevicius (ALDE). — Mr President, Parliament today has pushed further on the Commission’s proposal to
reduce CO, emissions from new cars in the EU market by at least 40% by 2030. I am really happy with the political will
and ambition shown by Parliament in this regard. I fully support the aim of the proposal to help Member States to
reach the EU climate commitments under the Paris Agreement for the transport sector by incentivising the best use in
production of new technologies such as electric vehicles.

The vote was motivated in part by a reading of the impact assessment which estimated that this proposal could possibly
create up to 70 000 new jobs in the European Union and that it will allow our citizens to save up to EUR 17 billion a
year on fuel.

Lastly, the decision to reduce environmental pollution will also significantly reduce the EU’s geopolitical dependence on
transport fuel imports, and it carries a very clear geopolitical message.

Tania Gonzdlez Pefias (GUE/NGL). — Sefior presidente, quiero manifestar mi alegria por la aprobacién del informe
Dalli sobre el control de emisiones, que es un hito en la contribucién de la industria del transporte por carretera a la
lucha contra el cambio climatico.

Quiero destacar la importancia de que se ponga fin a las trampas en las mediciones de emisién de CO,, porque las
mediciones no se circunscribfan solamente al laboratorio, y espero que no vuelva a haber, en ese sentido, ningln
dieselgate més.

Y, en ese sentido, es positivo que hayamos aprobado premios para quienes cumplen con creces los objetivos minimos de
venta de vehiculos con cero o bajas emisiones, y castigos, también, para quienes no lo hagan.

Por otro lado, es importante que esta transicién sea gradual, sea realista y que evitemos que nuestros constructores vivan
ese temible efecto Nokia o momento Nokia, por el que una industria, o bien da un salto hacia adelante, o bien se
condena irremisiblemente a morir.

Y querrfa destacar, en dltimo lugar, la importancia para la creacién de empleo verde. Esta transicién supone una reduc-
cion del 1 % de los puestos de trabajo en este sector, pero supone la creacién de decenas de miles de nuevos puestos en
la industria, mds sostenibles.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Det var lidt af en skonhedskonkurrence at se, hvad der foregik i
Miljoudvalget her i lgbet af processen op til afstemningen i dag, med alle de utrolig ambitigse forslag, som de forskellige
grupper fremsatte. Vi endte med et godt kompromis, og det har vi ogsé i vores delegation og gruppe kunnet tilslutte os,
dels fordi det selvfolgelig er vigtigt at gere noget for klimaet, men det handler jo ogsid om vores strategiske og storpo-
litiske uatheengighed, hvilket er et overset tema i denne debat. Nar vi importerer store mangder af kul og gas og olie, sd
sker det fra regimer og stater, som vi i almindelighed ikke ensker at vare forbundet med og slet ikke vare i lommen pd
- i Mellemesten, Rusland osv. Jeg synes, det er vigtigt, at vi ogsd taler om denne dimension af hele energiforsynings-
virksomheden, at det i virkeligheden ogsd handler om, hvem vi allierer os med — og det skal selvfolgelig vere den
vestlige alliance med USA i spidsen, Nato osv. Ikke diverse regimer i Mellemgsten.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! To kolejna nieodpowiedzialna uchwala tego Parlamentu. Po raz
kolejny uchwalacie prawo, nie znajac si¢ na rzeczy, a potem inni muszg si¢ martwié, jak si¢ z tego wywigzaé. Jesli
celem tego Parlamentu jest doprowadzenie do sytuacji, w ktorej tylko postéw i urzednikéw europejskich bedzie staé
na jezdzenie samochodem, to chyba wlasnie zmierzamy w tym kierunku. Je$li to jest wasz pomyst na rozwigzanie
problemu korkéw na moscie w Strasburgu, to naprawde serdecznie gratuluje. Glosowatem przeciwko.
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Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Ochrona $rodowiska naturalnego, w tym powietrza, to chyba jeden z
najwazniejszych celéw naszej cywilizacji. Warto pos$wigci¢ wigc tak waznemu zadaniu bardzo duzo uwagi i dzialan,
takze i Srodkéw finansowych. Wszystko jednak musi by¢ podejmowane w odpowiednich przedziatach czasowych, racjo-
nalnie, rozsadnie, tak aby jedno dobro nie godzito w inne dobro. Jednym z tych débr, o ktérym wspomnialem na
poczatku, jest wlasnie Srodowisko naturalne, czyste, zdrowe $rodowisko naturalne, ale drugim réwnie waznym dobrem
jest cztowiek, jego rodzina, jego praca, jego zycie, mozliwosci rozwoju. Tym dobrem jest takze pafistwo i wspdlnota
miedzynarodowa, dlatego tez cele, ktére sobie wyznaczamy, jezeli chodzi o ochrong $rodowiska, powinny uwzgledniaé
potrzeby czlowieka, spoleczenistwa, panistw wspdlnoty miedzynarodowej. Mnie si¢ wydaje, Ze mielibySmy tutaj szans¢ na
to, gdybysmy przyjeli kompromisowe rozwigzanie, natomiast poszlismy jako Parlament duzo dalej i to nie jest rozwig-
zanie racjonalne i rozsadne.

s .

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jé jsem tento ndvrh nakonec nemohl podpofit, ten ptivodni nédvrh Evropské
komise snizit emise u novych automobilti a doddvek o 30 % do roku 2030 ve srovndni tedy s rokem 2021 jsem
povazoval za realisticky, i ten zostfeny ndvrh — 35 % —, spole¢ny navrh ECR a nasi skupiny jsem poklddal za rozumny
a akceptovatelny. Nicméné ja bych si uz nechtél dédvat ambiciézni cile, od kterych se stejné bude ustupovat, a toto je
myslim, Ze jeden z téch cildi, ktery byl schvilen. 40% sniZeni je jeden z téch cild, ktery je velmi ambicidzni, ale neni
realisticky.

Stanoveni téchto limitt musi reflektovat podle mého ndzoru jak potiebu téch zmén, které vyvolavd tedy klima a jsou
dany v Paiizské tmluve, tak i moznosti automobilového sektoru, ktery nejen v Ceské republice, ale i v celé EU zajistuje
tisice pracovnich mist. Musime automobilky motivovat k investicim do vyvoje nizkoemisnich a elektrickych automobild,
zdrovenl se nesmime uchylovat k opatfenim, kterd by se méla ve vysledku dramaticky projevovat v cené automobilu a
dopadat tak vyrazné na koncového spotiebitele.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, votei a favor deste relatério porque o ambiente ndo pode esperar mais. As
metas de emissdes tém de ser ambiciosas para conseguirmos, até 2030, reverter a situagdo calamitosa do aquecimento
global causado pelos casos de efeitos de estufa. Temos de estabelecer um valor pelo menos superior a 40 %.

As metas apresentadas no texto da Comissdo sdo insuficientes e preveem um cendrio excessivamente positivo. A histéria
mostra que o setor automével tem estado sistematicamente em incumprimento das metas tracadas com o abuso de
excecdes e subterflgios. E altura de darmos um forte sinal politico que indique claramente uma trajetéria de fim aos
combustiveis fosseis, uma aposta nas tecnologias elétricas das fontes de energia renovéveis e exigir uma maior trans-
paréncia nas medigdes de gases emitidos. Carros eficientes trazem enormes beneficios. Além das emissdes reduzidas,
trazem mais competitividade a industria europeia, trazem mais emprego e trazem menos dependéncia das importagdes
de petrdleo.

Ao privilegiar cotas de veiculos ligeiros de baixas emissdes ¢ de emissdes zero e, por outro lado, ao penalizar os
restantes, estamos a permitir uma maior acessibilidade deste tipo de veiculos com poupangas ébvias para o consumidor
e para a qualidade do ar.

Caros Colegas, s6 hd futuro com ar puro.

John Howarth (S&D). — Mr President, I am delighted to support this report today, particularly the 40% reduction
target for 2030 for both cars and light vans. It's a big step forward in the ambition of the European Union and everyone
who has, as I have, dealt with transport policy and looked at emissions from transport, knows that without serious
action on emissions from vehicles, you will not meet climate targets and you will not address key problems of air
quality in urban areas.

Every time we've had a step forward on this we've had to have the automotive industry dragged, kicking and screaming,
in the direction of reform. But they have nothing to fear, because this will make the industry more competitive in the
future and it is essential that we have just transition funding for workers who would otherwise, potentially, be thrown
out of work because of these changes. I believe they have nothing to fear if we do this properly.
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10.4. Stawki podatku od warto$ci dodanej (A8-0279/2018 - Tibor Szanyi)

Explicaciones de voto orales

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Det er fuldstendigt centralt for en nations selvsteendighed at have styr
pa det skonomiske, dvs. pé skatteopkravninger, pd finansloven og ogsd pd den mdde, som vi skattebeleegger handlen pa.
Derfor stemte vi imod denne betenkning. Vi vil ikke vaere med til, at man fra EU’s side laegger en top-graense pé
momsbetalinger. Helt grundleeggende bar det vaere sddan, at det er et medlemsstatsanliggende, hvordan man finansierer
sine budgetter — og ndr EU skal have finansieret sine budgetter, sd ber det vere medlemslandene, som opkreaever skat-
terne, og ikke EU selv. S hele den linje, som denne betaenkning laegger, er vi grundleeggende imod, fordi den forer til en
oget foderalisering af hele finansieringssystemet, hele finanslovsystemet i Europa. Jeg tror arligt talt ikke, at det er det,
europaerne onsker. Derfor stemmer vi nej.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Korekty techniczne do dyrektywy VAT s3 niezbedne.
Obserwuje te dyrektywe przez pryzmat ogromnych klopotéw dotyczacych e-publikacji. Trzeba pamigtaé, ze ponad
dziesigé lat temu w réznych krajach uslugi $wiadczone droga elektroniczng zostaly objete bardzo réznymi stawkami:
stawka zero, 5 %, 22 %, a nawet 23 %. Kilka dni temu Rada zgodzila si¢, aby wlasnie na ustugi $wiadczone droga
elektroniczna, w tym wypadku e-booki, obowigzywaly stawki obnizone. Natomiast ta debata obejmujgca wlasnie t¢
dyrektywe pokazuje, jak wiele mamy do zrobienia w tym temacie. I bardzo si¢ cieszg, ze to zadanie zostalo podjete.
Popartem dyrektywe, poparlem sprawozdanie i mam nadzieje, ze tempo reagowania na zmieniajace si¢ warunki prowa-
dzenia dzialalnosci gospodarczej w przypadku VAT bedzie szybsze i lepsze.

Note Mapiag (ECR). — Kupie [poedpe, ot xapnhot ouvteheotéc tou gopou mpootiépevne atiag oupfddhouv oty evioyuon
NG AVTAYOVIGTIKOTTAG, 0TV avTieTtdIpion Tou mpofAHaTtog mou undpyel A0y TG YEWYPAPIKNG AMOHAKPUVOTIC TRV TEPLOXAY,
kaddg Kot Tou petagopikov kootous. Kat eve ota vnotd tou Atyaiou Ja émpene va umdpyel YApnAOG OUVTEAESTHS @OpPOU
npootépevig afiag, v wpa mou oty Toupkia o ®IIA eivar povo 5%, OMwG &ina KAt 6e MPOTYOUpEVeS mapePAcels pou, 1
kufgpvnon kat 1) tpoka enéfalav tov mo uynho cuvteheoty OIIA 24%, ) otypr Tou Ta vijold Tou Atyaiou €X0uv KatakAuo-
el and YMades mPOoPUYES Kal TAPAVOLOUG HETAVATEG Kal StahbeTal O TOUPIOHOG.

Zirovpe edk6 kaveotwg OITA yia ta viotd tou Aryaiou, oneg anogdotoe o Eupondikd Kowofouhio yia v mepintwon tou
rtahikot Anjpou Kapmiove vt [tdhia kat tov ttahikav udatov g Mpving Tou Aouykdvo, mou £xouv egaipedel kat £xouv Yapnio
OITA, d1om yaunho OITA &yel kar 1) ENfetia pe v onoia yertvialouv. Ziroupe edikd kaveotag OITA yia ta vijold Tou Atyaiou,
yio va pmopéocouv va otadoly Ta viowd, va pmopécouv va emifiocouv. Eivar n ékkAnon v omnoia aneuvdivouye.

10.5. Miedzynarodowe standardy sprawozdawczosci finansowej: MSSF 17 Umowy ubez-
pieczeniowe (B8-0442/2018)

Explicaciones de voto orales

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Et af de omrader, hvor globaliseringen for alvor er sldet igennem, det er
selvfolgelig den finansielle sektor. Det tror jeg, vi alle er opmarksomme pd og har varet gennem de seneste ti dr,
begyndende med finanskrisen, som var noget af en gjendbner, og hvad der er sket efterfolgende. Derfor giver det ogsd
god mening at lave disse nye regler, at fa forsikringsaftaler, som sikrer et mere gennemskueligt og sammenligneligt
system. I takt med den internationale udvikling og den finansielle globalisering vil stadig flere forbrugere have behov
for instrumenter, som giver mulighed for nemt at sammenligne de ydelser, der bliver tilbudt pa tvaers af landegranser.
Her tror jeg pd, at det, som ECON-udvalget er kommet op med i forhold til forsikringsaftaler, er noget, som vil veere til
gavn for rigtig mange forbrugere. Derfor har vi stemt for.
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Zoltin Balczé (NI). — Elnok dr! Az inditvany az IFRS nemzetkozi szdmviteli sztenderd kibdvitését kezdeményezi a
biztositasi szerzGdésekre. Jelenleg ezt a szdmviteli sztenderdet az EU-ban haszndljék olyan véllalatok esetében, amelynek
értékpapirjai az EU szabélyozott piacdn, a t6zsdén megjelentek. A jelentés kiemeli, hogy a biztositisi szdmvitelben
jelent6s killonbségek vannak, tobbek kozott a bevételek és a nyereség megjelenitésében. Az inditvany tobb olyan pontot
is tartalmaz, amelyek harmonizaljak a biztositdsi szerz8désekre vonatkozé szdmviteli szabdlyokat a killonbozé orszdgc-
soportok kozott. A cél a biztositdsi dgazaton belill, a pénziigyi kimutatdsok valdsighti leirdsa, és jobb Gsszehasonlitha-
tosdga. Ezek alapjan tdmogattam a jelentés elfogadasat.

10.6. Technologie rozproszonego rejestru i lancuchy blokéw: budowanie zaufania do
przeplywéw funduszy z pominieciem posrednictwa bankowego (B8-0397/2018)

Explicaciones de voto orales

Jan Zahradil (ECR). — Pane pfedsedajici, je velmi dobfe, Ze se Evropsky parlament zacal zabyvat novymi fenomény v
digitdlnim prostoru, at uz jsou to blockchainy nebo technologie sdileni, replikace a synchronizace dat. To jsou viechno
fenomény nové, jsou to fenomény, které opravdu maji preshrani¢ni globdln{ charakter, a tudiz svym zpisobem patif do
agendy minimdlné Evropského parlamentu a jsou to také fenomény, které zcela jisté ovlivni digitilni prostor v
budoucnu. Budou mit vliv na tok informaci, a tudiZ i na ekonomiku.

Ja jsem tuto zprdvu podpofil, jenom bych se pfimlouval za to, abychom pfi jakychkoliv tivahdch o kontrole nebo
vytvéfeni legislativy v piipadé téchto novych fenomént byli opatrni a abychom se nepustili na tenky led. Jsou to citlivé
véci a jak jsme vidéli v nékolika minulych piipadech, kdyz jsme zachdzeli s internetem, s pokusy o regulace nejriiznéj-
$ich zdlezitost{ s tim spojenych, tak to nebylo vzdy dobte uchopeno.

10.7. Plan dzialania UE na rzecz obszarow wiejskich, gorskich i oddalonych
(B8-0399/2018)

Explicaciones de voto orales

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, ja bych chtéla vysvétlit, pro¢ jsem podpofila zpravu o agendé Evropské
unie pro venkovské, horské a vzddlené oblasti. Tato zprdva se zabyvd Gzemim, které je vétSinové v Evropské unii,
70 az 80 %, ale Zije tady v tomto porovndni mnohem méné obyvatel, zhruba 20 %. Pfesto, Ze se tedy jednd o tak
velké tzemi, tykd se menstho poctu obyvatel. I tak je to Gzemi velmi dilezité z hlediska zabezpeceni potravin, svoji
zemédélskou produkci, z hlediska kvality Zivotniho prostiedi, z hlediska produkce kysliku, zadrzovani vody.

To viechno jsou velmi dilezité funkce, které tyto oblasti maji a zaslouZi si nasi pozornost, nasi ochranu. Také lidé, ktef{
v téchto oblastech Ziji, potiebuji stejné kvalitni sluzby. Proto povazuji za dilezité, aby Evropskd unie neoslabovala
politiky, které se tykaji pravé zajisténi infrastruktury a kvality sluzeb v téchto tzemich, at uZ je to spolecnd zemédélskd
politika a dalsi specifické programy.

Momumn Hekos (S&D). — Ysaxaemu r-H [pemcenarer, yBaxkaeMu KOIEIH, CENCKHUTE, IUTAHMHCKNTE M OTHANIEUEHNTE PailoHM
cpcrapnsBaT 80% ot TepuTopusTa Ha EBpomeiickus cblo3, KaTo MoBeue OT MOJIOBMHATA OT HacenmeHMeTo Ha Chblo3a XyBee B TSIX.
ChleBpeMeHHO 00ade TOJIAMa YacT OT TSAX Ca JIMIIEHNM OT Pemylia YCIIyTH, KaTo HANpyUMep COLMATIHM YCIIYTH, KauecTBeHa Quam-
yecka WK IUTUTATHA UHPPACTPYKTypa.

He e TaifHa 3a HUKOTO, Y€ HACEeNIEHUETO, 0CO0EHO B IMITAHMHCKUTE pernony, € 3acTapsBallo MOpany JIMICaTa Ha MEPCHEKTUBN U
Bb3MOKHOCTM 32 MKOHOMMYECKO pPa3BUTHUE. 3a ToBa 0baue TpH6Ba Hoa c€ TbpCU BUHA Y IPABUTETICTBATA HA TE3U IbpPKaByU, KOUTO
HE IpearnpueMar H€06XO]II/IMI/ITC MEPKM HalIMTE IMPENOPBKU [a OOCTUTHAT OO0 XOpaTa.
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B Bbirapus npemyt Gruzo fBe rommHu Oellie M3rOTBEHA lieTIeHACOUEHA MHBECTMILMOHHA NPOTpaMa B MOJKPENa Ha Pa3BUTMETO HA
Ceseposanansa Bonrapus, Pomommre, Crpammka n Cakap. 3a chXaleHue, SBHO Tas3u CTpaTerns OCTaHa B Heume Oropo. 3atosa
TPU30BaBaM B Hali-KpaTKy CPOKOBE GBITapcKOTO MPABUTENCTBO NI MpeNmpyeMe KOHKPETHU MepKH, HaCOUeH! KbM Ch3IaBAHETO Ha
MKOHOMMUECKY BB3MOXKHOCTM 32 Pa3BUTHETO Ha Te3y ObIrapckm permonu. Xopara or CMonsucko, Crpanmka—Cakap un Ceseposa-
nagHa bbarapus ca cbuio Tonkosa eBpomneiiy KOIKOTO BCMUKM ocTaHanu B Eppoma.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Portugal, com a situagdo dos incéndios vivida recentemente, é o exemplo acabado do
fracasso da politica de coesdo da Unido Europeia que, objetivamente, promoveu a desertificagio do mundo rural com o
encerramento de servigos publicos e com uma destruigdio em massa de milhares de exploragdes agricolas e agora,
lamentavelmente, a proposta de quadro financeiro plurianual, com menos verbas para a coesdo, menos verbas para a
Politica Agricola Comum e mais verbas para a Seguranca e Defesa mantém as orienta¢des politicas fundamentais da
Unido Europeia, o que ird agravar a anemia social e econdmica vivida pelas zonas rurais e montanhosas.

Mas, sejamos sérios, pela parte do PCP, o combate as assimetrias regionais vai muito para além da politica de coesdo.
Implica romper com os constrangimentos que decorrem das politicas da Unido Europeia, ao nivel do euro, ao nivel do
mercado tnico. S6 entdo serd possivel implementar em Portugal uma politica de desenvolvimento regional equilibrada e
ao servigo das populagdes.

Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczacy! To sprawozdanie to jest po prostu koncert zyczen. Cheecie dofinan-
sowywal wszystko na koszt podatnika. Nie ma rzeczy, ktérych byscie ludziom nie obiecali, ludziom, ktérzy mieszkaja
daleko od innych ludzi. Nie wiadomo w imi¢ czego, bo przeciez jeSli mieszkanie na jakim$§ odludnym terenie si¢ nie
oplaca, to niech ludzie przeprowadza si¢ tam, gdzie si¢ to oplaca, a nie siedza nadal na odludziu, gdzie na koszt
podatnika bedziecie wysyla¢ im teraz transport miejski. Dopiero co uchwaliliémy na tej samej sesji ograniczanie emisji,
a teraz bedziecie tam puszczal autobusy, zeby zamiast po miescie jezdzily po gérach i emitowaly dwutlenek wegla. Po
prostu sami nie wiecie, czego chcecie. Zastandwcie si¢ ludzie, do czego tak naprawde zmierzacie. Glosowalem prze-
ciwko.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jé jsem tento ndvrh usneseni podpofil, ji se na rozdil od svého kolegy a
pfedfecnika, pana Soénierze, domnivim, Ze je velmi podstatné tém lidem, ktefi Ziji v téchto oblastech, ukdzat nasi
pomocnou ruku. Jd si rozhodné nepfeji, aby 80 % evropské populace do 10 let bydlelo v téch nejvétsich aglomera¢nich
centrech. Predstavuje to velké riziko pro nasi budoucnost. Pokud se skute¢né sestéhuji obyvatelé pouze do aglomeraci a
jejich prstenct.

My bychom méli investovat i do téchto horskych oblasti pravé proto, Ze tato krajina si to zasluhuje, Ze si to zasluhuje
zemédélskd vyroba, kterd se tam provadi, a musime investovat do infrastruktury, to znamend do dopravni obsluznosti
toho tzemi, ale i do sluZeb. Tam musi byt dostupné zdravotnické, skolské sluzby, sluzby socidlni péce. Myslim si, Ze to
tizemi, o kterém hovofila kolegyné Sojdrovd, je pomérné rozséhlé a vypustit jej tak, jak naznacoval mdj kolega, pan
Soénierz, to si myslim, Ze skute¢né neni Zadny respekt k tém lidem, ktefi tam Ziji.

Jan Zahradil (ECR). — Pane pfedsedajici, jé jsem tuto zprévu podpofil, myslim, Ze je ¢dsteCnou starosti a zdaraziuji
&astecnou starosti Evropské unie také péce o odlehlé, hornaté a zemédélské oblasti.

Na druhou stranu vime, Ze Evropsky rozpocet je omezen, Ze v budoucnu ur¢ité neporoste, a proto celd tato problema-
tika musi byt spojena také s revizi a reformou spolecné zemédélské politiky, kterd je doposud zaloZena stdle na podpote
produkce. A my ji musime pfetransformovat na podporu viestranného rozvoje pravé téchto oblasti, to znamend tak, aby
tam se rozvijela infrastruktura, sité, rostla kvalita Zivota, také aby byla chrdnéna p¥iroda, vodni hospodéistvi. To viechno
spolu souvisi, a proto to musi jit ruku v ruce s restrukturalizaci rozpoctu a s reformou spole¢né zemédélské politiky. Ja
doufdm, Ze v této zpravé se vydavame pravé timto smérem.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Wiele uwagi poSwiecamy w Parlamencie Europejskim, ale nie tylko,
polityce miejskiej. I trudno si¢ dziwi¢ — absolutna wigkszo§¢ ludzi, zwlaszcza w panstwach rozwinigtych, zyje w mias-
tach. Takze udzial terendéw wiejskich czy gérskich w PKB w poszczegélnych parnistwach jest minimalny, sladowy. Ale
réwno$¢, réwnouprawnienie, zrownowazony rozwoj — te warto$ci wymagaja od nas odpowiedniego traktowania tere-
néw wiejskich, gérskich, oddalonych oraz ludzi, ktérzy tam zyja, spotecznosci lokalnych.
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Chciatbym tylko zaznaczy¢ jedng kwestig, zeby z naszej dyskusji nie wynikalo, ze nie uwzgledniamy potrzeb tych
terenéw i tych ludzi. Prosz¢ spojrzed, ile pienigdzy kazdego roku i w kazdej perspektywie finansowej zabezpieczane
jest, czy to w ramach polityki spdjnosci, czy to w ramach wspélnej polityki rolnej, wlasnie na te cele, wlasnie na te
tereny, wlasnie na te spolecznosci.

El presidente. — Con esto concluimos las explicaciones de voto.

11. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokél

(Se suspende la sesion a las 13.46 horas).

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

12. Wznowienie posiedzenia

(Istuntoa jatkettiin klo 15.00.)

13. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

14. Dochdéd minimalny w sprawiedliwej Europie: prawo obywateli (debata na aktualny
temat)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana tyojirjestyksen 153 a artiklan mukainen ajankohtainen keskustelu vahimmiis-
tulosta: kansalaisten oikeus oikeudenmukaisessa Euroopassa (2018/2864(RSP)).

Laura Agea, autore. — Signora Presidente, Commissaria Thyssen, onorevoli colleghi, siamo molto soddisfatti che in
questo Parlamento si discuta su nostra richiesta di reddito di cittadinanza. Gia qualche mese fa, grazie al nostro lavoro,
quest'’Aula approvo un nostro testo sul reddito minimo come misura per ridurre la poverta.

Colleghi, per noi questo ¢ un tema molto caro per due motivi. Uno, siamo italiani e in Italia non esiste il reddito di
cittadinanza. E presente in 26 paesi europei su 28 ma non nel nostro. Due, siamo espressione di una forza politica, il
Movimento 5 Stelle, che oggi ¢ al governo del paese, una forza giovane fondata soltanto il 4 ottobre 2009.

1l reddito di cittadinanza & nel nostro DNA, da quel 4 ottobre del 2009. E stato fin da subito il sogno di Beppe Grillo e
di Gian Roberto Casaleggio. C'¢ rimasto in tutti questi anni, & entrato nel nostro programma, lo abbiamo portato in
tutte le piazze. Abbiamo fatto pil volte a piedi il cammino da Perugia ad Assisi, e lo abbiamo fatto diventare un tema al
centro del dibattito politico.

Ricordo ancora quei primi anni, si trattava di un’idea semplice, ma ¢ anche vero che le cose semplici sono le piu
straordinarie. Non ci sembrava neppure qualcosa di nuovo, togliere dalla disperazione e dalla poverta milioni di poveri.
In tutti questi anni lo abbiamo vissuto come un obbligo morale, e vi dird di pit, ci sembrava una battaglia di civilta in
cui le appartenenze politiche dovevano scomparire. Pensavamo che chi si oppone al reddito di cittadinanza si oppone
agli italiani, non al Movimento 5 Stelle, e invece in Italia € stata fatta una stupida, devastante guerra ideologica alla
nostra proposta. Credevano di colpire noi, ma non si accorgevano di fare del male ai milioni di poveri che le loro
politiche sociali continuavano a far aumentare.
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In quegli anni, noi lo continuavamo a dire «state tranquilli, quando andremo al governo faremo il reddito di cittadi-
nanza, lo voglio dire a tutti i cittadini che vivono in poverta assoluta, come Anna che qualche anno fa mi scrisse per
raccontarmi la sua storia. La sua ¢ una storia come tante, moglie e marito con un’attivita lavorativa fallita per colpa della
crisi, la ricerca di un lavoro che non si trova, la disperazione, il dramma infinito di non sapere come arrivare a fine
giornata e la vigliaccheria di uno Stato che non dava risposte, che girava la testa dall'altra parte, perché ad alcuni politici
le tabelle e i numeri scaldano il cuore piti che la sofferenza di una persona.

La tua storia, Anna, 'ho portata con me al Parlamento europeo, la tua esperienza di vita ¢ stata la mia agenda di lavoro.
Te l'avevo promesso, anzi te 'avevo giurato, a te e a tutte le persone che non riescono a trovare un posto di lavoro. A
tutte le Anna figlie e vittime di una devastante crisi economica. In questi anni ho desiderato che arrivasse questo
momento come nulla al mondo per abbracciarti e poterti dire «non ti abbiamo lasciato sola, abbiamo mantenuto la
promessa.

Con il governo del cambiamento, in Italia ci sara il reddito di cittadinanza per pitt di sei milioni di cittadini. E una
misura epocale, stiamo cancellando la poverta in Italia, ridando stimolo ai consumi e rilanciando I'economia. Non si puo
vincere con chi non si arrende mai, diceva Gian Roberto Casaleggio, noi non ci siamo mai arresi, e il sogno che nove
anni fa era di pochi, oggi ¢ il sogno di tutti. In alto i cuori dei pit deboli.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you for the invitation and the
opportunity to contribute to your debate on minimum income. Our joint commitments to the European people are to
protect those most vulnerable, to create adequate jobs and to lift up those who have fallen behind. Less than a year ago,
we reaffirmed the basic principles — the European Pillar of Social Rights, Principle 14 states that everyone lacking
sufficient resources has the right to adequate minimum income benefits, ensuring a life with dignity at all stages of life.

In 2008, the banking crisis and the ensuing sovereign debt crisis tested our economies, shocked our labour markets and
put a strain on our social protection system. Unemployment rates and at-risk-of-poverty rates soared throughout the EU.
In the past decade, we have had to tackle manifold emergency situations. However, with determination and hard work
and by taking difficult decisions, we have managed to restore our economies. In 2017, the EU average unemployment
rate stood at 7.3% and employment exceeded its pre-crisis peak. Albeit with some delay, youth unemployment and long-
term unemployment also continue to decline.

Today, thanks to our combined efforts, the Europe 2020 strategy target of 75% employment rate for men and women
seems again to be within reach.

While the picture looks positive from certain angles, there is no place for complacency. The total number of people at
risk of poverty or social exclusion remains very high. In 2016, 118 million European citizens, 23.5% of the total
population, were at risk of poverty, even after social transfers. It is clear we still have a long way to go before we
reach the Europe 2020 target of lifting at least 20 million people out of poverty.

Ladies and gentlemen, we are all increasingly aware that economic growth must be to the benefit of all and must be
socially sustainable. This is clearly demonstrated by the fact that almost all Member States have made a real effort and
have established schemes for minimum income or benefit in one form or another. Furthermore, Member States are
making good use of the open method of coordination (OMC), to cooperate and to exchange best practices.

The European Semester equally has provided an excellent platform for cooperation in this area. However, minimum
income schemes do not exist in a vacuum. The real challenge is to establish inclusive labour markets to make sure that
people don't fall through the social net and, at the same time, to ensure that national social security systems remain
sustainable. Balancing these elements is not an easy task, especially if we look at the wider context of an ageing
population and increased digitalisation and robotisation.

Again, I am grateful for your invitation to contribute to this debate. It was with great interest that we took note of
Parliament’s latest resolution on minimum income policies as a tool for fighting poverty. 'm looking forward to hearing
your input on this important matter.
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Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, I am very glad that this House keeps social issues
high on its agenda and debates them regularly. As President Juncker said in his State of the Union address, Europe has
largely turned a page on the economic and financial crisis, and this is well reflected in the employment and social
situation in Europe.

Employment has indeed been growing for more than five years in a row and there are now 239 million people at work
in the European Union. This is more than ever before. The unemployment rate has dropped to 6.8%. These are the
figures from Eurostat for August 2018. In 2016, there were 5.6 million fewer people at risk of poverty or social
exclusion than at the peak of 2012, and there are clear signs that the situation has further improved since. For
instance, severe material deprivation declined in almost all Member States, falling to an all-time low of 33.4 million in
2017. This is a reduction of 16 million people since 2012.

Having said this, we should not be complacent. Thirty-three million materially deprived people is still too many, and we
know that income inequality has stabilised in the last few years, but at higher levels in the European Union than before
the crisis. Moreover, the overall number of people at risk of poverty or social exclusion, albeit reduced relative to 2012,
is still higher now in 2018. This is, as we all know, far from the Europe 2020 target of taking 20 million people out of
risk of poverty and social exclusion, and that is why the Commission has proposed to act.

A year ago we all proclaimed the European Pillar of Social Rights, which recognises that everyone lacking sufficient
resources has the right to adequate minimum income benefits ensuring a life in dignity at all stages of life, and effective
access to enabling goods and services. For those who can work, minimum income benefits should be combined with
incentives to integrate or reintegrate into the labour market. That is what the Pillar says. In other words, the provision of
adequate minimum income schemes is non-discriminatory and should go hand-in-hand with access to services, with
employment in line with the active inclusion approach.

However, I would like to recall that the setting-up of minimum income benefits is the responsibility of Member States.
Since the introduction of minimum income schemes in Greece and Italy in the last two years, now all Member States
have some form of minimum income scheme. However, their design and implementation vary greatly.

For this reason, the Commission and Member States have decided to deepen the analysis. A benchmarking framework
has been agreed with Member States for minimum income schemes supporting a thorough across-country comparison
of national practices. It looks in particular at adequacy, coverage and activation and it will feed into the country-specific
analysis in the 2019 European Semester.

The European Semester has proved to be an effective framework to monitor and provide guidance to Member States. It
is now the main instrument for monitoring the implementation of the Pillar. In 2018, some Member States received
country-specific recommendations addressing minimum income. And, of course, the European Semester framework
allows us to have a comprehensive view, including the availability of fiscal space to expand social provision.

In addition, the Commission has already put forward proposals and initiatives that want to make sure no one is left
behind. To ensure the rights for the most vulnerable workers we presented the proposal for a directive on transparent
and predictable working conditions to tackle women’s under-representation in employment and to create a more balan-
ced distribution of caring responsibilities between women and men we put forward the work-life balance for parents
and carers initiative.

So this is just to mention a few of our initiatives on the table. They now need to be adopted and implemented and,
honourable Members, I count on your support to make sure that they will be adopted within the current mandate of
this Parliament.

Sofia Ribeiro, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Senhora Comissaria, este é, de facto, um assunto que tem
de envolver toda a Unido Europeia. Nos estamos a falar de cerca de 120 milhdes de cidaddos europeus que estdo em
risco de pobreza e de exclusdo social. Estamos a falar de 25 % de cidaddos europeus nesta situagdo, o que é inadmissivel
e que urge corrigir de imediato.

Se queremos prosseguir o modelo social europeu, este sonho de que possa haver progressdo social, temos efetivamente
que dirigirmo-nos a esta questio, que ¢ absolutamente emergente. E, sim, é um facto que hd diferencas substanciais entre
os vérios Estados-Membros, mas temos que garantir, temos de orientar as politicas piblicas em toda a Unido para que
os apoios sociais, o rendimento minimo possa ser, de facto, um rendimento, um apoio, que seja devidamente adequado
as situacdes sociais dos varios Estados-Membros.
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No meu caso, em especial, nos Acores, a situagio é dramatica, nés falamos de cerca de 25 % dos beneficidrios em idade
ativa estarem dependentes de rendimentos sociais de inser¢do, que é assim que eles sdo se chamam no meu pais. Mas no
tltimo ano, pasmemo-nos, ji ndo estamos em crise econdémica e social, e os nimeros de beneficidrios do rendimento
social de inser¢do dos Agores e em Portugal tém vindo a aumentar dramaticamente e, portanto, alguma coisa nio estd a
correr bem quando nos dirigimos as questdes dos apoios publicos e aqui hd que trabalhar em vérias dimensdes, hd que
trabalhar numa dimensdo da prevencdo que, obviamente, tem que estar munida dos devidos apoios a nivel do mercado
de trabalho para que estas pessoas possam estar devidamente colocadas e, obviamente, terem a formacio e educagio
necessdria para ndo estarem nestes regimes de dependéncia e é preciso, obviamente, que o rendimento minimo seja
essencialmente uma politica de insercio e ndo uma politica de subsidiodependéncia e é aqui que nds temos que melho-
rar as respostas publicas que nés damos com equipas multidisciplinares para que, efetivamente, ndo estejamos apenas a
dar um apoio social as nossas sociedades mas a garantir a tal progressdo social, este tal sonho europeu que todos nés
almejamos e que possa efetivamente ter sucesso, garantindo que estas pessoas, efetivamente, passam por uma situagio
melhor.

O pilar europeu dos direitos sociais é um bom instrumento para que isso acontega, mas é preciso que o implementemos
nos nossos Estados-Membros de forma a que, efetivamente, as pessoas sintam que tém uma Europa melhor.

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, come gruppo dei Socialisti
e democratici abbiamo voluto fortemente il pilastro europeo dei diritti sociali, che prevede, tra l'altro, misure di sostegno
al reddito per le persone in difficolta e a rischio di poverta, perché crediamo che nessuno debba essere lasciato indietro e
che tutti i cittadini abbiano diritto a condizioni di vita, sociali ed economiche dignitose.

Abbiamo sostenuto, in particolare, proposte per i pitt deboli come la Youth Guarantee per i nostri giovani, la Child
Guarantee per i nostri bambini, e abbiamo promosso concreti aiuti alle famiglie, in particolare a quelle monogenitoriali
con a capo una donna che sono quelle che hanno quasi il 50% di rischio di cadere nella poverta.

Crediamo, tuttavia, che il primo diritto di una persona sia quello di un lavoro, un lavoro dignitoso, sicuro, stabile e
tutelato, un lavoro che consenta a ciascuno di essere parte attiva della societa e contribuire alla sua crescita. Crediamo
che il lavoro vada pagato e pagato il giusto. Per questo il nostro gruppo ha lanciato per primo la proposta di un salario
minimo garantito a livello europeo. E parliamo di salario minimo garantito, non solo di reddito.

Crediamo che un salario minimo per tutti i lavoratori consenta di condurre una vita serena con un lavoro vero per tutti,
ed ¢ questo il nostro principale obiettivo. Tutto questo, ovviamente, nel quadro di investimenti capaci di far crescere
'economia e stimolare la partecipazione delle persone alla societa, soprattutto con forti politiche attive del lavoro, di
formazione e un supporto continuo.

Tutele e diritti non devono pero trasformarsi in forme di assistenzialismo che guarda al passato, ma devono fare in
modo che tutti abbiano l'opportunita di contribuire alla crescita della societd e di non esserne esclusi. 1l dibattito in
corso ¢ pero molto legato a un dibattito politico interno italiano che sta predisponendo una misura che ci pare discri-
minatoria e punitiva, visto che ad esempio sarebbe riservato solo ai cittadini italiani, contro le regole europee, che
dicono invece che deve essere riservato a tutte le persone a rischio di poverta che vivono nei paesi.

Bernd Lucke, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prisidentin! Meine Damen und Herren! Diese Debatte, die wir hier
fithren, ist wieder ein Beispiel dafiir, wie die Kommission und wie der Rat mit Begriffsbildungen die Biirger irrefiihren.
Denn wir sprechen hier jetzt plotzlich iiber ein Mindesteinkommen. Aber das ist falsch, meine Damen und Herren. Frau
Bresso hat darauf eben schon hingewiesen. Wir sprechen nicht iiber ein Einkommen, wir sprechen iiber eine Mindestso-
zialunterstiitzung.
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Ein Einkommen ist etwas, das mit Erwerbsarbeit verbunden ist. Ein Einkommen ist etwas, das mit Anstrengung und
auch mit Erfullung verbunden ist, weil man eben arbeiten kann und weil man arbeiten darf. Wer hier von einem
Mindesteinkommen gesprochen hat — die Vertreterin der Kommission, die Vertreterin des Rates, die Vertreter bestimmter
politischer Parteien —, hat die Biirger irregefithrt, weil sie den Eindruck erwecken, dass ein Problem gelost wird, das
tatsichlich dadurch verdauert wird, dass man eine Mindestsozialunterstiitzung zahlt und damit die Menschen in der
Beschiftigungslosigkeit zu halten versucht. Oder zumindest besteht die Gefahr, dass sie in der Beschiftigungslosigkeit
bleiben, eben weil sie diese Art von Unterstiitzung bekommen.

Es ist ja eine Selbstverstindlichkeit, dass wir ein Mindestniveau an sozialer Unterstiitzung fiir diejenigen leisten, die
arbeitslos sind. Ganz klar, das bestreitet niemand. Ich finde es eigentlich geradezu licherlich, dass wir dariiber heute
noch einmal sprechen miissen. Das eigentliche Problem ist doch aber: Wie bekommen wir denn die Menschen, die
eine soziale Unterstiitzung kriegen, weil sie keine Arbeit haben, in die Arbeit hinein? D. h. wir miissen noch dariiber
reden, welche Anreize wir den Menschen setzen, in die Arbeit zu wechseln, wenn sie soziale Unterstiitzung bekommen.

Da gibt es dann beispielsweise diese Vorstellung von einem bedingungslosen Grundeinkommen, die durchaus eine inte-
ressante Vorstellung ist, die aber natiirlich immer die Frage beantworten muss, wie grof§ die Verlockungen sind, sich auf
diesem Grundeinkommen dann irgendwie auszuruhen und gerade nicht in die Erwerbstitigkeit hineinzuwechseln, und
die auch die Frage beantworten muss, wer das denn eigentlich finanzieren soll und wann die Steuerpflicht einsetzt.
Diejenigen, die nur iiber die soziale Unterstiitzung reden und nicht dariiber reden, welche Anreize fiir Erwerbstatigkeit
geschaffen werden, die fuhren die Biirger in die Irre, weil sie nicht die richtigen Fragen stellen.

Enrique Calvet Chambon, en nombre del Grupo ALDE. — Seflora presidenta, sefiora Thyssen, muchas gracias por hablar
de nuestros asuntos. La renta minima o renta minima de insercién, o algin modelo de renta minima, que hay muchos,
ya estd reconocida en el pilar de los derechos sociales y hace un afio, casi todos los dias, el Parlamento dijo que es un
instrumento fundamental para luchar contra la pobreza. Por tanto, ahi hay poco de lo que hablar. Lo que hay que hacer
es ponerse manos a la obra.

Por supuesto que la Comisién ha hecho cosas, pero a lo mejor, dentro de todo lo que hay que desarrollar del pilar
social, debe intensificar sus esfuerzos, y debe intensificarlos porque lo que hace la renta minima es atacar un problema
muy duro, que es la pobreza. Es inadmisible que las zonas ricas del mundo seamos capaces de mantener todavia bolsas
de pobreza. Y hay que atacar esto. Se demuestra, por los estudios, que los sistemas de renta minima son eficaces en eso.

Y dicho esto, y que el Grupo ALDE apoya totalmente ese derecho y la puesta en practica inteligente de ese derecho, sf es
menester hablar precisamente de que eso estd en manos de los paises y de qué puede hacer la Comision, y yo dirfa que
de manera urgente. En ese campo, es evidente que la renta minima es solo una medida mds para ayudar a la inclusién de
las personas. ;Por qué?

Porque el segundo punto que le digo es evidente para el Grupo ALDE: no creemos en las sociedades asistidas. Son
indignas. No creemos en las personas asistidas. Tiene que ser transitorio y todo tiene que ir a sacarlas de ahi.

Segundo punto. Evidentemente, las rentas minimas tienen que estar al servicio de la cohesion de las naciones y de
Europa porque, si no, econdmicamente es un desastre. Ha hecho usted muy bien en sefialar en el Semestre Europeo
para Espafia como la regionalizacion, por ejemplo, de las rentas minimas es un factor de exclusién y desigualdad brutal.
Y eso tiene que estar sometido a la vigilancia de la Comisién.

Y, finalmente, la financiacion. No hay que temer hablar de una financiacién solidaria europea en estos temas.

Jean Lambert, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, we're coming up to the International Day for the
Eradication of Poverty on 17 October, so this is a very timely debate, and I thank my colleagues for proposing it. The
minimum income scheme that we've been talking about in Parliament is about the last resort income so that people are
not left destitute. We should also be aware in this that we're not talking here about unemployment benefit, because not
everybody is in a position to be able to work.
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This is, as people have said, an ongoing problem for the European Union. It's really disturbing to hear the
Commissioner remind us about the stabilising of income inequality. Even in my own region, London, which is just
about the richest region in the European Union, we have over one-in-three children who are living below the poverty
line. So when we're looking at questions about minimum income, adequacy is a key point. Many of our Member States’
systems don't ensure adequacy; they don't keep up with the rising cost of living; they cap systems; they have harsh
criteria in many cases, and they certainly have an increasingly harsh public perception of people who are on these
schemes.

When we're looking at what else the European Union can do, we should come back to an idea that was floated some
time ago by the Anti-Poverty Network, which is about putting in place a directive setting out the principles upon which
minimum income schemes should be based within our Member States.

Tania Gonzilez Peiias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, sefiorfas, parece que queremos producir,
producir y producir mds, y luego no le damos a nadie los medios para que consuma lo que producimos. Parece que
estamos atrapados en una especie de chiste de los Hermanos Marx.

Queremos proteger y proteger nuestras fronteras, pero luego no nos protegemos entre nosotros y entre nosotras.

Hay mucha gente a nuestro alrededor, hay mucha gente en Europa —decenas de millones de personas— que no puede
pagar una vivienda digna, que no puede permitirse una alimentacién adecuada, que no puede pagar los libros de texto
de sus hijos, 0 que no puede pagar la calefaccion en invierno.

La renta minima no es ningin privilegio, es una urgencia. Desde luego, no debe ser una limosna, sino que es un
derecho.

Porque, sefiorfas, seamos conscientes: Europa solamente tiene futuro si no nos vamos dejando por el camino a millones
de personas. Garantizar el derecho a la vida, que nuestra gente tenga la existencia garantizada, debe ser la columna
vertebral de la Unidn, de nuestra Unidn.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la richiesta di dignita e giustizia sociale
proveniente da milioni di cittadini che vivono il dramma della poverta, della mancanza di lavoro e dell'esclusione sociale
ha bisogno di immediate risposte, non si pud pit attendere di fronte ai fallimenti, agli alti costi sociali delle politiche di
austerity per le quali a pagare il prezzo piu alto ¢ sempre la parte pitt debole della societa.

Abbiamo alimentato economie di cui non beneficiano tutti, ma pochi, che tendono a smantellare il sistema di tutele dei
lavoratori e delle categorie pitt vulnerabili, lasciando insoddisfatti i bisogni di chi vive situazioni di estremo disagio
sociale, economie che consentono lo sfruttamento del lavoro, sconfinante in forme di neoschiavismo, ad esempio il
caporalato.

La ricchezza continua a concentrarsi nelle mani di pochi e non riesce ad arginare la diffusione dellindigenza, della
mancanza di opportunita lavorative, di diseguaglianze prodotte in nome di manovre che devono tener conto di ridu-
zione del debito, di pareggio del bilancio, di fiducia dei mercati. E arrivato il momento per I'Europa di cambiare rotta e
di rimediare alle politiche sbagliate che hanno prodotto tutto cio.

E in questo contesto che si inserisce la concessione di un reddito minimo, accompagnato da misure dirette
all'inserimento nel mondo del lavoro, a programmi di istruzione e formazione e che facciano ripartire I'economia
reale. Ne ¢ un esempio il reddito di cittadinanza che il governo italiano vuole realizzare attraverso la manovra del
popolo.

Non stiamo parlando di forme di carita o di assistenzialismo, ma di uno strumento di riscatto sociale, di inclusione e di
partecipazione alla societa, che assicuri il pieno esercizio dei diritti fondamentali, uno strumento che servira anche a
contrastare l'azione di mafie e di corruzione, che si alimentano della condizione di ricattabilita economica per colpire e
limitare le liberta individuali, i diritti e per attrarre nel mondo dell'illegalita chi versa in stato di bisogno.

II reddito minimo di cui ha bisogno un’Europa che vuole essere piti equa e giusta deve essere uno strumento di civilta,
che dia pari dignita e pari opportunita a tutti i cittadini e non faccia rimanere nessuno indietro.
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Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, le revenu de citoyenneté ou le revenu minimum, tel que
présenté aujourd’hui, est un essai de réponse a un des aspects les plus flagrants de 'échec de soixante ans de construc-
tion européenne. Celle-ci n'a en aucun cas apporté de suite au mouvement de prospérité issu des années fastes de la
reconstruction d’aprés-guerre. Elle n'a pas non plus empéché ni amorti la grande crise de 2008.

Aujourd’hui, il ne suffit plus de travailler pour échapper a la pauvreté. Cela est bien sir inacceptable. De plus, presque
tous les pays européens ont un salaire minimum et/ou un minimum vieillesse et/ou des minima sociaux. Pourtant, tous
ces minima sont eux- mémes en dessous du seuil de pauvreté.

C'est donc une politique globale européenne de relance économique formant les individus et libérant les entreprises qui
devient urgente, mais aussi de grandes politiques globales de responsabilité directe des Etats membres, qui devraient
permettre de préserver leur systeme social.

Cessons donc de traiter les conséquences et attaquons-nous enfin aux causes!

Totiprog Zapravornovhog (NI). — Kupia Tpoedpe, 0 eldyioto eyyunuévo ewoddnpa, kavxnua ™ Eupondikic Eveong,
akpodebiv, QIAeNeUDEPWV, GOOLONSTIHOKPATAV, VEOUPLOTEPGV KAl OMOPTOUVIOTAHV, TOU Opodupa to otnpilouy, eval kopoidia
kar mayida. Mopdler @toye. To mAnpavouv pe @OpOUG Ol AyOTEPO QTWXOL, TOTE OHKOG Ol EMIYEPOES TOU
gopoanalhacoovtal, elspopoanaAaccovar kat emdotovvtat. [IpopaNietar oav dixtu acgaleiag yia ta Jépata Twv ameleu-
Jepopevov mAEov anolboewv, g YNNG avepylag, TG akpaiag TaYelas, yia va TpoAngloly KOWWGVIKEG ekprEels, Kuplag yia
VO GUUTIECTOUV TPOG Ta KAT® OAOL 01 juodol, va katapyndouv kowwvikd emdopata. Xtuna g cuhoyikés cupfaces: fAéne
Tah\ia tou Makpov, ENada tou Toinpa, mou dndev Pyaiver and ta pvnuovia, aMAa Savayngiler kat epappoler pvijpoviako
VOO Yl OUCLACTIKY] KATAPYNOT TV GUANOYIKGV oURBACE®Y, OPIOHO TOU KATGTEPOU HIGVOU MO TO KPATOG HE KPITAPIO Ta
KEPON KAl TNV AVIAYOVIGTIKOTITTOL TGV EMIXEIPT|OEOV" O,TL AMAITOUV Ol KATITONLOTEG.

Ot epyalopevol mpémet va anoppiyouv autd Tov SOUPELOD MO, TIG ENENHOGUVES KAL TO WKPOTEPO KAKO TMOU AMOEIKVUETAL TIAVTA
peyalutepo. Me v mavelhadwkr anepyia tov Nogufpn oty EAMada, va Siexdikroouv culhoyikés oupfaces, avamhipoon tev
anolewov, avEnpéva emdopata oe OA T dlapkela TG avepylag yia OAOUG TOUG avépYous.

Romana Tomc (PPE). — Hvala lepa za besedo, gospa predsedujoca.

Ideja 0 minimalnem dohodku seveda ni nova. V mnogih drzavah jo Ze uspesno izvajajo in tudi sama jo zagovarjam, pri
¢emer pa naj takoj povem, da ne govorim o univerzalnem temeljnem dohodku niti o minimalni pladi, kajti ti pojmi se
med seboj prepogosto mesajo. In to moramo razcistiti, da ne bomo imeli napacnih predstav, kajti tudi danes v tej
dvorani je bilo kar nekaj zmesnjave. Govorim o tem, da bi morali imeti vsi drZavljani moZnost, da dobijo pomo¢, ki
lahko recemo tudi minimalni dohodek ali pa socialni transfer, kadar to pomo¢ utemeljeno potrebujejo. Ko pa se o tem
pogovarjamo na evropski ravni, moramo biti seveda pozorni na subsidiarnost, upostevati moramo razli¢no ekonomsko
razvitost med drzavami in ne moremo izvajati prisile, lahko pa spodbudimo drzave ¢lanice k temu, da dolocijo primeren
minimalni dohodek v svojih nacionalnih zakonodajah. Vendar minimalni dohodek ne sme biti le pravica, ki je samo-
umevna. Ta pravica mora biti povezana tudi z obveznostmi in odgovornostjo in velikokrat sprejemamo tudi tu v
Parlamentu predpise, kjer pozabljamo na to vzajemnost. V Evropi Zelimo ohraniti socialni standard, ki smo ga navajeni,
in na$ standard je najvisji na svetu. To je dobro. Hkrati pa moramo biti pozorni na to, da na racun visokih socialnih
pravic ne razvrednotimo pomen dela in dostojnega placila za delo, razmerja med minimalnim placilom za delo in
minimalnim dohodkom, ki je, kakor lahko razumemo tudi iz te razprave, pravzaprav socialna pomoc.

To razmerje je v nekaterih drzavah, med drugim tudi v moji drzavi, povsem neprimerno

in to seveda ne spodbuja ljudi, da aktivno i$¢ejo delo, ampak jih spodbuja v pasivnost. Pri nasih politikah moramo biti
na to pozorni.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, al hilo del debate, ;pretendemos crear una
ayuda universal para las personas por el hecho de ser ciudadanos? No.
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¢Qué pretendemos? Pretendemos crear una nueva red de seguridad que proteja a la gente ante la adversidad; que, cuando
una persona ha perdido el desempleo y toda ayuda econémica, mediante la redistribucién de la riqueza a través de los
poderes publicos creemos una nueva red de seguridad para evitar que caigan en la pobreza.

Pretendemos eso, ¢desde cudndo? Precisamente desde que se crea una situaciéon de vulnerabilidad cercana a la pobreza.
¢Hasta cudndo? Hasta que se es capaz de encontrar un puesto de trabajo y, por supuesto, vinculado a la voluntad de
encontrar un puesto de trabajo.

Pero yo creo que tenemos que ser conscientes de que crear una renta minima es un nuevo instrumento -que es verdad
que hemos consagrado en el pilar social- que lo que hace es dar mds dignidad a las sociedades democraticas, porque no
solo es una medida de justicia social, también es una medida de eficiencia econdémica y una medida que impide que
mucha gente se desvincule de los sistemas democraticos precisamente porque la democracia les ha quitado la dltima
oportunidad, les ha dejado caerse por el barranco de las crisis econémicas o de las recesiones econdémicas.

Pero, seflora Thyssen, comparto sus buenas palabras, pero necesitamos no solo buenas palabras. Necesitamos actividad
politica, iniciativa politica. Hemos creado y consagrado la renta minima dentro del pilar social y eso nos permite,
también, consagrarla como una politica europea pidiendo una directiva que regule, que obligue a los Estados miembros
a desarrollar los sistemas de rentas minimas.

No podemos consagrar el pilar social, la renta minima dentro del pilar social y abocarlo a la inactividad politica en la
Uni6n Europea. Tenemos la posibilidad de crear una directiva que permita el desarrollo en toda la Unién Europea, en el
conjunto de los Estados miembros, de sistemas de rentas con cierta homogeneidad.

Porque, sefiora comisaria, necesitamos corresponsabilidad. Todos estamos de acuerdo en que es un buen instrumento
para promover la justicia social y la eficiencia econémica. Si todos estamos de acuerdo, hagamos entre todos que las
palabras se conviertan en hechos.

Bernd Kélmel (ECR). — Frau Prisidentin! Egal, wie wir den Gegenstand dieser Debatte nennen, ob wir es Biirgerein-
kommen nennen oder bedingungsloses Grundeinkommen oder Mindesteinkommen: Wir reden stets iiber Umverteilung,
und Umverteilung fithrt regelmafig nicht dazu, dass die armen Menschen reicher werden, sondern dass die Reichen
armer werden. Das heiflt, es ist der vollig falsche Weg, um hier irgendetwas Verniinftiges, Nachhaltiges erzielen zu
konnen. Denn bei einem bedingungslosen Grundeinkommen wird man immer die Frage beantworten miissen, in wel-
cher Hohe dieses gezahlt werden soll. Soll es tatsichlich jeder erhalten, auch ein Milliondr? Oder muss ich Biirokratie
daftir einfithren?

All das sind ungekldrte Fragen, die man aber vorher beantworten muss. Aber ganz entscheidend ist daneben auch noch:
Diese Frage gehort nicht im Europdischen Parlament beantwortet, denn das ist eine Frage, die die Staaten der EU in
souverdner Entscheidung fiir sich definieren miissen. Und dabei miissen sie entscheiden, was sie sich an sozialen Wohl-
taten leisten konnen und wollen. Das darf jedes Land fiir sich entscheiden.

Man darf doch aber hier nicht die Augen verschliefen, dass speziell die Staaten der Eurozone hier ganz besondere
Verpflichtungen haben. Wer an einer gemeinsamen Wahrung partizipiert, muss sich auch an die gemeinsamen Regeln
halten, z. B. an die Verschuldungsgrenzen. Wenn wir jetzt zum Beispiel Italien nehmen, weil nun mal die Begriindung
dieses Antrags von einer Vertreterin Italiens kommt, da haben wir 134 % Verschuldungsgrad bezogen auf das Bruttoin-
landsprodukt. Wenn also Italien sich so etwas leisten will, dann ist es ja wunderbar. Aber die Frage muss doch dann in
Italien gestellt werden: Kann man sich das leisten?

Deshalb meine ich, dass wir nicht auf europdischer Ebene solche Mafinahmen beschlieBen konnen, die dann dazu
fihren, dass im Ergebnis die Solidaritit beschadigt wird, weil wir ansonsten Transfers einfiihren, die in keinster Weise
gerechtfertigt sind.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Madam President, coming from Sweden, I can only reassure my colleagues that I am very
committed to keeping a strong safety net that can alleviate the impacts of poverty and social exclusion. However,
listening to this debate, I have a feeling that some of you are proposing the basic income guarantee, which is a com-
pletely different thing. There, I have to say the basic income guarantee undermines the incentive to participate in society.
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The help and minimum income connected to it should be designed to help overcome unemployment and find work for
those able to work. Help can never be an unconditional free ride for healthy adult people to live off other people’s
incomes. On the contrary, if you design it that way, you are likely to lead to high rates of inequality and poverty.
Reallocating welfare payments from targeted transfers, those for unemployment, housing disability, etc. to a generalised
transfer for everyone, means that the amount that goes to the most deserving will be lower. Do we really want less for
everybody? Do we really want less for those who need more?

Therefore, I urge you, we have to have a minimum income in a certain way, designed to help overcoming the troubles
and the poverty that exist, but if you design it as an income guarantee you will end up stripping people of the incentive
to participate in society and make it worse for the needy.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, Europa es una de las sociedades mds ricas del mundo; por eso, no
podemos permitir que haya gente que aqui viva en la pobreza.

Para terminar con este escindalo social, Europa tendria que dar un paso adelante, a la altura del que dio con la seguridad
social después de la Segunda Guerra Mundial. {Pues si! Apostemos a nivel europeo por una renta basica universal como
sefial de identidad de la Europa del siglo XXL

Hay personas en situacion de pobreza que no tienen trabajo, y trabajos, como los cuidados, que no son reconocidos.
Ademds, hay profundos cambios tecnoldgicos que cambian el concepto de trabajo, y también otras formas de aportar a
la sociedad que van mds alld de la produccién y del consumo.

La renta bdsica universal es una respuesta a estos desafios y, sobre todo, es una gran oportunidad para cohesionar
nuestro continente después de la crisis de 2008, darle un nuevo impulso justo y sostenible y ser, de nuevo, un ejemplo
para este mundo.

Espero que la Comisién Europea, sefiora comisaria, lo estudie.

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL). — Madame la Présidente, plus de 120 millions de pauvres, dont des travailleurs, c'est
une profonde balafre au fronton de 'Union européenne.

Nous devrions agir pour que tout citoyen vivant au sein de 'Union européenne bénéficie d’'un revenu minimum décent,
cest-a-dire bien au-dessus du seuil de pauvreté, combiné a un droit effectif a la santé, au logement et a une formation
débouchant sur la garantie d’'un travail pour lequel il ne devrait plus y avoir de salaire en deca de 60 % du salaire médian
européen.

Mais la question principale est celle du travail et de sa rémunération. Madame la Commissaire, vous devriez lancer une
directive-cadre pour une sécurité sociale professionnelle combinant une garantie du travail et de la formation tout au
long de la vie pour chacune et chacun des citoyens européens ainsi que le droit a la santé et au logement. Les moyens
financiers des grandes entreprises aujourd’hui, ceux des banques, les crédits de la Banque centrale donnés aux banques
privées, existent aujourd’hui pour cela. Bref, il est urgent de créer une Europe du travail.

Michal Marusik (ENF). - Pani Przewodniczaca! Prosz¢ Panstwal Musimy popatrze¢ na nieuchronng zalezno$¢ przyczyn
i skutkéw w gospodarce. Jezeli w dobrowolnie zawarte kontrakty zaingerujemy w ten sposéb, ze kto$ jest zmuszony do
wyplaty wigkszych kwot, niz wynegocjowal na rynku, to niektére kontrakty nie zostana zrealizowane. Bedg zerwane
niektére umowy i ludzie przejda na utrzymanie tych nielicznych, ktérzy zostang w pracy. Ale w wypadku tych kon-
traktow, ktdre zostang utrzymane po wyzszych cenach wymuszonych, po prostu zwicksza si¢ koszty wytwarzania i
zwigkszg si¢ ceny towaréw i uslug. Bedziemy mogli mniej kupié. Bedziemy ubozsi. A jezeli bedziemy mogli mniej
kupi¢, spada popyt konsumpcyjny, to spadnie i produkcja, wigc, prosze panstwa, apeluje o rozsadek, bo ignorancja w
ekonomii prowadzi do sabotazu. No nie badzmy tym miejscem, ktére powoduje katastrofe gospodarcza calej Europy.
Myslmy troche rozsadniej. Niektore demagogiczne stowa picknie brzmig, ale tym si¢ nikt nie naje.

Adpnpog ®ouvvtovAng (NI). — Kupia Tpoedpe, to e\dyioto e1008npa dev eivar mapd éva euyoAdyio mou yprjotponoteital, S0
AKOUYETAL OHOPQA 0Ta auTil 60wV dev £xouv Ta péoa yia va empidoouv 1} Vo GUVTIPTIo0UY TG olKoyEvelss Toug. H mpayuati-
KOTTa OHKG eival TOAU To Stagopetikr and TG efayyehieg oag.

Apyd o otoyog da énpene va elvar 1 Snuioupyia kar 1 e€acpahion afonpenag apelfopevev dioewv anacyolnong ce 6ooug
emMUUpOLV va epyactolv Kat Oyl adplota 1 eEacgalion kanotou e0odrpatog. [Ihg Opeg anogelyetal o kivduvog va evieyudouy
TEPIMTMOELG EKPETAAAEUOTIG TOV KPATIKOV EMOOPATOV, KUPLOG OMO HETAVAOTEG, OL OTOIOL YIAT V& EPYACTOUY, agol To AAXLOTO
eyyunuévo e00dnpa toug egacpaliler eukoda Tta mpog To {nv; H Noyikr] Tev emdopdtov Kot TeV €UENKTOV HOPQPAHY
anacyoAnone pe woedols moAl yapnAoug dev egacgaliCer v atlonpenn Safinon twv epyalopévav, eapoupévev féfata tov
AMEA, ta omoia dikatoUviar TpooTacia autodKaing.
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Tpoctateliote v epyaota, dnuioupyrjote véeg Yéoeig MApous amacxOAnone kat tote dev da pelaotel kavéva deopodetpévo
e\dyioto e100dnua. 'Ocot emupoly mpdypatt eviaia ayopd da mpénet va pag eEnyrioouv yiati dev umapyet kat eviaiog faoikog
nodog oe oNokAnpn v Euvpondiky Eveoon. Mineg yia va egunnpemdolv ta cupgépovta e leppaviag, aMov peydAov
KPATOV KAl TV TOAUEIVIKGY;

Geoffroy Didier (PPE). — Madame la Présidente, on parle beaucoup aujourd’hui des revenus de l'inactivité. J'aimerais
aussi vous parler des revenus de lactivité. En Europe, nous le savons, les écarts entre les différents revenus minimums
peuvent varier d'un facteur allant de 1 a 8. Il est par exemple de 2 000 euros au Luxembourg, alors quil est
de 260 euros seulement en Bulgarie.

De telles différences constituent un terreau idéal pour les adeptes du repli, les adeptes de I'europhobie, car les consé-
quences économiques et sociales de tels écarts salariaux peuvent étre désastreuses pour les usines, qui sont toujours plus
nombreuses a fermer, comme pour les travailleurs qui subissent, malheureusement, la concurrence déloyale de travail-
leurs détachés. Et ce sont en effet les moins avantagés qui paient le prix des dysfonctionnements du marché intérieur. Ils
sont ainsi des millions a penser que 'Europe est non seulement responsable de certaines faillites de nos tissus industriels,
mais aussi responsable du chomage et de la précarité.

Une premiére étape a ainsi été franchie grace a l'apport décisif de notre collégue du PPE, Elisabeth Morin-Chartier qui, en
révisant la directive sur les travailleurs détachés, a imposé ce principe fondamental: «a travail égal, salaire égal».

Mais moi, je propose que nous allions plus loin, et concernant les écarts de salaire minimum, je souhaite proposer
aujourd’hui quelque chose de trés concret. Au méme titre que nous envisageons de conditionner l'attribution des fonds
structurels au respect de Iétat de droit, je propose de conditionner lattribution de ces mémes fonds au respect de
certains critéres salarjaux comme, par exemple, la mise en place d’un salaire minimum suffisamment élevé pour donner
de la dignité et pour combattre la concurrence déloyale et le dumping social.

Mes chers collegues, si nous ne voulons pas que les différences entre les salaires nourrissent les différends entre les
peuples, nous devons impérativement harmoniser nos régimes sociaux. Il en va la de la crédibilité du projet européen.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ fondamentale insistere per strumenti europei per
combattere la poverta e l'esclusione sociale pit forti.

La poverta e l'esclusione sociale sono ancora a livelli allarmanti oggi in Europa. Il Partito Democratico, il gruppo dei
Socialisti e Democratici sono da anni in prima linea su questa battaglia con proposte come l'assicurazione europea
contro la disoccupazione, la direttiva quadro per le misure di sostegno al reddito.

Speravo, perd, devo dire di avere con questo dibattito promosso dai colleghi del Movimento 5 Stelle una maggiore
specificita nelle proposte che riguardano il cosiddetto reddito di cittadinanza, perché non ho ancora mai visto un
testo, non c’¢ un decreto, non abbiamo nemmeno il documento di economia e finanza, oggi, disponibile.

Ho sentito dalla collega Ferrara parole chiare sull'inserimento lavorativo, misure contro un assistenzialismo privo di
sbocchi invece per una misura che vada a inserire le persone nel mondo del lavoro, ma per oggi invece abbiamo sentito
parlare di «card» sociali per comprare pane e latte, di lavori socialmente utili, abbiamo visto bruciare milioni di euro di
risparmi degli italiani con la confusione di questi giorni e abbiamo sentito l'idea di escludere i cittadini europei non
cittadini italiani, cittadini europei residenti da questa misura. A me sembra che rispetto all'ltalia si stia nascondendo, con
questo dibattito sul reddito di cittadinanza, invece, misure di destra molto chiare: la flat tax, il condono fiscale, su cui si
sono impegnati gli alleati dei 5 Stelle, Salvini e la Lega.

Allora io dico, oggi, noi abbiamo in Italia il reddito d’inclusione, il REL che ci diano un supporto per mettere i fondi
anche del Fondo sociale europeo plus per sostenere con quella dotazione finanziaria questa misura.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Zabierajac glos w tej dyskusji, chcg zwrdcié uwage, ze skuteczno$é
prowadzonych w Europie i na $wiecie eksperymentéw polegajacych na wyplacaniu bezwarunkowego dochodu podsta-
wowego czy innych form dochodu gwarantowanego nie zostala do tej pory dostatecznie pozytywnie zweryfikowana.
Eksperymenty prowadzone w Finlandii, we Francji, takze przez nowy rzad wloski, ktory chce wyplacaé od 1 stycznia
kazdemu bezrobotnemu czy tez osobie zyjacej w ubdstwie kwote 780 euro miesigcznie, nie zostaly do tej pory oce-
nione pozytywnie.
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Nalezy takze przypomnieé, ze 2016 roku Szwajcarzy w referendum w sposéb zdecydowany odrzucili koncepcje wyplat
gwarantowanego dochodu, uznajgc ten pomyst za zbyt kosztowny i szkodliwy dla gospodarki. Eksperci zwracaja uwage
na negatywne cechy tej koncepdji: silng presje placowa ze strony juz zatrudnionych oraz mniejszg motywacje do pracy i
poszukiwania zatrudnienia, a takze mocng zachete do nasilenia si¢ proceséw imigracyjnych do Europy. Co wigcej, zeby
tego rodzaju programy sfinansowal, nalezaloby wprowadzi¢ zdecydowanie wigksza niz do tej pory progresje podatku
dochodowego, bo ten podatek wskazuje si¢ powszechnie jako zrddlo...

(Przewodniczgca odebrata méwey glos)

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, la mejor respuesta contra los populismos que desintegran
Europa es convertir nuestra Unién en un proyecto util para las personas, poner a las personas en el centro de las
politicas publicas. Y eso significa desarrollar el pilar social, combatir el riesgo de exclusién y pobreza y mantener la
cohesion social. En definitiva, valores que estdn desde el principio en el proyecto europeo.

Principios que el partido al que pertenezco patrociné como sefia de identidad de este proyecto, como lo certifican
nuestras aportaciones en el Congreso de la Haya y en los Nuevos Equipos Internacionales. Los defendi6 un politico, el
lehendakari Aguirre, represaliado por el franquismo, que predicaba politica social con el ejemplo. Convirtié en referencia
de gestion social avanzada en la década de los treinta del siglo XX su propia empresa, Chocolates Bilbainos.

Hoy, si queremos ser fieles a esa sefia de identidad del proyecto europeo, hay que apostar por las rentas de insercidn.
Son programas que ayudan a rescatar a las personas con la misma determinacién con que se ha rescatado a los bancos.
Asi lo describié el actual lehendakari del Pais Vasco. Euskadi, fiel a esa vocacién social, invierte anualmente casi el 40 %
de la cantidad total que se gasta en el Estado espaiiol en programas de este tipo cuando apenas representamos el 4 % de
la poblacién total.

La experiencia de mds de veinticinco afios de funcionamiento de nuestra renta de garantia de ingresos demuestra que
ofrecer este apoyo a las personas sin ninglin recurso, a trabajadores con empleos precarios o pensionistas con bajos
ingresos reduce al minimo la exclusion, la marginacién y el riesgo de pobreza. Incentiva el acceso o la insercién en el
mercado laboral y mitiga la quiebra social y protege la integracion. Por eso, apoyamos que haya un proyecto europeo.

Puhemies. — Kiitos edustaja, Te olette nyt kdyttinyt puheenvuoronne. Te ylititte puheaikanne melkein puolella minuu-
tilla, ja se on tietysti joltain muulta pois.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Skurdas ir socialiné atskirtis yra viena opiausiy didelés dalies Europos Sgjungos saliy
problemy. Nepaisant ekonominio augimo ir toliau skursta atskiri Zmonés, $eimos ir net istisi regionai. Socialiné politika
neretai aukojama sprendziant kitas problemas, o kalbos apie gyvenimo ir gerovés standartus daZnai pamir§tamos. Nors
neseniai Europos Parlamentas priémé rezoliucijg dél politikos, kuria uZtikrinamos minimalios pajamos kaip kovos su
skurdu priemoné, susiriipinimg kelia nacionaliniy valdziy isipareigojimo ir atsakomybés prie§ pazeidziamiausius visuo-
menés narius klausimas. Pavyzdziui, Lietuvoje dabar baigiamos taisyti skaudZios prie§ desimtmetj padarytos neatsakingy
socialiniy karpymy problemos. Sakome: ,Neatsakingus politikus nubaus rinkéjai“. Taciau jau dabar turime ieskoti bady,
kaip padaryti, kad socialinés politikos ir socialiniy investicijy klausimai uzimty deramg vieta Europoje tiek nacionaliniy
valstybiy, tiek Parlamento darbotvarkéje.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, entendemos que os Estados-Membros devem ter a capacidade
soberana de definir os seus instrumentos de resposta as crescentes desigualdades econdmicas e sociais, & pobreza e a
exclusdo, entre outras. O rendimento minimo deve ser condicionado a uma medida temporaria, transitoria, de dignifi-
cagdo da condigdo daqueles que se encontram em situagdo de maior privacdo e vulnerabilidade. Uma resposta que exige
medidas complementares de inclusdo, através de politicas ptiblicas de emprego, de apoio e de promocio da capacidade
produtiva nacional com vista a criacdo de emprego, respostas que ndo podem comprometer outros instrumentos ji em
vigor e que ndo devem ser confundidas com propostas de aparente modernidade, como o saldrio de disponibilidade ou
o rendimento minimo universal. Falsas solugdes que rejeitamos.
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O reconhecimento das causas que justificam tais instrumentos e o aumento da exploracio e da pobreza e de ruturas
com constrangimentos impostos pela Unido Europeia sio determinantes para a definicdo de politicas alternativas que
determinem uma mais equitativa redistribuicdo da riqueza, a promogdo do trabalho digno com direitos, a valorizacio
salarial e a garantia de servicos puablicos gratuitos, universais e de qualidade.

Auke Zijlstra (ENF). — Voorzitter, voor economen is er geen discussie. Minimumlonen zijn fijn voor mensen met werk
en slecht voor mensen zonder werk. Het “insider-outsider™-effect is een duivels dilemma. Het vrij verkeer van personen
heeft echter een extra dimensie aan deze discussie toegevoegd. Doordat volledige werkgelegenheid in de Europese Unie
een illusie is, onder andere omdat de euro niet functioneert, zijn er nu eindeloze hoeveelheden mensen beschikbaar die
de lokale arbeidsmarkt ontwrichten door tegen hongerloontjes te willen werken in een andere lidstaat.

De Europese Unie grijpt niet in door dit probleem aan te pakken, maar door de sociale agenda van de lidstaten te kapen
en minimumlonen op te dringen. Fundamenteel is dat echter geen antwoord. Immers, het minimumloon in Nederland is
een miljonairslosgeld in Slowakije. Bovendien tast de Europese sociale agenda de wettelijke onderhandelingsvrijheid van
vakbonden en werkgeversorganisaties aan. Het moet dus anders, tenzij het een Europese waarde is om de armoede
gelijkelijk te verdelen. Want het zijn niet de werkgevers die hier de lagere lonen veroorzaken. Lagere en dalende lonen
zijn inherent aan de interne markt en het vrije verkeer van personen.

Voorzitter, van werk moet je kunnen leven. De arbeidsmarkt moet dus toegankelijk zijn voor lokale werknemers en
ontwrichting moet worden bestreden. Ik kan dan geen andere conclusie trekken dan dat het vrije verkeer van personen
ter discussie moet worden gesteld.

Dobromir So$nierz (NI). — Pani Przewodniczaca! Jesli kto§ ma prawo do jakiego§ dowodu, to kto§ inny ma obowiazek
mu ten dow6d zapewnié. Obiecywanie pomocy na cudzy koszt, pani Agea, to nie jest dobroczynno$¢, tylko ztodziej-
stwo. I gdyby to szlo z Pani wynagrodzer, to ja rozumiem. Ale jesli Pani obiecuje na koszt podatnika, to jest po prostu
wstyd, ze Pani znajduje si¢ we frakcji, ktéra w nazwie ma wolnos¢. Jaka to jest wolno$é? Jesli jeden czlowiek musi
pracowaé przymusowo na drugiego czlowieka, to jest niewolnictwo, a nie wolno$¢. To jest niewolnictwo. Jednoczesnie
przyznajecie si¢, ze 23 % ludzi w Europie nadal jest zagrozonych ubéstwem. To znaczy, ze wasze polityki socjalne nie
dzialajg, tylko zachecajg ludzi do tego, zeby byli ubodzy, albo przynajmniej si¢ takimi wydawali. Bo jesli nagradzamy
jakie$ postgpowanie, to mamy tego wigcej w spoleczenstwie. Jesli nagradzamy ludzi za bezczynno$é, za nierébstwo, za
lenistwo, za udawanie biednych, to bedziemy mieli wigcej takich ludzi. A jednocze$nie karzemy ich za rzetelng pracg, bo
wtedy zabieramy im pieniadze dla tych, ktorzy nie pracuja rzetelnie.

Adim Késa (PPE). — Elnok Asszony! A gyors technoldgiai valtozasoknak, illetve az automatizélasnak készonhetSen
komoly kihivdsokat ldthatunk a foglalkoztatds teriiletén. Tobb becslés alapjdn, globdlisan 75 és 375 milli6 kozotti sze-
mélynek kell majd 2030-ra szakmdt vdltania az automatizdldsnak koszonhetSen. Csak az én orszdgomban,
Magyarorszagon, koriilbeliil 6tszdzezer munkahelyet veszélyeztethet az automatizacid, killondsen az alacsony képzett-
ségli személyek korében.

A feltétel nélkiili alapjovedelem zsdkutca. A nemes szandék ellenére a bevezetésre iranyuld kisérleti projektek megbuktak,
mert koltségesek, mert inaktivitdsra osztonoznek, és mert igazsdgtalanok. Meggy6z6désem, hogy a feltételes, tanuldsra és
munkdra 0sztonz$ tdmogatasi rendszer a megfelel§ vélasz ezekre a kihivasokra. FelelGs gazdasdgpolitika csakis feltéte-
lekhez kot6d6 tamogatdsi formdkat vélaszthat, amelyek figyelembe veszik az adott orszdg sajdtossdgait is. Eppen ezért
személyesen azt sem tdmogatom, hogy kotelez8 unids szabilyok sziilessenek a megfelel§ minimumjévedelem fogalmdra,
annak ellenére, hogy Magyarorszdgon mar van minimalbér. Egy egységes és kotelezd unids szabdly a tagdllamok foglal-
koztatdspolitikdjdt rugalmatlannd teszi, illetve hosszii tdvon éppen ellenkezd hatdsokat ér el, hiszen nem vehetdk figye-

lembe ezentill a sajitos nemzeti koriilmények és helyzetek sem.

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrte Frau Ministerin! Zum Thema
Mindesteinkommen kurz und klar von mir: Menschen sollen von ihrer Arbeit leben konnen. Darum geht es. Egal, ob sie
Klickarbeiter sind, ob sie Lkw-Fahrer sind, ob sie in einem Biiro arbeiten, ob sie im Norden, Siiden, Osten oder Westen
Europas leben.
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Der beste Garant dafiir sind starke Gewerkschaften, eine funktionierende Sozialpartnerschaft, ein Nationalstaat und eine
Europidischen Union, die die Rahmenbedingungen dazu schaffen. Und dazu gehoren soziale Mindeststandards, dazu
gehoren Mindesteinkommensschemata und die Unterbindung von Lohn- und Sozialdumping, die Kindergarantie, die
Jugendgarantie. Also ein soziales Netz, an dem wir hier alle arbeiten sollen.

Das ist es, was letztlich die Basis bietet, um den Menschen auch wirklich zu erméglichen, dass sie von ihrer Arbeit leben
konnen. Und im Ubrigen brauchen wir jetzt sogar eine Lohnerhohung, denn die Wirtschaft brummt.

Joachim Starbatty (ECR). — Frau Prisidentin! Ich hére hier zum Grundeinkommen, zum Mindestlohn immer nur
normative Sitze. Das konnen Sie so lange wiederholen wie Sie wollen: Die Welt dndert sich nicht! Mindesteinkommen
sind von der Produktivitit der Volkswirtschaft abhingig. Entscheidend ist, ob Arbeitsplitze zur Verfiigung gestellt wer-
den. Und dann mochte ich mir mal die Zahlen von Frau Thyssen anschauen. Das sind die Zahlen, die ich ja immer habe.
Sagen Sie doch bitte mal ihrem Stab, dass er richtige Zahlen prisentiert. Wenn Sie aus der Arbeitslosenziffer fiir Europa
die Nordldnder herausnehmen, dann sehen Sie, wie dramatisch die Situation immer noch ist.

Und schauen Sie sich doch mal an, wo Arbeitspldtze entstanden sind. Das haben wir hier in diesem Haus diskutiert. Das
sind prekire Arbeitsplitze. Wir haben mehr Arbeit fir weniger Geld. Schauen Sie sich das bitte einmal an, dann sehen
Sie, dass ein Riss durch Europa geht, dass der Norden gut dasteht, weil er einen unterbewerteten Euro hat, und wir
haben mit einem {iberbewerteten Euro zu tun. Solange Sie dieses Grundphinomen nicht beseitigen, werden wir immer
wieder sagen, was wir brauchen, und werden nichts dndern.

Ivo Vajgl (ALDE). — Spostovani, danasnja razprava je zgodba o ljudeh, ki jim evropski steber socialnih pravic in
resolucija Evropskega parlamenta iz oktobra lanskega leta

ponujata zai¢itno mrezo, tak$no kot jo uporabljajo akrobati, le da gre za mrezo, ki naj ljudi obvaruje pred padcem v
globino reviCine. Da, reviine. Kajti tudi danes se moramo spomniti podatka Evropske komisije,
da 119 milijjonov drzavljanov Unije ali Cetrtina vseh njenih drZavljanov tudi po prejemu socialnih podpor Zivi na
pragu reviCine in socialne izkljucenosti.

Pretirana dohodkovna neenakost $koduje socialni koheziji in tudi ovira trajnostno gospodarsko rast. Sama rast ne resuje
gospodarska rast omogocila materialno varnost in bogastvo. Razli¢na stopnja razvitosti drzav Evropske unije se kaZe
tudi v kriti¢nem poloZaju dohodkovno najbolj prikrajsanih drzavljanov. Problemov ni mogoce resevati s politikami na
ravni Evropske unije, to vemo, jasno pa je, da za cloveka vredno in dostojno Zivljenje potrebujemo bolj usklajene in
drzavljanom razumljive opredelitve pojmov in usmeritev.

Te naj bodo Uniji, in ne samo posameznim drzavam, opomin, da je dostojno Zivljenje, tudi z minimalnimi dohodki,
¢lovekova temeljna pravica.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhora Presidente, os nimeros estdo claros, hd riqueza no mundo
suficiente para garantir a dignidade das pessoas, s6 hd que reparti-la melhor. Eu apoio o rendimento bésico, universal,
europeu, para que nenhuma pessoa seja condenada a viver na pobreza ou a aceitar empregos em condi¢des cada vez
mais precdrias, apoio servi¢os publicos gratuitos, universais, de qualidade para todos e para todas, politicas para fornecer
habitagdo a pregos acessiveis, por fim a fraude fiscal e a evasdo fiscal, pensdes de reforma decentes garantidas pelos
orcamentos publicos, a redu¢do da jornada laboral e uma melhor reparti¢io do trabalho, saldrios dignos e pregos
agricolas decentes para os agricultores e para as agricultoras também.

Assim, conseguiremos combater a pobreza a nivel europeu porque a pobreza também, Senhora Comissdria, tem um
rosto de mulher, de pessoas desempregadas, jovens, criangas ou pessoas reformadas.

Steeve Briois (ENF). — Madame la Présidente, chers collégues, c’est bien connu, a chaque fois qu'elle craint la montée de
la contestation, I'Union européenne saventure sur un terrain quelle n'affectionne guére: le terrain social. Car incapable
dapporter la prospérité et le plein emploi dans tous ses Etats membres, 'Union européenne tente de se donner bonne
conscience en ressortant cette vieille chimere du revenu minimum européen.
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Mais plusieurs questions se posent: comment imposer un revenu minimum alors que la politique sociale releve de la
compétence exclusive des Etats membres? Et quand bien méme, comment le calculer? Doit-on le fixer 2 60 % du revenu
médian, comme indiqué dans le rapport d'initiative voté il y a un an? S'il est trop bas, cela ne changera rien et cela ne
réduira en rien la pauvreté, ni les inégalités sociales. S'il est trop élevé, cela provoquera a court terme une hausse des
déficits publics et une baisse de la compétitivité des entreprises, en totale contradiction d'ailleurs avec les injonctions de
Bruxelles en matiére d’assainissement des finances publiques.

Comme d’habitude, 'Union européenne tente de résoudre en vain des problemes dont elle est pourtant a l'origine.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani Przewodniczgcal Gwarantowany dochd minimalny to taka koncepcja,
zgodnie z ktérg kazdy obywatel w wieku produkcyjnym, niezaleznie od tego, czy pracuje, czy nie pracuje, powinien
mie¢ zagwarantowany i, jesli trzeba, wyplacony przez panstwo minimalny dochdd, ktéry zapewni mu bezpieczefistwo
socjalne, pewne minimum potrzebne do przezycia.

Minimalny dochéd gwarantowany jest to wiec taka koncepcja spoleczna i polityczna, ktéra ma przeciwdzialaé ubdstwu,
i de facto w roznych formach w wigkszosci krajow Unii Europejskiej takie minimalne bezpieczenistwo socjalne jest
zapewnione. Ono nie ma charakteru uniwersalnego — zazwyczaj réznego rodzaju $wiadczenia socjalne, mieszkania
socjalne, zasitki wymagaja spelnienia okreslonych warunkéw. System jest czesto skomplikowany, ale jest, i pojawia sig
pytanie, czy w zwigzku z tym trzeba i§¢ w kierunku dochodu gwarantowanego.

Dostrzegam oczywiScie pozytywne, pragmatyczne cechy tego rozwigzania, prostote tej koncepcji. Jednak to rozwiazanie,
wychodzace naprzeciw postulatom sprawiedliwosci spolecznej i europejskiego filaru socjalnego, ma swoje wady.
Zagwarantowanie minimalnego dochodu kazdemu niezaleznie od statusu zatrudnienia moze dziala¢ demotywujaco i
zniechecaé do wchodzenia i pozostawania na rynku pracy cale grupy spoleczne. Pytanie, kto za to zaplaci. W zwigzku
z tym uwazam, ze w pierwszej kolejnosci nalezy rozmawia¢ o minimalnych standardach zatrudnienia i wynagrodzenia,
za$ polityke spoleczng odnoszacy si¢ do niepracujacych obywateli pozostawi¢ w gestii panstw czlonkowskich.

Julie Ward (S&D). — Madam President, with robotisation and digitisation, the labour market and work environment as
we know it will change sooner than people realise, so we should explore the possibilities of a minimum European
income as a matter of urgency. As a champion of social justice, I think that adopting a minimum income is an issue
of fairness that would solve many issues, including child poverty, which is unacceptable in the 21st century.

In order to efficiently fight inequalities, poverty and social exclusion, we must take a rights-based approach, and mini-
mum income is one of the key tools we could have at our disposal. It is also time that we had a collective discussion on
the possibility of having a universal basic income. To consider income that is not linked to work is often perceived as
undermining the value of work but I believe, on the contrary, that we must change our traditional mindset so as to
realistically address the existing and future revolutions affecting the labour market. This would allow us to approach
social and economic policies from the perspective that individuals are not only workers but also rights holders and
active citizens.

Richard Sulik (ECR). — VdZend pani predsedajica. Cteni kolegovia. Musime bojovat proti chudobe. Jedno, ¢o to stoji.
Navrhujem, aby sme kazdému obyvatelovi Eurépy vritane milidnov migrantov sltGbili minimédlny prijem vo
vyske 100 % priemernej mzdy. 60 % je rozhodne malo na déstojny Zivot. Garantujme tento prijem bez ohladu na to,
¢i pracuje alebo nepracuje. Prestaime skdmat, &i je niekto lenivy, neschopny, pracovity. Garantujme kazdému mini-
mélny prijem vo vyske 100 % priemernej mzdy. Takto zrusime chudobu priamo v dstave. Dosiahneme socidlnu spra-
vodlivost. A zrudime socidlnu exkliziu. Kone¢ne budeme mat skuto¢ny komunizmus. Budeme sa ucit od severnej Korey.
Cina, Kambodza ndm budd zdvidiet. Tolkoto moj prispevok k tejto jalovej, nezmyselnej a utopistickej debate.

Michaela Sojdrovéa (PPE). — Pani piedsedajici, ja jsem se nepiipojila k potlesku pana Sulika, protoze myslim, Ze nepo-
chopil, o ¢em ta debata méla byt. Pokud ¢teme ndzev dne$niho bodu jedndni, tak je o minimalnim p#jmu. Minimaln{
pijem tak, jak ho tady predstavila pani Ageaovd, md byt v Italii zaveden jako forma socidlni podpory. Jiz to tady také
mnoz{ fekli.
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Ja nebudu hovofit o zaruceném minimalnim pfijmu, tedy o té plosné ddvce, o které tady moznd néktefi také hovorili.
Evropskd unie je zaloZena na konceptu socidlné-trzntho hospodaistvi. Tento koncept pocitd se socidlni podporou jako

vyrazem solidarity pro ty, ktefi nemohou pracovat nebo pfisli o préci. Pro ty, kteiff jsou nemocni nebo pecuji o osobu
blizkou.

Socidlni podpora musi byt odvozena od Zivotnich nékladti a musi byt podminéna aktivitou, protoZe cilem je dastojny
Zivot a ten pocitd s praci. Proto socidlni politika musi byt soliddrni, ale také motivaéni samoziejmé a myslim, Ze o tom
tady pani komisaika velmi dirazné hovofila. Rozhodujici je samoziejmé ¢innost ¢lenskych statt, které rozhoduji o mife
té solidarity, o mife socidlni podpory, o mife minimalni mzdy, o té se tady dnes nemélo hovofit. Skute¢né se md hovofit
o socidlni podpofe. Evropskd unie méd pouze roli doplitkovou a tu plni formou Evropského socidlntho fondu. Pomdha
tam, kde je vysokd nezaméstnanost, protoze jediné feSeni nezaméstnanosti umoziuje skutecné dastojny Zivot pro
v§echny.

Vilija Blinkevic¢iiité (S&D). — Mes, socialdemokratai, ne kartg raginome Komisija, valstybes nares nustatyti Europos
Sajungos minimaliy pajamy standartus, nes tai tikrai baty konkreti priemoné kovoti su skurdu. Pirmiausia su motery
skurdu, vaiky skurdu, vyresnio amZiaus Zmoniy skurdu, pensininky skurdu ir tikrai tai bty suteikta tiems misy
Europos Sajungos gyventojams bent jau Siokia tokia galimybé patenkinti savo minimalius gyvenimiskus poreikius.
Tadiau ar ne pernelyg daznai mes sulaukiame atsakymo ,ne, tai yra valstybiy nariy reikalas, tai miisy nelie¢ia“? Bet gi
taip bati negali. Tai misy visy, tai misy Europos Sgjungos bendros Seimos reikalas ir misy politiky, ir misy komisary,
ir valstybiy nariy yra bendra atsakomybé uz misy Europos Sgjungos piliecius, uz miisy Europos Sajungos gyventojus.
Pazitirékim realybei  akis — kiek Zmoniy gauna minimaly atlyginima? Kiek Zmoniy gauna mazas pensijas? Kaip Seimos
su vaikais sunkiai iSgyvena. Todél tikrai reikalinga bendra Europos Sgjungos direktyva dél minimaliy pajamy ir europiné
vaiko garantija.

Awnren Ixam6a3ku (ECR). — YBaxaema r-xo [Ipencenaren, ysaxaemu npencrautenyt Ha Komucnsra, MouTe yBaXeHus: — Heka
HMKOIl He ce 3acsira, HO OOCHXIaHeTO Ha Oe3ycloBeH 6a3oB JOXON € €IMH BMI KOMYHMCTMYecKa yTomus. To e HaIThlIHO
HEOCBIIECTBIMO, HENPUIIOKMUMO M HEPA3YMHO.

[aney no-ronemust npobnem Ha EBponeiickust cbio3 B MOMEHTA € OFPOMHATA PA3NMKa B CTAHIAPTA HA KMBOT MEXIY M3TOYHATA U
3amanHata vact Ha EBpomeiickust cbro3. C ToBa TpsibBa ma ce 6opuM Hie, a He [1a Ci TOBOPMM 3a yTomu. VM e MHOTO CTpaHHO 1
HEOOSICHUMO, KOTATO TOYHO COLMAJIMCTUTE, JIEBUTE B Ta3) 3alla, KOMTO IOIKPENsT Kpaxbara Ha OM3HeC, KOUTO MONKPENST Hapy-
1IABAHETO HA CBOOONHMS MAa3ap, KOUTO MONKPEISIT BbBEKMAHETO HA PECTPUKTUBHU MepKM B cepara Ha aBTOMOOMITHMS TpaHC-
IOPT, KOMTO lil¢ OTKPajHaT OM3HEC OT CTOTMIM XISy xopa B VMsrouna EBpoma, ma mckar GesycroseH 6a3oB JOXOI.

ToBa, koero TpsibBa [a NpaBuMM B Ta3y 3a/a, e [a He IO3BONsiBAMe Ma Oble HapylaBaHa MmesiTa 3a OOWI masap, KOSTO Ou
103BOMIMIA Ha XOpata oT Varouna EBporma ma pabotsir Ha o6ums masap 1 1a >KMBESIT HOPMAIHO M [OCTOIHO. A He Ja CU TOBOPUM
YTOMMHM, HE 4 CY TOBOPUM HECBILECTBYBALM U HEBH3MOXKHM HEllla.

Deirdre Clune (PPE). — Madam President, minimum income was a floor below which income should not fall and it can
vary for different countries. It could be a wage supplemented by state support; state-provided targeted benefits, such as
those for persons with disabilities; unemployment support in housing, or indeed schooling and education; or it could be
for carers. Child poverty is one of the real targets in this area to address to ensure that we bring all children out of that.
In my own country, it is still the case that child poverty levels are quite high, and they are not keeping pace with the
growth in the economy and growth in employment. Nevertheless, the way to address child poverty is to help parents,
through employment and through support that can ensure adequate living standards.

Today, we had a report published in my country on the minimum wage. Whilst I know that’s not a solution to
everything, the study said today that of those on minimum wages one-in-three would move on to a higher wage in a
matter of nine months. It acts as a stepping stone to jobs with better pay. However, those on minimum wage are most
likely to lose their jobs; they are more likely to have poor education, be part-time employees and be on temporary
contracts. That all ties in with the Commission’s pillar of social rights and, indeed, transparent and predictable working
conditions, which I fully support. I hope we see progress through this Parliament.

So, income guarantee is not a guaranteed minimum income, but it's certainly at a level below which we should recog-
nise income should not fall, particularly for those with families.
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Michael Detjen (S&D). — Frau Prisidentin! Arbeit ist ein sinnstiftendes Element im Leben. Arbeitslosenhilfe oder Sozial-
hilfe umzubenennen in Grundsicherung, ist wenig sinnvoll. Ein gerechter Lohn muss Ziel fur die Politik in Europa sein.
Lohnpolitik ist ein zentrales Element zur Angleichung der Lebensverhiltnisse in Europa. Die Aushandlung von Lohnen
ist Aufgabe von Arbeitgebern und Gewerkschaften. Dort, wo es keine starken Gewerkschaften und Arbeitgeberverbinde
gibt, muss der Staat fiir einen fairen Mindestlohn sorgen und Tarifvertrdge und die Vertragsfreiheit schiitzen.

Hohe Lohnunterschiede in Europa sind ein Spaltpilz fir die Gesellschaft. Deshalb brauchen wir einen europiischen
Mindestlohn, der sich am Lebensstandard und an den mittleren Einkommen der europaischen Regionen orientiert.

Auch Deutschland ist hier kein Vorbild. Mit dem deutschen Mindestlohn von 8,84 EUR bekommt der Arbeiter nur
etwa 47 % des mittleren Einkommens. Im europdischen Vergleich liegt der deutsche Mindestlohn gemessen am mittleren
Einkommen auf Platz 14. Dabei liegt die Armutsgrenze beim Mindestlohn bei 60 % des mittleren Einkommens. Der
niedrige Mindestlohn tridgt zu Altersarmut und Kinderarmut bei.

Wir miissen in Deutschland weiter daftir kimpfen, dass wir mindestens 12 EUR Mindestlohn haben. Wir méchten, dass
alle Menschen in Europa gut von ihrer Arbeit leben konnen.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodo predsjedavajuca, zajamceni minimalni dohodak rijesio bi onoliko problema koliko bi
stvorio novih.

Politicari bi teze socijalnim transferima kupovali glasove kad bi svi od drzave dobivali isti iznos. Birokracija bi bila manja
i, §to je jo§ vaZnije, manje utjecajna. Radnici bi imali bolju pregovaracku poziciju prema poslodavcima i odredenu
materijalnu sigurnost koja bi im omogudila da traze posao u kojem su najsretniji i najproduktivniji, ali ne nuzno i
najbolje placeni. Siromastva bi bilo manje, kao i nezadovoljnih radnika, a ljudi bi se vise posvelivali obitelji.

S druge strane, zajam¢eni minimalni dohodak predstavlja neizdrzivo financijsko opterecenje za drzavu. Negativno bi
utjecao na radne navike, a u drzZavama koje muku muce s radom na crno stvorio bi i manjak radne snage, koji bi u
ovim demografskim okolnostima bio katastrofalan po gospodarstvo i javne usluge koje se financiraju iz poreza na rad.

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Pani Przewodniczgca! Od paru lat dyskutujemy o dochodzie minimalnym, ktéry przy-
stugiwalby wszystkim obywatelom niezaleznie od tego, czy pracuja, czy tez znajduja si¢ poza rynkiem pracy. O donios-
tosci tego pomystu $wiadczy fakt, iz méwia o nim takze szefowie takich firm jak Tesla czy Google.

Jeden z argumentéw przemawiajacych za tym rozwigzaniem sprowadza si¢ do przekonania, Ze robotyzacja i automaty-
zacja gospodarki doprowadza do sytuacji, w ktérej nie bedzie miejsc pracy dla wszystkich. O ile idea wydaje si¢ szczytna
i podyktowana troskg o obywateli, to jednak dotychczasowe doswiadczenia z gwarantowanym dochodem minimalnym
nie nastrajajg optymistycznie.

W Finlandii w minionych latach przeprowadzono eksperyment na grupie oséb bezrobotnych zamieszkujacych wybrane
obszary kraju. Projekt niespodziewanie zakonczyl si¢ w tym roku. Chociaz nie ma jeszcze oficjalnych wynikéw, to
jednak pierwsze informacje wskazuja, ze byl porazky. Przede wszystkim nie przelozyt si¢ na wzrost aktywnosci zawo-
dowej bezrobotnych. Niedobrze, bo tym samym potwierdzil argument, ze gwarantowany dochdéd minimalny raczej
doprowadzi do trwalego wycofania si¢ z rynku pracy niz do zwigkszenia proaktywnego nastawienia. Z podobnymi
dos$wiadczeniami mieliSmy do czynienia we Francji i w Szwajcarii.

Zalecam wigc rozwage i ostrozno$¢ w dyskusji na ten temat. Minimalny dochéd gwarantowany nie zlikwiduje korupcji,
prekariatu, nielegalnego zatrudnienia czy bezrobocia przyczyniajacych si¢ do biedy. Naszg energi¢ powinniémy skupi¢ na
dzialaniach aktywizujgcych i wlaczajacych osoby bezrobotne, dzialaniach wymuszajacych zapewnienie godnych warun-
kéw pracy dla kazdego, dzialaniach wspierajacych szczegdlnie kobiety, by mogly z powodzeniem godzi¢ obowigzki
rodzinne z pracg. Wydaje mi si¢, ze taki pomyst bylby lepszy, gdyby byl adresowany do emerytéw, ktérzy przez cale
swoje zycie pracowali.
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PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ da molti anni che sono convinto
dell'utilita, della necessita di uno strumento universale di protezione delle persone quando non hanno un lavoro o
perdono un lavoro e dunque sono esposte a dei pericoli, a dei rischi per loro e per la loro famiglia molto consistenti.
Per questo serve un reddito minimo garantito.

C'¢ bisogno di una direttiva europea che generalizzi le esperienze che oggi esistono in alcuni paesi dellEuropa e che le
renda praticabili. L'abbiamo proposto nel 2010 e questo Parlamento si oppose, sia pure per poche decine di voti.
Bisogna ritornare a proporlo e deve essere universale questo strumento, perché nel momento del bisogno non si
possono fare differenze tra chi ha uno strumento che lo protegge e chi non ha nulla e bisogna che le risorse vengano
ricercate in primo luogo appunto in questi strumenti diversi e non sempre efficaci, che pure esistono nel mercato del
lavoro.

Infine, ¢ chiaro che il reddito minimo garantito deve essere collocato in un quadro generale, dove c’¢ una politica di
welfare che protegge le persone, diversamente diventa solo compensazione, e dove c’¢ una politica attiva per il lavoro. Il
reddito non ¢ in alternativa al lavoro, deve accompagnare il passaggio da un'attivita all’altra e coprire il momento del
bisogno.

Adam Szejnfeld (PPE). — Pani Przewodniczacal W minionym tygodniu, idgc ulica w Brukseli, spotkalem mlodego
cztowieka, ktéry zbierat pienigdze. Zebrat. Ale miat karteczke informujacg, na co zbiera te pienigdze. On mianowicie
zbieral na piwo. Pare dni pdzniej w Krakowie, idgc ulica, spotkalem mlodego czlowieka, ktéry przepieknie gral na
skrzypcach. Zbieral pienigdze. Mial tez karteczke, na ktérej bylo napisane, ze zbiera pienigdze na konserwatorium, na
studia wyzsze, na to, zeby si¢ uczyC. Jeden i drugi przypadek, mozna by powiedzie¢, podobny. Jeden zbieral pieniadze.
Chcial, zeby kto$ dal mu datek i drugi chcial takiej darowizny. Tylko jeden w zamian za t¢ darowizng nie oferowal nic.
Po prostu sobie lezat i czekat na pienigdze, by napic si¢ alkoholu. Drugi oferowal za t¢ darowizne pickng gre, a ponadto
zbieral na szczytny cel — na to, zeby si¢ ksztalcié, na to, zeby si¢ rozwija¢, na to, Zeby potem moze wszystkim nam daé
co$ wspanialego, pigknego, swoje umiejetnosci artystyczne. Ja si¢ pytam, czy jednemu i drugiemu nalezalo do puszki
wrzuci¢ pieniagdze? Moim zdaniem nie. Pomoc nie moze by¢ $lepa. Pomoc musi by¢ imiennie adresowana, wtedy bedzie
prawdziwa pomoca. Pomoc musi by¢ tez sprawiedliwa i musi by¢ sprawiedliwa tak dla beneficjentéw, a wigc tych ktérzy
potrzebujg tej pomocy. Ja mysle, ze réwno nie powinni dosta¢ i ci, co lezg na chodniku i chcg na piwo, na alkohol, na
wino, i ci, ktérzy chcg si¢ ksztalci¢, chea si¢ rozwijaé, chca mieé dzieci i potem pracowaé na rozwdj tych swoich dzieci.
Ale takze musi by¢ sprawiedliwa wobec tych, ktorzy te pieniadze dajg, a wiec tych, ktérzy pracuja.

Bogustaw Liberadzki (S&D). - Pani Przewodniczgcal Muszg przyznaé, ze jestem troche zaskoczony tg debatg, bo
méwimy tutaj — niektérzy méwig — o rynku, o placy minimalnej i o sprawiedliwo$ci. My po prostu méwimy w tym
momencie o ludzkiej godnosci i to jest przedmiotem naszej debaty. Ludzka godno$¢, czyli ci, ktérzy z réznych powo-
déw losowych, zyciowych, nieszczes$é, kalectwa nie s3 w stanie uzyskiwaé dochodéw z pracy, i chcemy im powiedzied,
czy majg zosta¢ pod tym przystowiowym mostem, czy wydatki typu jedzenie, mieszkanie, odziez moga by¢ finanso-
wane z tego minimalnego dochodu, ktéry, jak si¢ wydaje, moze to minimum godnosci zapewnic.

Ja rozumiem, ze jest to nasze wspélne zadanie. Poziom europejski to sg reguly, zasady, a poziom krajowy, narodowy to
jest kwota — bo inna jest warto$¢ jednego euro w Luksemburgu, a inna w Bulgarii — i adresaci. Sadz¢, ze razem mozemy
ten problem rozwigzac.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, yhteiskunnan vahvuus mitataan sen kyvylld pitdd huolta kaik-
kein heikoimmista. Eheys, tasa-arvo ja elintasokuilun vilttiminen takaavat myos turvallisemman ja kilpailukykyisemman
yhteiskunnan. Euroopassa kuitenkin 120 miljoonaa ihmistd on vaarassa luisua koyhyyteen. Lapset, tyottomat, yksinhuol-
tajat ja vammaiset ovat suurimmassa hddédssd. Oman ryhmani ajama lapsitakuu olisi askel kohti jokaisen Eurooppaa, ja
toivon tille aloitteelle tukea rahoituskehysneuvotteluissa. Riskiryhmain kuuluvia tulee tukea asumiseen, terveydenhuol-
toon ja koulutukseen liittyvissd asioissa — koyhyys on periytyvdd, halusimme tai emme. Nuoret paisisivat talld lailla
parhaiten itse huolehtimaan itsestédin ja tulevasta perheestddn.
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Eri eurooppalaiset mallit eivit estd tarvetta vaatia toimeentuloa, jolla tulla toimeen. Nykyjirjestelmd on hyvin pystynyt
huomioimaan erilaisia maita, pohjoismaisen mallin sekd minimipalkkamaat. Tulee kuitenkin muistaa, ettd kestivi jdrjes-
telmd vaatii valtion talouden kunnossapitoa. Taloudellinen romahdus tai pankkikriisi ei ole auttanut ainoatakaan koyhia.

Meilld on Suomessa ollut kéytossd perusturvakokeilu, joka ei ketddn juuri innosta: 560 euroa 2000 henkil6lle, mutta me
tarvitsemme jérjestelmin, joka estdd putoamisen reikiin eri sosiaaliturvajirjestelmien vilissa.

Elena Gentile (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la poverta esiste, la povertd esiste perché esistono i
poveri, ma chi sono i poveri e perché lo sono. Hanno volti e storie diverse di deprivazione e pongono domande
differenti di presente e di futuro. Interrogativi complicati, a cui non possiamo rispondere con la retorica della poverta
e della propaganda, capace solo di individuare soluzioni le pili semplici, le meno faticose, utili solo a far crescere le
percentuali di consenso elettorale.

La scorciatoia della monetizzazione del bisogno non puo essere I'unica strada da percorrere. In un contesto nel quale
alto ¢ il rischio che una nuova moltitudine di poveri vada ad aggiungersi a quella che bussa, gia oggi, alle nostre porte, ¢
necessario che la politica si mostri responsabile e che sia sobria. L'Europa ha gia indicato il suo orizzonte, il pilastro
sociale e la programmazione del Fondo sociale europeo siano l'occasione per definire strategie e risorse per promuovere
gli strumenti di contrasto alla poverta.

Il reddito minimo, il reddito di cittadinanza & utile sicuramente nellemergenza, ma servono politiche orientate alla
crescita e allo sviluppo per il futuro, ma questo passaggio non ¢ ricompreso nell'agenda del governo italiano, la decli-
nazione infatti spetta dunque a ciascuno Stato membro. Coloro i quali inneggiano al principio della sovranita popolare
non credo siano in grado di compiere scelte giuste con oculatezza, serieta ed equilibrio. Le scelte, figlie di quel popu-
lismo che stiamo imparando a conoscere, condanneranno i poveri a rimanere poveri e trascineranno sotto la soglia di
poverta migliaia di nuovi poveri, e non sara colpa dell'Europa.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, today’s debate has proven how important it is to
ensure that the social dimension is well integrated in all EU policy areas and why the European Pillar of social rights is
so relevant. The principles enshrined in the Pillar underline the importance to invest in people and to support them
through changes stemming from new and emerging challenges. As President Juncker said, Europe’s social dimension
should be given the Cinderella treatment no more but should instead be geared towards the future.

Poverty and inequality are not only detrimental to social cohesion, but also to sustainable economic growth. This is why
we believe that fit-for-purpose social protection systems can contribute both to the smooth functioning of the labour
market and to inclusive growth. This includes, indeed, that minimum income provision has to be accompanied by
activation measures and enabling services. An adequate income will always be important for maintaining human dignity
and full participation in society and economy. It is important, however, to note that minimum income provisions are
only one element in the whole policy mix that is needed to guarantee a decent life for the most vulnerable people in
society.

Now on Italy. Italy was one of the few countries not to have a minimum income provision for a long time. We
recommended its introduction in country-specific recommendations for many years, and finally the previous govern-
ment introduced it in 2017. We understand that the current government would like to modify the measure, including
by extending its coverage. We will judge it, within the framework of the European Semester and the analysis of the draft
budgetary plan, according to the well-established procedures you all know.
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Last but not least, Madam President, about the requests for new legislation, for instance on a minimum income directive
or the other suggestions made during the debate, I can tell you that right now our focus is on the important legislative
initiatives already proposed to implement the Social Pillar. Our goal is to see this completed within this mandate of the
current Parliament. In parallel, there are important initiatives underway to ensuring upwards convergence in these areas,
and here I am referring in particular to the recently agreed framework for minimum income benchmarking which
includes indicators for defining adequacy of benefits. This will for sure be of great help to developing adequate mini-
mum income schemes in all our Member States.

Thank you very much for this debate.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Madam President, I want to thank you for the vibrant but
incoherent discussion we are having now. We have to combat poverty, we have to leave no one behind, but I think next
time it would be helpful to clarify in advance what we are talking about. In my opening speech I was talking about
minimum income as a social system to bridge difficult times.

Nevertheless, thank you once again for inviting me here and allowing me to could contribute to this fruitful and lively
discussion. I think though that next time we should decide on whether we are talking about minimum income or
minimum wages.

La Présidente. — Le débat est clos.

Déclarations écrites (article 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — Los socialistas reiteramos nuestra demanda a la Comisién y a los
Gobiernos de la UE para la puesta en marcha de una Directiva que regule y obligue a los Estados miembros a desarrollar
los sistemas de renta minima. Es una obligacién moral y legal en Europa el asistir a las personas en riesgo de pobreza y
un imperativo el implementar el punto 14 del pilar social que recoge esta propuesta. Reclamamos una nueva red de
seguridad que proteja a las y los europeos ante la adversidad, y que se aplique en situacion de pérdida de desempleo o
de toda ayuda econémica. Es esencial el desarrollo de un sistema de rentas homogéneo en toda la UE, por ser una
medida de justicia social y también de eficiencia econémica. Ademds, conseguiria frenar la desvinculacion de la ciudania
de los sistemas democrdticos porque evitarfamos a través de los poderes piiblicos que la ciudadania caiga en la pobreza.
La renta minima debe estar vinculada a la voluntad de incorporacion en el mercado laboral, debe ser aplicable desde que
se entra en los limites de la pobreza y hasta que se encuentra un puesto de trabajo.

José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — Los socialistas reiteramos nuestra demanda a la Comisién y a los Estados
miembros para la puesta en marcha de una Directiva que regule y obligue a estos a desarrollar los sistemas de renta
minima. Es una obligacién moral y legal en Europa asistir a las personas en riesgo de pobreza y un imperativo el
implementar el punto 14 del pilar social que recoge esta propuesta. Reclamamos una nueva red de seguridad que proteja
a las y los europeos ante la adversidad, y que se aplique en situacién de pérdida de desempleo o de toda ayuda
econdmica. Es esencial el desarrollo de un sistema homogéneo en toda la UE, por ser una medida de justicia social y
también de eficiencia econdémica. Ademds, conseguiria frenar la desvinculacion de la ciudania de los sistemas democré-
ticos porque evitariamos que la ciudadania caiga en la pobreza. La renta minima debe estar vinculada a la voluntad de
incorporacién en el mercado laboral, debe ser aplicable desde que se entra en los limites de la pobreza y hasta que se
encuentra un empleo. Las politicas de renta minima han de combinarse ademds con sistemas de proteccidén social
universales y de calidad. Esta combinacién ha de estar en el centro de las politicas europeas.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — Los socialistas reiteramos nuestra demanda a la Comisién y a los
Gobiernos de la UE para la puesta en marcha de una Directiva que regule y obligue a los Estados miembros a desarrollar
los sistemas de renta minima. Es una obligacién moral y legal en Europa el asistir a las personas en riesgo de pobreza y
un imperativo el implementar el punto 14 del pilar social que recoge esta propuesta. Reclamamos una nueva red de
seguridad que proteja a las y los europeos ante la adversidad, y que se aplique en situacion de pérdida de desempleo o
de toda ayuda econdmica. Es esencial el desarrollo de un sistema de rentas homogéneo en toda la UE, por ser una
medida de justicia social y también de eficiencia econdmica. La renta minima debe estar vinculada a la voluntad de
incorporacién en el mercado laboral, debe ser aplicable desde que se entra en los limites de la pobreza y hasta que se
encuentra un puesto de trabajo. Las politicas de renta minima han de combinarse ademds con sistemas de proteccion
social universales y de calidad. Esta combinacién de proteccion social y garantia de ingresos adecuados ha de estar en el
centro de las politicas europeas.
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Alfred Sant (S&D), in writing. — Private consumption has grown. Exports and investment have increased.
Unemployment continues to fall and it has gotten closer to pre-crisis levels. Profits of corporations have increased.
Public deficit and debt levels have been largely brought under control. Not so the share of the economic cake being
enjoyed by the working and middle classes; there the deficit has continued to grow. In most cases where a national
minimum wage exists in Europe, it still falls short of what a living wage should be. Meanwhile, the divergences between
the highest income earners and the lowest have continued to increase. This is not fair. At best, Minimum Income
schemes play the role of safety nets for the most vulnerable workers and for individuals unable to guarantee an adequate
standard of living through their own efforts. They are hardly doing so. The time has come, however, for such schemes
to go beyond this minimum. We need to push for the adoption EU-wide of a national minimum wage adapted to the
conditions of each Member State. And we need to propose that where this national minimum wage exists, all over the
EU, in the current favourable economic context, the minimum wage levels are increased across the board by at
least 5 per cent.

15. Agencja Unii Europejskiej ds. Wspélpracy Wymiaréw Sprawiedliwo$ci w Sprawach
Karnych (Eurojust) (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport d’Axel Voss, au nom de la commission des libertés
civiles, de la justice et des affaires intérieures, sur la proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil
relatif a I'Agence de 'Union européenne pour la coopération judiciaire en matiére pénale (Eurojust) (COM(2013)0535
— (7-240/2013 — 2013/0256(COD)) (A8-0320/2017).

Axel Voss, Berichterstatter. — Frau Prisidentin! Frau Kommissarin! Sehr verehrte Vertreterin der Ratsprésidentschaft! Seit
der Griindung von Eurojust am 6. Médrz 2002 unterstiitzen wir Eurojust und auch die Mitgliedstaaten entsprechend bei
der justiziellen Koordinierung ihrer nationalen Behorden. Das Ziel liegt auf der Hand: eine effektivere Bekdmpfung von
Terrorismus und schwerer organisierter Kriminalitit innerhalb der Européischen Union.

Allein das erste Halbjahr 2018 unterstrich wieder die positive Wirkung von Eurojust. Im April wurde ein Ring von
Menschenschmugglern durch Verhaftung in Osterreich und Ruminien ausgehoben, im Mai fithrte die Zusammenarbeit
von Belgien, Spanien und Deutschland zu Verhaftungen in Fillen von organisiertem systematischen Betrug bei der
Mehrwertsteuer, und im Juni wurde schlieBlich auch eine deutsch-ddnische Gruppe berfuhrt, die
Aufenthaltsgenehmigungen im Rahmen von Scheinehen an Migranten verkaufte. Aufgrund dieser neuen Bedrohungslage,
aber auch des technischen Fortschritts und der institutionellen Anderungen seit 2002 waren nun die Regelungen aus
dem Griindungsakt allerdings so nicht mehr linger adiquat und sollten und mussten auch erneuert werden.

Die Kommission veroffentlichte daher im Juli 2013 einen entsprechenden Verordnungsentwurf. Wir haben als
Europiisches Parlament diesen Entwurf natiirlich in das ordentliche Gesetzgebungsverfahren gegeben und konnten das
aber auch nur in Ginze bewerten. Und das wiederum war deshalb etwas langwierig, weil wir natiirlich den Berichtsent-
wurf tiber die europdische Staatsanwaltschaft bis zur Aussprache des Rates abwarten mussten, sodass wir eigentlich erst
2017 den Entwurf im Parlament vorstellen konnten und im Oktober dann auch vom Parlament das Mandat bekommen
haben, in die Trilog-Verhandlungen einzutreten.

Die Zusammenarbeit mit der estnischen und der bulgarischen Prasidentschaft, aber auch mit der Kommission und mit
den Schattenberichterstattern mochte ich hier ausdriicklich loben. Alle Akteure waren hier sehr engagiert, sehr profes-
sionell, weswegen der Trilog auch dann am 19. Juni dieses Jahres erfolgreich abgeschlossen werden konnte — mit einem
fur alle Seiten befriedigenden Ergebnis, wiirde ich sagen. Wir haben deshalb auch ein Executive Board zur Entlastung des
Kollegiums geschaffen, das administrative Aufgaben tibernehmen soll. Das College soll sich dann auf die rein operativen
Geschifte konzentrieren.
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Wir haben klare Zustindigkeiten und prozessuale Abliufe festgelegt, und zudem werden die Kommission durch einen
Vertreter im College und im Executive Board sowie das Parlament bei der Anhorung des Eurojust-Prisidenten oder auch die
nationalen Parlamente bei den interparlamentarischen Sitzungen in die Arbeit dieser Agentur mit einbezogen. Die
Aufgaben und der Zustindigkeitsbereich von Eurojust sind im Verhiltnis zur Europiischen Staatsanwaltschaft EUStA
klar geregelt, Liicken und Uberschneidungen werden dadurch vermieden. Zudem werden ja auch der Grundsatz der
VerhiltnismaRigkeit und das Subsidiaritdtsprinzip beriicksichtigt. Ferner wird auch sichergestellt, dass die Strafverfolgung
weiter auf der nationalen Ebene erfolgen muss.

Ein groferes Problem war noch die Schaffung der Datenschutzrichtlinien. Nunmehr haben wir die sogenannten operati-
ven Daten in den Griindungsakt von Eurojust integriert, wihrend alle weiteren datenschutzrechtlichen Fragen in der
Verordnung 45 (EG) Nr. 2001 von der Kollegin Ernst aufgenommen wurden. Somit konnen auch die Mitgliedstaaten
sicher sein, dass ihre Daten bei Eurojust nicht ohne ihre Zustimmung weitergegeben werden.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, Eurojust makes an essential contribution to judicial
cooperation in the European Union. It helps Member States to combat serious cross-border crime and to protect our
citizens. In recent years, Eurojust has further increased its role in the fight against cybercrime, terrorism and trafficking
in human beings. Last year alone, Eurojust supported Member States in more than 2 500 criminal cases and
organised 200 joint investigative teams. Eurojust also supports the execution of European arrest warrants as well as
judicial cooperation with third countries.

Given this changing and ever more challenging operational environment, the reform of Eurojust was necessary. We had
to make sure Eurojust stays fit for purpose in the future. The revision you are about to adopt will, among other things,
ensure that the national members of Eurojust can focus more on operational work. It will also allow the European
Parliament and national parliaments to be more involved in assessing Eurojust activities.

We also needed to clarify Eurojust’s future relationship with the European Public Prosecutor’s Office, the so-called EPPO.
The EPPO will be a specialised body with investigatory powers dedicated to the fight against crimes against the EU’s
financial interests. It will need to cooperate closely with Eurojust. Moreover, Eurojust will continue to be responsible for
judicial cooperation in relation to crimes against EU financial interests in respect of those Member States that do not yet
participate in the EPPO.

The EPPO will be operational by the end of 2020 and I am pleased that it will have a stronger Eurojust as its partner. In
this context, let me also highlight the importance of sufficient resources for Eurojust to do its important work in the
forthcoming financial period.

In the meantime, I would like to thank the rapporteur and the shadow rapporteurs for the excellent cooperation on this
proposal. I would like to highlight three points on which Parliament’s support was decisive in the negotiations. First,
Parliament obtained agreement that the regulation on access to documents should be applicable to all Eurojust docu-
ments, including those related to operational matters. This will ensure more transparency for citizens. Secondly,
Parliament ensured that the harmonised data protection laws for EU institutions and bodies would also apply to
Eurojust. Thirdly, Parliament allowed the Commission to have a representative on the management board of Eurojust.

I am convinced that, with this revision, Eurojust will be even more efficient in making the EU a safer place.

The Commission regrets, however, that on several points the co-legislators have decided to deviate from the approach
agreed in the joint statement on decentralised agencies. A written statement on this issue has been provided for inclusion
in the record of this session.

Honourable Members, thank you once again for your work. I look forward to the vote tomorrow.

Commission statement

(in writing)
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‘The Commission regrets that on several points, the co-legislators have decided to deviate from the approach agreed in
the Joint Statement of the European Parliament, the Council of the EU and the European Commission on decentralised
agencies of 19 July 2012, without providing the necessary justification. This relates in particular to the number of
Commission representatives in the College/Management Board and the procedure for appointing and dismissing the
Administrative Director of Eurojust. The Commission will assess the impact of those deviations on the functioning of
the Agency at the appropriate opportunity. They should not be considered as a precedent for other agencies.’

Ingeborg Grifle, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltskontrollausschusses. — Frau Prisidentin, Frau
Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich mochte zuerst dem Berichterstatter fiir die Arbeit, die gemacht
wurde, gratulieren. Es ist wichtig, dass wir iiberhaupt ein Ergebnis bekommen. Aber anderseits eroffnet die jetzige
Verordnung natiirlich den Schonheitswettbewerb auf der Ebene ,wer macht was“ zwischen dem OLAF, dem EPPO und
Eurojust. Deswegen bedauere ich manche Ergebnisse aulerordentlich. Zum Beispiel ist es fiir mich vollig unverstindlich,
warum der Zugang des EPPO zum Case management-System von Eurojust in Artikel 23 gestrichen wurde und stattdessen
nur ein indirekter Zugriff vorgesehen ist. Auch der automatische Cross checking-Mechanismus wurde gestrichen. Ich
glaube, das wird uns noch leidtun hier im Haus. Ich mochte auch negativ bewerten, dass OLAF in
Artikel 51 Absatz 2 an die Kandare genommen wird. Wir werden schen, wie die Bestimmung sich in der Praxis aus-
wirkt. Wir sind froh, dass sich die Haushaltsentlastung fiir Eurojust im endgiiltigen Text auch wiederfindet. Und ich
mochte Thnen sagen, dass wir natiirlich die Arbeit von Eurojust und die Frage der Effizienz begleiten werden und auf
das eine oder andere sicherlich gerne noch zuriickkommen.

Unterm Strich: Gut, dass wir es haben, aber schade, dass wir doch eine unvollstindige Arbeit haben und eine Arbeit, die
nicht so effizient ist, wie sie eigentlich sein sollte, um der européischen Ebene zu dem Durchbruch zu verhelfen, den die
Biirger von uns erwarten.

Anténio Marinho e Pinto, relator do parecer da Comissdo dos Assuntos Juridicos. — Senhora Presidente, Senhora Comisséria,
¢ preciso evitar que o Eurojust se transforme em mais um ninho de burocratas na Unido Europeia, ou entdo em mais
uma prateleira dourada para premiar, com reformas de luxo, certos magistrados obsequiosos para o poder politico dos
seus paises. Por isso, urge coragem politica para reformar a justica na Unido, comegando por transformar o Eurojust no
embrido de uma verdadeira Procuradoria da Unido Europeia, com competéncia exclusiva para investigar um catdlogo de
crimes que deve ser, também, rapidamente definido.

Sra. Comissdria, a justica ndo é igual em todos os Estados-Membros da Unido Europeia. E um pouco como o colesterol
humano: hd uma justica boa que respeita, valoriza e prestigia o Estado de Direito, mas hé outra justica que faz exata-
mente o contrério.

E, pois, urgente levar a cabo uma reforma das institui¢des judicidrias que nivele por cima os padrdes de administracdo
da justica. Esta reforma constituird também uma forma de ultrapassar o impasse no processo de integragio europeia e
serd um passo decisivo nessa integracdo.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta... iFelicidades, Axel!

Eurojust es fundamental para responder eficazmente al reto de la delincuencia organizada transfronteriza, el terrorismo,
el tréfico ilicito de migrantes o la ciberdelincuencia. Gracias a esta reforma, Eurojust ganard eficiencia y podré reforzar la
cooperacion entre los Estados miembros en materia de justicia penal.

Eurojust ha facilitado la coordinacién y la cooperacién entre las autoridades fiscales y de investigacién de dmbito
nacional a la hora de gestionar casos que afectan a varios Estados miembros. Asimismo, ha ayudado a generar confianza
mutua y a conectar toda la gama de instrumentos juridicos existentes en la Unién Europea.

La adaptacion de Eurojust a la creacién de la nueva Fiscalia, as{ como a los nuevos reglamentos en materia de proteccién
de datos para las instituciones debe ser plena. El informe sobre el crimen organizado SOCTA 2017 identificé cinco mil
grupos de crimen organizado actuando y bajo investigacién en la Unién Europea, un incremento de mil cuatrocientos
grupos mds con respecto al afio 2013.
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Esto indica que hay que mejorar y dar una respuesta coordinada para la Unién, tanto a nivel policial como judicial, para
hacer frente a la amenaza terrorista, el narcotrafico, la ciberdelincuencia, el trafico de migrantes o la pornografia infantil.

Eurojust es una herramienta fundamental a la hora de la cooperacién y de la coordinaciéon mejorada entre las autorida-
des judiciales de los Estados miembros, la nueva Fiscalia y también con otras agencias —como Europol—, asi como con
paises terceros. Es importante que se realicen acuerdos de trabajo entre Europol y Eurojust para que ambas agencias
puedan compartir informacién y datos, especialmente ahora que entraremos en la etapa de la interoperabilidad y del
portal europeo de bisqueda.

Finalmente, Eurojust tiene que seguir siendo una agencia fundamental en la lucha contra todas las formas de crimen
organizado y delincuencia.

Sylvia-Yvonne Kaufmann, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin Jourovd, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Grenziiberschreitende Kriminalitit ldsst sich nicht nur national bekdmpfen. Nein, wir miissen ihr mit
grenziberschreitender Kooperation der Mitgliedstaaten und ihrer Justizbehorden begegnen. Da wir kein wirklich euro-
pdisches Strafrecht haben, bedarf es einer Briicke zwischen den Behorden der Mitgliedstaaten, um Straftiter erfolgreich
vor Gericht stellen zu kénnen. Diese Briicke ist Eurojust. Die Agentur hat 2002 ihre Arbeit aufgenommen, und die
steigende Zahl an Fillen, in denen nationale Behorden Eurojust hinzuziehen, ist ein Beleg dafiir, wie notwendig und
wichtig die Europdische Agentur fur justizielle Zusammenarbeit ist.

Die Bandbreite der Fille, in denen Eurojust Unterstiitzung leistet, ist vielfaltig — sei es die Aufdeckung von Betrug an
Bankkunden mit gefdlschten E-Mails in Ruménien und Italien, sei es die Aufdeckung von Uberfillen auf
Frachttransporter in Frankreich und Polen oder etwa die Aufdeckung von Drogenschmuggel zwischen den Niederlanden
und Finnland, um hier nur einige Beispiele aus den letzten Monaten zu nennen. Eines haben all diese Fille gemeinsam:
Die grenziiberschreitende Kriminalitit wurde mit grenziiberschreitender Kooperation bekdmpft.

Damit Eurojust ihre Aufgaben in Zukunft noch effizienter ausfithren kann, ist es gut, dass wir mit unserer Abstimmung
morgen die neue Eurojust-Verordnung entsprechend dem Lissabon-Vertrag auf den Weg bringen. Um welche Neuerun-
gen geht es vor allem? Erstens wird die Struktur von Eurojust modernisiert, und dies ermoglicht es den nationalen
Mitgliedern von Eurojust nun, sich stirker auf operationelle Aufgaben zu konzentrieren. Ein Exekutivausschuss wird
sich federfihrend um die Verwaltungsarbeiten kiimmern.

Zweitens wird bekanntlich ab 2020 die Europdische Staatsanwaltschaft Straftaten zu Lasten des EU-Haushalts ermitteln
und anklagen konnen. Hier war es wichtig, jede Form von Kompetenzliicken oder auch Doppelarbeit zu vermeiden.
Damit die Staatsanwaltschaft effizient mit Eurojust zusammenarbeiten kann, sind die Leitlinien der
Kompetenzaufteilung klar abgesteckt.

Drittens: Bei der Verbesserung der justiziellen Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten gibt es selbstverstindlich
noch viel zu tun. Um diesen Prozess zu unterstiitzen, kann Eurojust kiinftig schriftliche Stellungnahmen verfassen, um
die Behorden eines Mitgliedstaats auf bestehende Probleme hinzuweisen.

Viertens: Wir stirken Transparenz und Rechenschaftspflicht. Die parlamentarische Kontrolle von Eurojust wird dadurch
gestirkt, dass die zustdndigen Ausschiisse des Europdischen Parlaments und auch der nationalen Parlamente hier zusam-
menarbeiten.

Und funftens — der Berichterstatter hat darauf hingewiesen: Der Datenschutz wird an die neuen Regeln auf europiischer
Ebene angepasst, und dies ist bei sensiblen Daten im Zusammenhang mit der Strafverfolgung enorm wichtig.

Alles in allem: Eurojust wird durch diese Reform handlungsfahiger, und Eurojust wird die Moglichkeit haben, in Zukunft
effizienter zu arbeiten. Ich bedanke mich bei allen, insbesondere bei Herrn Voss, fiir die gute Zusammenarbeit.

Nathalie Griesbeck, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collégues,
discuter aujourd’hui — ce soir — d’Eurojust, c'est évoquer cet acteur devenu central et indispensable en matiére de coop-
ération judiciaire et qui participe directement au renforcement de notre espace de liberté, de sécurité et de justice.
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Par cette réforme, nous avancons d’'un pas certain vers une véritable agence européenne pour la coopération judiciaire,
une agence modernisée, grice a cette révision, pour étre plus efficace dans la lutte contre ces multiples et différents types
de criminalité transfrontaliere.

Les discussions relatives a la réforme d’Eurojust ont été longtemps dépendantes de, puis liées a, 'accord sur la création
du Parquet européen, création qui constitue une véritable avancée pour notre Union. Des lors, c’est évidemment en
suivant de pres les développements relatifs a la mise en place du Parquet européen que nous avons travaillé.

En tant que rapporteure pour mon groupe, 'ADLE, nous avons insisté tout particulierement sur la relation, justement,
entre Eurojust et le Parquet, car cette future coopération est indispensable au renforcement des droits. L'accord final sur
notre texte clarifie et améliore les liens avec le Parquet dans le cadre administratif, institutionnel et surtout opérationnel.
C'est d’autant plus important que nous étions nombreux a appeler de nos veeux le renforcement du réle du Parquet
européen en étendant sa compétence a la criminalité transfrontaliere et au terrorisme, ce qui a été repris par le
président Juncker dans son discours sur I'état de I'Union, il y a quelques semaines.

En ce qui concerne plus particulierement la réforme d’Eurojust, je voudrais saluer le travail fluide de notre collegue
rapporteur, Axel Voss, qui s'est montré patient durant les négociations, notamment sur la question du régime de pro-
tection des données. Je pense sincérement que nous avons obtenu un bon équilibre qui respecte la protection des
données. Mon groupe soutiendra évidemment cet accord.

Eva Joly, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, la criminalité
ne connait pas de frontiéres, surtout la criminalité financiére, qui les utilise pour frauder la TVA, pour échapper au fisc
et pour blanchir de l'argent sale. Cest pourquoi le travail de notre justice ne peut s'arréter aux frontieres nationales.
Nous avons besoin de I'agence Eurojust et du Parquet européen.

La coopération judiciaire au sein de I'Union européenne est essentielle pour mieux combattre la criminalité et le terro-
risme. Eurojust facilite I'échange d'informations et contribue au renforcement d’une culture juridique européenne.

Je salue donc l'adoption du nouveau cadre réglementaire pour Eurojust qui clarifie notamment les relations entre cette
agence et le nouveau parquet. Ces deux organes devront travailler main dans la main pour combattre efficacement la
criminalité transfrontaliere. Leur efficacité dépendra aussi des moyens humains et financiers qui leur seront alloués.

Faisons en sorte que I'impunité ne soit plus une option. Donnons-nous les moyens d’avoir une justice européenne digne
de ce nom.

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, this is the first reading of legislation that seeks to
update and enhance the powers of Eurojust. Eurojust has a presence in every Member State, with an unprecedented
concentration of judicial and police powers and with no separation of powers between judges, prosecutors and police. It
has enormous power and enormous potential for the abuse of power. Eurojust is just one element of the EUs own
evolving system of criminal law, which is superseding the legal systems of Member States.

This legislation will enhance its powers to incorporate cooperation with the European Public Prosecutor’s Office. It will
permit Eurojust to exercise its powers not only at the request of the so-called ‘competent authorities’, but on its own
initiative and at the request of the Prosecutor’s Office. This legislation is a step on the way to absorbing Eurojust into the
European Public Prosecutor’s office. The UK is a participant in Eurojust but has supposedly opted out of the jurisdiction
of the Prosecutor’s Office. However, this opt-out is illusory. The European Public Prosecutor can easily circumvent that
opt-out in the UK by using the other legal institutions and instruments to achieve its objectives. The evolving EU system
of criminal law may not be alien to some Member States, but it is completely alien to the English legal system. Our
freedoms and liberties under our constitution, the common law and statute law, have evolved over centuries. They are
being swept away by measures such as these.
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It has not been possible to ascertain Her Majesty’s Government's position on this legislation, but UKIP has proposed a
rejection amendment, and we urge every UK MEP to vote for it if they have any desire to protect the freedoms and
liberties of British citizens.

Diane James (NI). — Madam President, well this siren call that I hear so often here in this Chamber of ‘more Europe’
couldn’t be better exemplified by what we have before us in terms of the evolution of Eurojust.

The European Union federal state, mission creep, removes nation control of legal matters — we've heard about the
European Public Prosecutor, data exchange, etc. — and that is a key pillar and foundation of nation sovereignty.
Therefore, when it comes to the vote tomorrow I will be absolutely astounded if any MEP here in this Chamber feels
they have have been given a mandate to sacrifice their national judicial control, in the manner that this report sets out,
away to the European Union.

I only hope that everyone who opposes Brexit in the United Kingdom will watch this debate to see what European
Union judicial control means.

Tomd$ Zdechovsky (PPE). — Pani pfedsedajici, pani komisafko, nejdfiv mné dovolte se trosku pousmdt nad vystoupe-
nim mych britskych kolegt, ktefi tady volaji po tom, Ze md byt svrchované pravo ¢lenskych stitd rozhodovat o trest-
nich vécech, a pak na druhé strané vidét Velkou Britdnii, kterd nejvic vyuzivd agenturu Eurojust a nejvic vold po
spolupraci, protoZe samoziejmé potfebuje nejvic koordinovat boj proti trestné ¢innosti nebo v pifpadé terorismu.

Ale obcas tomu tak je. Prosté nékdo musi projit brexitem tak, aby si uvédomil, kde a v jaké rodiné byl, a ja osobné
vidim roli Eurojustu pfedev$§im v drovni koordinaéni a tam myslim, Ze musi byt posilovana. Myslim si, Ze jste spravné
ve svém tvodnim projevu fekla, Ze je dtlezité rozdélit kompetence mezi vefejného zalobce a agenturu Eurojust tak, aby
se ty kompetence nepfekryvaly, aby ty Gfady byly efektivni a aby spolu dokazaly 1épe spolupracovat.

Ja si myslim, Ze to je i smysl této zpravy a to je i smysl naseho jedndni, které se tady ¢tyfi roky nebo vice nez étyii roky
snazime prosazovat. Myslim si, Ze agentura Eurojust md v oblasti spoluprice velikdnsky vyznam a samoziejmé na rozdil
od kolegi vim, Ze nebude nikterak zasahovat do ndrodni suverenity jednotlivych ¢lenskych stattl. Ja si myslim, Ze k
tomu, co jste tady jesté fkala, je také dtilezité Fici, Ze Eurojust se osvédcil a Ze je potieba tuto agenturu, kterd patii mezi
vykladni skiiné Evropské unie, neustdle chvélit a neustile ukazovat vysledky jeji skvélé prace.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisaria Jourovd, desde el surgimiento de Eurojust en
2002, era evidente que esta agencia estaba llamada a ser una de las grandes promesas del espacio de libertad, seguridad
y justicia que consagré de manera decisiva el Tratado de Lisboa en 2009. Por tanto, era hora de que tuviésemos un
nuevo Reglamento, que impuls6 la Comision en 2013 para reforzar su eficacia operativa, su modelo de gobierno, pero
también la incardinacion de los miembros nacionales de Eurojust.

Pero el objetivo es lo que no puede perderse de vista. El objetivo es reforzar la confianza mutua, el reconocimiento
mutuo de las resoluciones judiciales en la persecucion de la criminalidad grave y, particularmente, de la transnacional.

Y para mantener viva la confianza mutua es muy importante que exista respeto mutuo entre los poderes judiciales de los
Estados miembros. Que no se examinen mutuamente en lo que respecta a la calidad de sus resoluciones sino, exacta-
mente, que confien, salvo razones muy excepcionales, para asegurar el objetivo de la lucha contra la criminalidad grave
que mandata el articulo 83. Pornografia infantil, cibercriminalidad, drogas. El objetivo no puede perderse de vista.

Pero afiado, ademds, que la gran importancia de que Eurojust tenga este nuevo Reglamento que lo relanza como una
verdadera agencia de cooperacion judicial en materia penal de la Unién Europea la pone de manifiesto el hecho de que,
incluso los Estados miembros que han decidido excluirse del instrumento, como el Reino Unido y Dinamarca, estan
compelidos a firmar acuerdos de cooperacion, porque el objetivo ya no puede ser alcanzado por ningtn Estado miem-
bro, tiene que ser alcanzado mostrando voluntad politica a nivel europeo.
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Cecilia Wikstrom (ALDE). — Fru talman! Fri rorlighet dr en av grundpelarna i EU, men tyvirr dr det inte bara arbets-
sokande, studerande och foretag som drar nytta av den. Enligt Europol finns det tusentals brottssyndikat som opererar
inom EU, med narkotikahandel, manniskohandel, barnsexhandel, penningtvitt, bedrigerier, IT-brott. Detta gor att det ar
en skyldighet for EU och for alla medlemslinder att gora mer for brottsbekdmpandet och lagforingen och diarmed
medborgarnas sikerhet och trygghet.

En Eurobarometer forra dret visar att 92 procent av medborgarna i EU vill att vi ska arbeta strategiskt for att bekimpa
grov gransoverskridande brottslighet. Medborgarna runtom i vdra medlemsldnder forvintar sig med andra ord att vi ska
leverera svar pd de utmaningar som vi stdr infor. Problemet ar att samarbetet mellan medlemslanderna nir det giller att
dela och tolka information inte fungerar sirskilt vil — detta bland annat for att man anvinder olika system.
Eurojust-lagstiftningen som vi nu réstar om ér darfor ett valdigt, valdigt viktigt steg i rdtt riktning.

Ett annat viktigt framsteg vi lyckats med ar Europeiska dklagarmyndigheten. Jag beklagar i detta sammanhang att med-
lemsldnder, bland annat Polen, Ungern och Sverige, har valt att std utanfor detta samarbete mot brott och korruption. Vi
kan fortfarande gd med, och det vore viktigt.

Det som vi rostar om i morgon dr dock ett stort steg framdt i forbattrandet och effektiviseringen av brottsbekdmpandet,
sé 1at oss se positivt pd mojligheterna att den fria rorligheten ocksd ska fungera nir det giller brottsbekdmpningen och
lagforingen.

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, 'aggiornamento del regola-
mento dellagenzia Eurojust ne modernizza la struttura organizzativa, cosa ormai indispensabile per far fronte alla
preoccupante evoluzione della criminalita organizzata transfrontaliera, ma ¢ funzionale anche al nuovo assetto istituzio-
nale che si delinea con l'imminente istituzione della Procura europea, responsabile per i reati a danno degli interessi
finanziari dell'Unione.

Direi che il cuore della riforma ¢ rappresentato proprio dalle disposizioni necessarie per disciplinare le relazioni tra
Eurojust e la nuova Procura europea. Le competenze di ciascuna istituzione infatti vanno definite in modo chiaro, al
fine di assicurare la certezza del diritto, di evitare lacune eventuali nell'applicazione della legge penale e duplicazioni dei
procedimenti.

Sono convinta fermamente che listituzione della Procura europea non depotenziera Eurojust ma, al contrario, proprio
perché la Procura europea si basa sul principio di cooperazione rafforzata, 'agenzia Eurojust avra un ruolo di primo
piano sia nel coordinamento con gli Stati membri che non hanno ancora aderito, sia per tutti quei reati che non sono
previsti nella direttiva PIF, e penso al terrorismo, al traffico di stupefacenti, ai reati informatici o alla pedopornografia,
reati tutti di natura transfrontaliera.

Apprezzo poi che la modernizzazione di Eurojust, che ci apprestiamo a votare, rafforzi le tutele in materia di protezione
dei dati, oltre ad accentuare la separazione fra attivita amministrative e operative, e che si concentri pienamente sulla
cooperazione giudiziaria e sul coordinamento tra autorita competenti degli Stati membri.

Ringrazio I'onorevole Voss e i colleghi relatori ombra per il loro lavoro.

Iris Hoffmann (S&D). — Frau Prisidentin! Die grenziiberschreitende Vernetzung von Strafverfolgungsbehorden
innerhalb der Europiischen Union ist wichtig. Eurojust schafft gegenseitiges Vertrauen, wo es traditionell Unterschiede
gibt, und baut Briicken zwischen den Rechtssystemen der Europiischen Union. Mit der Schaffung der Europiischen
Staatsanwaltschaft ist es notwendig geworden, eine klare und deutliche Abgrenzung vorzunehmen. Es ist schade, dass
sich nicht alle Mitgliedstaaten zu einem gemeinsamen Vorgehen durchringen konnten, denn das macht es uns nicht
einfacher, innerhalb der EU konsequent gegen Kriminalitit vorzugehen.

Mit der Reform soll sich Eurojust nun auf ihre wesentlichen Aufgaben konzentrieren, nimlich die Zusammenarbeit
zwischen den nationalen Justizbehorden bei der Bekdmpfung grenziiberschreitender Kriminalitit zu fordern. Die klare
Trennung von operativen und administrativen Aufgaben finde ich hier durchaus sinnvoll. Ich finde es wichtig, dass
Eurojust weiterhin die Mitgliedstaaten unterstiitzt und koordiniert, die sich nicht an der Europiischen
Staatsanwaltschaft beteiligen wollen.
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Maria Grapini (S&D). - Doamna presedintd, doamna comisar, stimati colegi, cred ci reformarea Eurojust era necesard.
Dacd ne gandim la datele statistice si la rezultatele pe care le avem privind lupta impotriva criminalitdtii organizate si
anihilarea organizatiilor criminale, cred cd rimane o provocare si cred ¢ prin reformarea si votarea regulamentului nou
legat de organizarea Eurojust, Comisia va avea un instrument mult mai bun de lucru si cred cd statele membre ar trebui
toate sd adere.

Pe mine md surprinde cd avem aici colegi care spun cd nu ar trebui si existe un asemenea regulament. Nu imi imaginez
cum se poate, transfrontalier, ca un singur stat si poatd si rezolve retelele criminale §i stim bine cd — eu, in calitate de
membru al LIBE, dar si al IMCO - stim bine ci aceste retele afecteazi foarte mult piata internd, competitia loiald si foarte
multe lucruri si pand la urma viata cetdtenilor. Nu cred ci este normal sd ne ceard mandat colega noastrd, pentru ci eu
nu cred ¢ vreun cetdtean sau vreo companie este fericitd cd existd aceste retele de crimd organizatd.

Interventions d la demande

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). - Pani Przewodniczgca! Prawdopodobnie chodzi o mnie. Pan Zdechovsky méwit
przed chwilg. Zabieral glos w debacie. Tak, dzigkuj¢ bardzo. Dzialajac w Komisji ds. terroryzmu, wielokrotnie natrafiam
na podstawowy problem wspdlpracy miedzy stuzbami, a zwlaszcza pomiedzy panstwami. Mozna powiedzied, ze jest to
najbardziej wrazliwy, by nie powiedzie¢ niewystarczajacy, fragment wspolpracy zwigzanej z walkg z terroryzmem w
Europie. Patrzac na przyrost spraw w ciggu 15 lat, ponad dziesigciokrotny, niewatpliwie — podkreslam niewatpliwie —
ta debata jest potrzebna, a sam dokument przygotowany zwiazany z reformg tej podstawowej instytucji niezbedny. Tak
to bym okreslit. Chcialem podzigkowa¢ inicjatorom, jak réwniez powiedziel, ze nie tylko wspieram te aktywnosci, ktére
reformujg instytugje, ale Zaluje, ze méj kraj, moje panstwo — Polska nie podpisata si¢ pod zbudowaniem Prokuratury
Europejskiej. Uwazam, ze wraz z Wegrami i Szwedami powinni$my zmieni¢ to zdanie.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, negli ultimi anni la criminalita organizzata transfronta-
liera ¢ aumentata in modo esponenziale per terrorismo, traffico di stupefacenti, criminalita informatica e pedoporno-
grafia. Queste forme di criminalita si esplicano in reati commessi da gruppi estremamente mobili e flessibili, che ope-
rano in molteplici giurisdizioni unionali e settori criminali.

E di tutta evidenza che un’azione di contrasto non pud essere condotta efficacemente senza adeguati strumenti a livello
internazionale. Va implementata sotto la guida di Europol la rete operativa per lo scambio di informazioni tra le forze
dell'ordine per superare le difficolta attuali.

E dico questo anche alla luce delle indagini transnazionali seguite agli attentati di Parigi e Bruxelles, che hanno eviden-
ziato gravi carenze nella capacita di collaborare tra le diverse autorita di contrasto nazionali. La cooperazione ammini-
strativa giudiziaria e di polizia su tutto il territorio dell'Unione europea deve essere valorizzata su piu livelli, puntando
ad una sinergia efficace tra la rete giudiziaria europea Europol ed Eurojust. Il tutto in attesa di capire il ruolo che si
ritagliera la Procura europea di recente istituzione.

Teopytog Emtndetog (NI). — Kupia TMpoedpe, o1 moMEg kar mowkiheg SpactnplotnTes Tou 0pyavepévou eyKAHAToS, o€ Guv-
duaopod pe ™ dpaon Ttwv tpopokpatay, T dacuvoplakn andty, ald kat TG emwioels otov KuPepvoxmpo, empfalhovy
ouvepyaoia Tev dikaotikav apyev kade xopag pe tov Opyaviopd e Eupenaikig Eveoong otov Topéa g mowikng dikatooivrg,
MV Yveooto Eurojust, TpOKEWEVOU Va AVTIHETOTIOTOUV OAEG QUTEG OL TEPUTTAOTEL.

Tpéner opwc n Eurojust va Aertoupyel katd tpomo o onoiog Sev da mapafualer v kuplapyia tov kpatev. It autd mpénel va
kadopiotel 1 anmootoAr] TG kat va optodetdouy Ta Opia v dpactipotitev Te. Eva dAo {mpa mou eivar daitepa
euaiodNTo ivan OTL OTa MAAICLOL TNG AVTIIETOTIOENS TOU OPYAVOREVOU eykAfpatog dev mpénel va mapafaloviar ta avipeniva
dikaopata. Téhog, eivar autovonto Ot 1 Aertoupyia e Eurojust dev mpémet va umoKUMTEL G€ MOAITIKEG GKOMIHOTITES.
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Adunpog ®ouvvtoddng (NI). — Kupia Tlpoedpe, ofuepa oty Euponn Spaotponotobviar eyKAHATIKEG OPYAVAOOELS, TOU
anotelouv cofapd Kivduvo yia TIG KOWVIEG Tov kpatav peAdv. Tnv televtaia pdhiota dekaetia éyer mapatnprdel mwg ot
0pYaVOOELS aUTEG dev meplopilovial o€ &va Kpatog, alka ekpetaleuopeves Ty ehetdepn KUKAOQopIa TPOGAHTKY AVATTUCCOVTAL
navevponaika. Tautoxpova de mapatnpeital kar avEavopevr] cuvepyaoia Hetabl eyKAHATIKOV OPAdWV TOV SlapOpeY KpaTOV.
Aiktua tpopokpatikd, diktua Aadpepmopiag, epnopiag avdponev, ald kar otkovopikoU eyKAfpatog ekpetallevovial oto £na-
KpO TNV KaDUCTEPNOT TOU EMSEIKVUOUV OL EDVIKEG apyEC.

Auvotuyag opng, avt 1 Emitponn) va mapoucidoer pia ohokAnpopévy mpotacn pe okomo T dnuoupyia evog opyavou mou da
ouvtovilel anoteheopatikd TG SIOKTIKEG apYEC TOV KpAThY, avahavetal TepiocoTepo ot dnpoupyia pag Euponaikig dndev
Ewoayyehiag pe meplopiopéves Suvatotnes, pe appodiotyteg mou ouykpovoviar pe autés ¢ Eurojust kai tautoypova e
Kkanoteg dikaotikes efouoies. EmmAéov, emdekviovtag mpotogavr) adagopia yia TV apyr TG ddkpiong Tev egouctay, 1
Enttponi} emdidkel ouolaotikd va eNéyxel tov S10piopd tov mpodpav kat avtinpoédpwy g Eurojust . Tehkd 1 Emitpomn
péMov evliagépetar Tepioo0Tepo yia T dnpoupyia véwv Jéoewv SL0PIOPOU MUETEPLY Kat TV anoppo@non Kovduliov.

(Fin des interventions d la demande)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much for your
valuable contributions in this debate. I would like to respond on several of the comments made. It is true that criminals
have no borders. Also, criminal creativity has no limits, and criminals are using and abusing several new factors.

Firstly, they abuse the loopholes which we leave in the system. They are abusing new technological tools and possibili-
ties because — while a number of speakers mentioned the Schengen area, which enables free movement — the digital
sphere, in fact, has no borders, and we have the statistics from the national police and prosecutors’ offices which show
that criminality is shifting to the digital sphere and cybercrime is on the rise. Sadly, another aspect widely abused by
international organised criminal networks is the fact that national police and prosecutors have limited powers in relation
to cases with cross-border scope. These are the cases which we need to address. We need to reorganise powers and
redistribute tasks and competences among the institutions which the EU has established, in order to prosecute these big
cross-border cases.

In relation to Europol, and now the reform of Eurojust and the new EPPO, of course I have to mention OLAF, which
also needs reconstruction — and all these institutions will need to work without overlap. There must be very strong
synergies and it is our duty to fine-tune the tasks and competences of these institutions to work as one in a well-
orchestrated way, because if we fail to do that the criminals will be celebrating.

Axel Voss, Berichterstatter. — Frau Prasidentin! Frau Kommissarin! Zunichst auch mal hier eingehend auf die einzelnen
Beitrdge, gerade die Beitrdge, die ich von dieser Seite eben gehort habe. Da habe ich das Gefiihl, da hat man das System
und die Plattform Eurojust tiberhaupt nicht verstanden. GroRbritannien ist bislang nicht untergegangen, weil sie eben
auch schon seit 2002 an der Arbeit teilnehmen, und sie werden das auch in Zukunft tun. Es geht eben von den
einzelnen Mitgliedstaaten aus, dass hier eine Kooperation gewiinscht wird. Es ist nicht so, dass man hier einfach wahllos
irgendwie zugreift. Da miisste man schon sehr die Augen vor den Realititen verschlielen.

Ich danke fir die Beitrige insgesamt, und ich glaube, wir bringen jetzt das ganze System hier auch an die aktuellen
Herausforderungen einer globalen Verbrechensbekdmpfung heran. Organisierte Kriminalitit effektiv bekdmpfen und die
Mitgliedstaaten unterstiitzen ist eines der wesentlichen Dinge, die wir hier haben — auch wenn die Kollegin Inge Grissle
es jetzt sehr bedauert, dass man vielleicht die eine oder andere Chance verpasst hat. So negativ wie sie es sieht, wiirde
ich es allerdings nicht sehen. Wir haben hier eine sehr explizite Zusammenarbeit in den Artikeln 3,
13 und 50 geschaffen, zu OLAF in Artikel 75. Wir haben das dort auch hinsichtlich des Datenaustausches vorgenom-
men. Wir unterliegen natiirlich auch gewissen datenschutzrechtlichen Regelungen, die wir nun allgemein diskutiert
haben. Sowohl OLAF als auch die EUStA kénnen mit Eurojust im weiteren Vergleich interne Abkommen abschliefSen,
um die Arbeit effektiver zu gestalten. Von daher sehe ich es nicht ganz so negativ. Vielleicht hitte man es direkt regeln
konnen, ja. Aber ich glaube, das Ganze wird sich einspielen, wenn denn erstmal alle auch ihre Arbeit entsprechend
aufgenommen haben und in diesem Rahmen und auf dieser Grundlage zusammenarbeiten konnen.
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La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu jeudi 4 octobre 2018.

16. Wzajemne uznawanie nakaz6w zabezpieczenia i nakazow konfiskaty (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Nathalie Griesbeck, au nom de la commission des
libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures, sur la proposition de réglement du Parlement européen et du
Conseil concernant la reconnaissance mutuelle des décisions de gel et de confiscation (COM(2016)0819 —
€8-0002/2017 — 2016/0412(COD)) (A8-0001/2018).

Nathalie Griesbeck, rapporteure. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, je suis tres heureuse
de vous présenter ce soir, enfin, notre accord final, aprés les négociations sur le reglement relatif a la reconnaissance
mutuelle des décisions de gel et de confiscation.

Ceest vrai que 'Union disposait déja de régles minimales ainsi que de regles de reconnaissance mutuelle, mais elles étaient
largement dépassées. En particulier, elles permettaient aux criminels et aux terroristes dutiliser trés facilement les failles.
Ceest pourquoi il était important de revenir sur la législation et de travailler assez vite.

Le gel et la confiscation des biens et des avoirs des criminels constituent aussi un outil de lutte contre la criminalité et le
terrorisme, en particulier du fait qu'en privant les terroristes des produits de leurs activités illégales, on les empéche
d'organiser des attentats. Or, dans ce domaine, notre marge de progression est tres large puisque, depuis que nous
travaillons sur ce dossier trés important actuellement, 98,9 % des profits d’origine criminelle estimés ne sont pas con-
fisqués et restent aux mains des criminels. Autrement dit, on ne confisque que 1 % des profits d’origine criminelle. Ce
n'est pas acceptable et on ne peut pas continuer de cette maniére. Par ailleurs, n'oublions pas que la confiscation des
biens du crime est également un instrument trés important lorsqu’il s'agit d'indemniser les victimes.

Nos outils doivent donc étre pensés a I'échelle européenne et pour les Européens. J'étais contente lorsque la Commission
a immédiatement proposé de travailler sur un réglement, et non une directive. Méme si quelques Etats membres, a cet
égard, trainaient un peu les pieds, c’est finalement cet outil juridique qui a été accepté et sur lequel nous voterons
demain.

Le Parlement a bien str adopté en janvier, a une trés large majorité, une position ambitieuse qui simplifie et normalise
les procédures, et qui améliore la rapidité et l'efficacité des décisions de gel et de confiscation en resserrant les délais.
Evidemment, cest une position qui donne une place majeure aux victimes et qui a été défendue bec et ongles dans les
négociations interinstitutionnelles avec le soutien des rapporteurs fictifs, que je remercie tout particulierement de leur
confiance et pour la bonne ambiance de travail qui a été la notre.

Face a limportance de cet outil, nos partenaires institutionnels ont répondu et ceuvré rapidement et minutieusement. A
lissue des négociations, nous avons obtenu un outil équilibré, respectueux des droits fondamentaux et opérationnel.
L'accord final repose sur de meilleures garanties procédurales avec une définition du terme «personne concernée»
(affected person, en anglais). C’était un point trés important puisqu'on ne pouvait pas ignorer qu'il arrive que des person-
nes innocentes soient affectées par des décisions de gel et de confiscation. Puis, nous avons eu aussi, au sein des
négociations, un consensus — c’est important de le dire, quand cela existe, méme avec le Conseil — sur la place accordée
aux victimes et, en particulier, a I'indemnisation de ces derniéres puisque celles-ci, pour nous, doivent étre au cceur de
notre systéme judiciaire.

Nous nous sommes battus et nous avons obtenu la réutilisation a des fins sociales des biens confisqués et, enfin, dans un
des objectifs clés, le Parlement a été particulierement uni sur l'objectif de créer un outil qui soit rapide pour étre efficace.
Les Etats membres ont été difficiles a convaincre, mais on a instauré un délai de 45 jours pour la reconnaissance et
l'exécution des décisions de confiscation.
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Enfin, nous avons lutté d'arrache-pied pour renforcer et encore mieux prendre en compte les droits fondamentaux.
Outre l'obligation de respecter les principes clés de nécessité et de proportionnalité, nous nous sommes battus avec
succés pour insérer une clause de non-reconnaissance basée sur les droits fondamentaux pour les décisions de gel et
de confiscation. Aprés des semaines de blocage, nous sommes parvenus a un accord et nous avons obtenu une telle
clause pour les décisions de gel ainsi que pour la confiscation — ce qui était plus difficile —, avec une mention cruciale
faite a la charte européenne des droits de 'homme.

Pour tous ces éléments, je remercie mes collegues pour leur patience, leur détermination et la bonne ambiance et, en
conclusion, je remercie évidemment aussi Véra Jourovd et ses équipes grace a qui cet accord a pu étre présenté au vote
de demain.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, tomorrow you will vote on the
regulation on the mutual recognition of freezing and confiscation orders. The Commission attaches high importance to
the adoption of this regulation as it is part of the action plan to strengthen the fight against terrorism and contributes to
completing the Security Union.

First, I would like to congratulate and thank the rapporteur, Ms Nathalie Griesbeck, for her excellent work and strong
dedication on this file. For instance, her determination to maintain this piece of legislation as a regulation was very
impressive. Thank you for this. We all understand that it has to be a coherent, reliable and swiftly functioning instru-
ment and with the directive maybe this coherence would not have been as perfect as we need for the practical use of
this tool.

With this regulation, we take a big step in the EU criminal justice system. It is the first regulation in the area of judicial
cooperation in criminal matters. The rules will apply directly in all Member States. Secondly, the instrument will be an
important step to facilitate cross-border recovery of criminal assets and lead to more efficient freezing and confiscation
of funds from illicit origin in the EU.

As we already heard, at this moment, quite shockingly, 99% of criminal proceeds remain in the hands of criminals and
terrorists. This is clearly not acceptable. The regulation will contribute to ensure that criminals and terrorists cannot use
loopholes to fund further operations. National authorities will cooperate better and faster, with clear deadlines and
standard documents. In cross-border cases, the victims rights to restitution and compensation will have priority over
the state’s claims. That is also why I like this proposal — because it contains elementary fairness for the victims of crime.

The text includes safeguards ensuring that the mutual recognition of freezing or confiscation orders is, in line with
fundamental rights, protected by the EU Charter. It finds the right balance between the need to ensure mutual recogni-
tion and the respect of fundamental rights at the same time.

Pavel Svoboda, zpravodaj Vyboru pro prdvni zdleZitosti. — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, pfedloZzeny ndvrh Komise o
vzdjemném uzndvani piikazd k zajisténi a konfiskaci je typickym piikladem evropské legislativy, kterd pfindsi vSem
obcanim Evropské unie nezpochybnitelnou pfidanou hodnotu. Proti kriminalité nadndrodni povahy miZeme efektivné
bojovat pouze ndstroji nadndrodni povahy. Je tieba si uvédomit, Ze soucasnd situace a neexistence dostate¢né harmoni-
zace uleh¢uje financovani trestné ¢innosti.

Je nasi odpovédnosti jakoZto unijnich zdkonoddrct neulehcovat zlo¢inu Zivot a pFijmout takové procesni pfedpisy, které
umozni konfiskaci vynost z trestné Cinnosti pfeshrani¢ni povahy. Vybor pro prdvni zdlezitosti vypracoval k tomuto
ndvrhu stanovisko, ve kterém pfedeviim navrhuje upfesnit nékteré formulace tak, aby vysledny text byl skute¢né dosta-
te¢né precizni.

Innocenzo Leontini, a nome del gruppo PPE. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, anch’io mi associo ai complimenti
nei confronti della collega Griesbeck per il lavoro svolto come relatrice e io, nella funzione di relatore ombra, successore
del collega pugliese, al cui posto sono subentrato, sottolineo che la percentuale del 98,9% di proventi derivanti da
attivita criminali non confiscate ¢ una percentuale esagerata. La confisca dei proventi da reato e i congelamenti di questi
beni ¢ una misura fondamentale nella lotta alla criminalita organizzata e all'attivita terroristica.
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Fino ad oggi, gli Stati membri hanno attuato in modo carente o raramente le minime misure vigenti negli Stati membri.
II 21 dicembre del 2016, la Commissione ha adottato una proposta di regolamento che disciplina il riconoscimento
reciproco da parte degli Stati membri dei provvedimenti di confisca e di congelamento dei beni provenienti da attivita
criminali. Da oggi un provvedimento emesso dall'autorita di uno Stato membro pud essere riconosciuto ed eseguito
celermente in tutti gli altri Stati membri. L'ambito di applicazione di questo regolamento si estende a nuovi tipi di
confisca, in linea con la direttiva 2014/42/UE, ma andando oltre essa, specie laddove prevede forme meno limitate di
confisca non basata sulla condanna.

L'attuazione di questo regolamento consente di utilizzare delle risorse per il risarcimento delle famiglie delle vittime, per
attivita di contrasto alla criminalita organizzata e per iniziative a scopo sociale, prevedendo l'istituzione di uffici compe-
tenti per ogni singolo Stato membro. Il Consiglio e il Parlamento hanno stabilito un testo che prevede 45 giorni per
l'esecuzione di provvedimenti di confisca e 96 ore per l'esecuzione dei provvedimenti di congelamento. Il regolamento
rende il riconoscimento reciproco degli ordini di confisca di congelamento piu efficiente, pili veloce e piti omogeneo.

Emilian Pavel, on behalf of the SED Group. — Madam President, first of all, I would like to thank Ms Griesbeck for her
work. Ms Griesbeck, you were tough and you were efficient when it came to defending Parliament’s position, especially
when we fought together to protect human rights. I thank you especially for that because, as you know, it was my
number one priority.

This regulation is one of the three measures intended to strengthen the EU’s capacity to fight organised crime and
terrorism and to cut off the sources of financing for criminals and terrorists across the Union. It is important that this
is a regulation and not a directive. We must deprive criminals of the proceeds of their crime. Moreover, confiscation
allows victims to be compensated and provides additional funds to invest in law enforcement activities or other crime
prevention initiatives.

In June, the Council, following a provisional agreement with Parliament, agreed on new rules. The general principle of
recognition means that all judicial decisions in criminal matters taken in one Member State shall be — and normally will
be — directly recognised and enforced by another Member State. The regulation sets out a number of grounds for non-
recognition and non-execution based on fundamental rights, which we fought for together and we were successful. I
would also like to thank the shadows.

In the final text, thanks to our work, many safeguards have been added and fundamental rights will be fully protected.
We asked, and achieved, standards, certificates and procedures to allow speedy and efficient freezing and confiscation
actions — a deadline of 45 days for the recognition of a confiscation order and, in urgent cases, a deadline of 44 hours
for the recognition, and 44 hours for the execution, of freezing orders. Those limits can be postponed only under the
strict conditions detailed in this regulation. Finally, yet importantly, there are provisions to ensure that victims’ rights to
compensation and restitution are respected in cross-border cases.

This legislative instrument is the first regulation based on the principle of mutual recognition concerning criminal law
proceedings. I encourage you to support it and to vote in favour tomorrow.

Monica Macovei, in numele grupului ECR. — Doamna presedintd, cum stdim cu confiscarea si punerea sub sechestru?
Doar 1% din bunurile care provin din infractiuni sunt confiscate astdzi. Trilioane de euro sunt generate de infractiuni,
dar recuperdm numai 1,2 miliarde de euro pe an, restul le riman infractorilor. Tocmai de aceea sunt dezamagitd de pasii
inapoi ficuti de acest regulament. Deci, eu voi fi partea criticd, se pare, a ceea ce vom vota. Sigur cd are multe parti
bune, dar mi voi referi la cele care pe mine md dezamigesc.

In noul text al regulamentului, notiunea de ,terti de buni credintd” este inlocuitd cu cea de ,persoane afectate” - asta i
include si pe cei impotriva cdrora au fost emise mandate de sechestru sau de confiscare. Limitele de timp pentru
recunoasterea reciprocd si executarea creantelor, a ordinelor de sechestru sau confiscare cresc, in loc si scadi. Trei —
protejarea confidentialititii investigatiilor in curs este mult diluati fatd de propunerea Comisiei si patru — sunt introduse
noi motive de nerecunoastere a ordinelor de confiscare si sechestru.

Ca atare, va fi mai greu sd confiscim si mai greu s punem sub sechestru.
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Lieve Wierinck, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, beste collega’s, in Europa spreken we vaak over de
toegevoegde waarde van samenwerking, vanuit het besef dat we sommige problemen alleen maar op het niveau van de
Unie kunnen oplossen. Wel, dit dossier is daar een mooi voorbeeld van. In 2010 vloeide er zo'n 110 miljard euro of
bijna één procent van het Europese bbp naar criminele activiteiten. Tussen 2010 en 2014 konden we daarvan
slechts 2,2 % bevriezen en amper 1,1 % confisqueren. De reden hiervoor is niet dat de bevoegde autoriteiten onvol-
doende inspanningen zouden leveren en al zeker niet dat we het geld niet kunnen gebruiken. De echte reden is duidelijk:
een gebrek aan samenwerking. Terrorisme en georganiseerde criminaliteit opereren over de grenzen heen. Dankzij deze
wetgeving doet onze rechtspraak dat binnenkort ook. Beste collega’s morgen sluiten we het net.

Eva Joly, au nom du groupe Verts/ALE — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, comme cela a été rappele la
criminalité prive chaque année nos Etats de 110 milliards d’euros et 99 % de ces profits illégaux ne sont jamais récu-
pérés et restent bien au chaud dans les poches des criminels. Ne laissons pas l'argent du crime prospérer: confisquons-le
par-dela les frontieres.

Ce réglement sur la reconnaissance mutuelle des décisions de gel et de confiscation des avoirs est le bienvenu. Grace a
lui, un Etat membre reconnaitra et exécutera directement sur son territoire une décision de gel ou de confiscation rendue
par un autre Etat membre dans le cadre d’'une procédure pénale. Il s'agit d'un progrés important vers un véritable espace
européen de liberté, de sécurité et de justice.

Lutter ensemble contre la criminalité ne doit pas se faire au détriment des droits des citoyens. J'apprécie donc que nous
soyons arrivés a un compromis avec le Conseil sur la possibilité de refuser la reconnaissance d’une décision de confisca-
tion dans le cas ou les droits fondamentaux n’auraient pas été respectés, comme le droit a un proces équitable. Ces
précautions sont indispensables a 'heure ot plusieurs gouvernements européens portent gravement atteinte aux fonda-
mentaux de la justice.

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, the UK’s adoption of the European Union system of
criminal law is destroying our freedoms and liberties under English law.

Magna Carta said that the English could not be arrested or imprisoned without evidence laid against them in an English
court. The European Union has swept away that ancient liberty. We can now be imprisoned in a foreign jail on the basis
of unsubstantiated accusations on a piece of paper.

Under the Bill of Rights 1689, we could not be fined or have our property confiscated without a criminal conviction in
an English court. That liberty was swept away under the EU Directive that allows our assets to be frozen or confiscated
on the say-so of a foreign court. Now the EU wants to turn this directive into a regulation so that Member States will
have no leeway in its application, and it even allows for non-conviction-based confiscation orders.

For centuries the English could not be imprisoned or have their property taken away without a criminal conviction
under their own laws in their own courts. Now a court in any corrupt EU Member State can judicially kidnap our
citizens and freeze or confiscate their property. Our governments tell us that we have to surrender our liberties so that
they can protect us from cross-border crime and terrorism. The same governments open their borders to any organised
criminal from around the world that wants to launder their money in our banking systems. They open our borders to
any thief or fraudster that can come purely because they are EU citizens and we cannot deny them entry.

Her Majesty’s Government wants to opt into this regulation and Mrs May no doubt intends to incorporate it into her
proposed security treaty with the EU after Brexit. UKIP MEPs will vote against this. We protect British liberties and
freedoms, not betray them.

Georg Mayer, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prasidentin! Das ist ein wichtiger Schritt, um illegal erworbenes
Vermogen zu bekidmpfen. Ich mochte einen Fall etwas ins Licht riicken, der zufilligerweise wirklich auch mit
Grofbritannien zu tun hat. Da geht es um den Ex-Banker Abljasow aus Kasachstan, der in der Bank, in der er gearbeitet
hat, angeblich zehn Milliarden Euro veruntreut hat und dann nach Grofbritannien geflogen ist. Ein britisches Gericht
hat ihn dann auch verurteilt und hat gesagt: Wir machen hier eine Sicherstellungsentscheidung und lassen dieses Ver-
mogen sicherstellen. Zusitzlich wurde er zu 22 Monaten Haft verurteilt.
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Und was macht dieser Ex-Banker dann? Er fliecht nach Frankreich. Auch in Frankreich hat er dann eine Haftstrafe
bekommen, nach drei Jahren, im Jahr 2016, wurde er allerdings in einer Nacht-und-Nebel-Aktion enthaftet. Seitdem ist
er nicht mehr aufzufinden. Man weif§ nicht, was mit diesen zehn Milliarden Euro passiert ist. Dies herauszufinden ist
natiirlich im Interesse dieser Bank, die da massiv dahinter ist. Aber es ist auch, denke ich, in unserem Interesse, dass man
dieses illegale Geld auftreibt und dem rechtmifigen Besitzer wieder zuriickgibt.

EAevdéproc Tuvadvog (NI). - Kupia Mpoedpe, o 1oxtov kadeotos elvar avamoteheopatikd kot mpaktika avegpappooto. H
dEOHEVOT) TWV TIEPIOUGIOKGY OTOLXEIWY EYKATHATIKGY OpYaVOCEWV eivar pndapvi), To prjvupa meg o fykhpa dev avtapeifet
aVUTIOPKTO KOl 1] EMLOTPOP] TOU TPOIOVTOC Kat TwV KePOWV eykNijpatog dmaocto ovepo. Eivar mépa and anapadekto va mapa-
pevouv ta kepdn amd mapavopes dpaotnpiotteg oty Siieon TV eyKAMpATIOV.

Anarteitar cagrvela kot ao@ahela dikaiou pe TNV anAoUGTEUOT KAl ANOGAQIVION TOU GUVOAIKOU mAaiciou tng apotfaiag avay-
VOPIONG dIKAOTIKOV AMOPACEDY KAL [E TNV EVIGYUOT] TOU PONOU TwV appodiny VKAV apyov.

'Opog kade dpdon evaviiov Tov eyKANUATIOV &V TENEL MPEMEL va UMPETEiTal UTIEP TOU GUVOAOU TV TONTGV, dnhadr] pe oefaoud
ota Jepehadn dikaidpata, 10xUpEG dikovopikés eyyunoeig, mpdvoles anolnpinors, OUCLAOTIKY Kal anOTEAECHATIKY TPOGPaot oe
kataMn\a évdika péoa ko mpakeig déopeuong kat drpeuons and SLOKTIKES, E10ayYENKEG 1] OIKAOTIKEG apyEC EvavTL EMapKAGY
evdeifewv. Aot Sadikaoieg mou dev pépouv exeyyua avebaptroiag, dagavelas, apepohnyiag kar avaloyottag dhvavial, ota
Madog xépta, va kataduvaoTeloouV KaTaypnoTikd kat KakOouAa HEHOVOHEVOUS TONTES.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, beste collega’s, het is een mooie dag wat mij betreft. Ik herinner me nog hoe ik drie
jaar geleden bij mij in Zuid-Limburg op werkbezoek ging bij politie- en justitiediensten. Ik bezocht er mannen en
vrouwen die zich dagelijks inzetten om onze veiligheid in de grensregio te waarborgen. Dat is niet makkelijk, zeker
niet in een provincie als de mijne waar we meer grenzen hebben met Belgié en Duitsland dan met ons eigen
Nederland. Wat me altijd is bijgebleven van dat werkbezoek, is de frustratie die er leefde over hoe moeizaam het soms
is om criminele bezittingen over de grens te bevriezen of te confisqueren. Wanneer een drugsdealer in Nederland
opgepakt en vervolgd wordt maar zijn geld of zijn Ferrari aan de andere kant van de grens geparkeerd staat, dan is
daar heel moeilijk aan te komen.

Dit is niet alleen een probleem in de grensregio. De commissaris heeft al gezegd dat de illegale markten in de EU een
omvang van ongeveer 110 miljard euro hebben. We slagen er niet in om daar meer dan één procent van te confisque-
ren. Een groot deel daarvan blijft dus gewoon in handen van criminelen. We kunnen die criminelen maar op één manier
pijn doen en dat is in hun portemonnee.

Criminelen laten zich niet leiden of tegenhouden door landsgrenzen, dus kunnen politie en justitie zich dat ook niet
veroorloven. Dankzij deze nieuwe wetgeving wordt het in de toekomst makkelijker om ook aan de andere kant van de
grens beslag te laten leggen op het geld en de middelen van criminelen. Dat is heel slecht nieuws voor criminelen en
daarmee heel goed nieuws voor ons allemaal. Het laat vooral ook zien dat de EU dit soort vraagstukken kan aanpakken,
dat EU-regels in de praktijk een meerwaarde kunnen hebben en dat wij in staat zijn om de zorgen van burgers in de
grensregio te vertalen naar dit soort beleid. Dat is onze belangrijkste opdracht in dit Parlement en ik ben heel blij dat we
daar vandaag in geslaagd zijn.

Caterina Chinnici (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, ringrazio l'onorevole
Griesbeck e i relatori ombra per l'eccellente lavoro svolto su una proposta di regolamento che pone un altro essenziale
tassello per il contrasto alla criminalita transnazionale.

Colpire le organizzazioni criminali laddove fa piti male, cioe negli interessi economici: il congelamento e la confisca dei
beni rappresentano infatti i principali strumenti per deprivare i gruppi criminali organizzati dei profitti e delle risorse
necessarie al loro illecito operare.

Il regolamento completa e rafforza il quadro normativo europeo, garantira un pit efficace e celere riconoscimento degli
ordini di congelamento e confisca fra gli Stati membri, permettendo di colpire tali profitti criminosi attraverso l'intero
territorio dell'Unione, ed ¢ particolarmente importante la previsione del mutuo riconoscimento dei cosiddetti provvedi-
menti di confisca in assenza di condanna, che con le giuste garanzie e nel rispetto dei diritti fondamentali, rappresentano
un significativo passo in avanti nell'azione di contrasto alle organizzazioni criminali.
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Ed & importante ancora la previsione del reimpiego dei beni confiscati a fini sociali, misura quest'ultima che promuove il
valore e direi il senso della legalita.

Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, collega’s, terroristen en criminelen kunnen vandaag nog al te gemakkelijk hun
opbrengsten door de EU versluizen, met als resultaat dat nauwelijks één procent van het misdaadgeld uit criminele
handen kan worden genomen. Dit is een erg bedroevend cijfer. Om terrorisme uit te roeien is het cruciaal dat we de
financieringsbronnen droogleggen. Dit is een terrein waarop de EU echt haar meerwaarde kan en moet bewijzen. De
strijd tegen terreur kunnen we alleen maar winnen als we samen een vuist maken. De golf van aanslagen heeft heel
duidelijk aangetoond dat er behoefte is aan verdere Europese samenwerking op dit terrein. Ik steun dan ook ten volle
deze nieuwe Europese maatregel, die de lidstaten dwingt beter samen te werken om criminele goederen te bevriezen en
te confisqueren. Dit is een positieve evolutie in het Europees wetgevend kader die bijdraagt aan de uitbouw van een
veiligheidscultuur in Europa.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefiora presidenta... jFelicidades, Nathalie!

El decomiso de bienes producto de actividades delictivas es un instrumento eficaz para combatir la delincuencia y el
terrorismo; pero es que no se decomisa nada, casi nada. Por eso resulta esencial asegurar la eficacia, en toda la Unidn,
del embargo y el decomiso de los bienes de origen delictivo, asi como evitar que los delincuentes puedan aprovechar las
lagunas existentes en la Unién para trasladar sus bienes y eludir asi las érdenes al respecto.

El embargo y el decomiso de los bienes del delito se encuentran entre los medios mds eficaces de lucha contra la
delincuencia organizada. Sin embargo, es necesario profundizar en una mejora de la coordinacién entre Estados miem-
bros. Es imprescindible bloquear con celeridad los flujos de dinero con origen y destino en organizaciones delictivas, asi
como mejorar la rapidez y la eficacia de los procedimientos de reconocimiento de las resoluciones de embargo y
decomiso.

Por eso, el refuerzo de principios propuestos en este Reglamento, como el de reconocimiento y ejecucién de resolucio-
nes judiciales en materia penal, resultan fundamentales para mermar la lacra que supone cualquier forma de crimen
organizado.

Lo que acabo de decir es la piedra angular de la cooperacion penal judicial.

Es importante también mencionar la posibilidad de realizar un decomiso de manera preventiva cuando se tenga seguri-
dad de que existe algin vinculo con una actividad delictiva; y, ademads, la nocién de necesidad y proporcionalidad debe
ser una constante, tal y como se incluye en el texto, en las resoluciones que hoy comentamos.

Finalmente, el reconocimiento mutuo de procedimientos y la mejora de la eficiencia en las labores de embargo y
decomiso son, junto con la lucha contra el blanqueo y la deteccién de movimientos ilicitos de dinero en efectivo, los
instrumentos esenciales para combatir la financiacién del crimen y el terror.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisaria, un reglamento, una ley europea directamente
vinculante en este paquete de medidas dirigidas a fortalecer a la Unién Europea en su lucha contra la criminalidad en
clave trasnacional y contra el terrorismo. Me sumo al reconocimiento del trabajo de nuestra ponente Nathalie.

Pero me centro en la incardinacién de esta iniciativa junto a la que antes discutiamos, Eurojust. Y la Fiscalia europea. Y
la Directiva de proteccion de intereses financieros de la Unidn, de la que tuve el honor de ser ponente. Pero subrayo, de
nuevo, la exigencia de que esto base su eficacia en el reconocimiento mutuo de resoluciones judiciales de decomiso, de
confiscacion y de embargo de bienes procedentes de la actividad delictiva y de la criminalidad.

Y ese reconocimiento debe tener lugar sobre la base de la confianza mutua con cardcter general de modo que las
excepciones sean tasadas, basadas exclusivamente en la excepcionalidad, en la ponderacién del caso concreto, en el
impacto sobre los derechos fundamentales y en la consulta con el Estado requirente.
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Y subrayo, ademds, la importancia de una gestion eficiente de esos bienes en la indemnizacién de las victimas y en la
proteccion de los familiares de las victimas y la reutilizacién con fines sociales del decomiso de todos los bienes y
activos procedentes de la lucha contra la delincuencia y contra la criminalidad organizada.

Emun Papes (PPE). — YBaxaema r-xo [lpencenatern, yBaxaema r-xo Komucap, yBaxkaeMyu Koneru, IPUBETCTBAM MOCTUTHATOTO
CIopasymeHMe 1o PernameHTa OTHOCHO B3aMMHOTO MPM3HABaHE Ha pelieHus 3a obesreyaBane u KoHduckamys. [IpaBHata ypemba
Ha Cpro3a B Ta3u obmact Gellle HOCTa M30CTAHANIA M He OTPA3siBallie ChBPEMEHHOTO Pa3BUTHE Ha €BPOIEHCKOTO M HALMOHATIHUTE
3aKOHOJIATENICTBA.

Tonacrosimem 99% OT Bb3MOXHMTE NeyanOM OT IPECTbIHA NEHOCT He Ce KOHQMUCKYBAT M OCTABAT HA PA3NONIOKEHME HA
npecrbnHiuyTe. ETO 3a110 OChBpeMeHsBaHeTO Ha 3aKOHOBaTa ypemba 3a KOHQUCKYBAHETO HA aKTHUBM, MPUIOOMTY OT MpeCThIHA
IeHOCT, € MHOTO HyXKeH ¥ e)eKTMBEH MHCTPyMEHT 3a Oopba C IpecTBIIHOCTTa M TepOpM3Ma Ha HMBO Ha Lemsi EBpomeiicku
ChI03.

Ypes HOBUTE Pa3nopendy Iie ce YIECHY B3aMMHOTO NPU3HABaHE, KOETO O3HAYaBa, 4e BCUYKM ChICOHM pelleHMs N0 HAaKa3aTelHo-
IIPaBHY BBIPOCH, TIOCTAHOBEHNM B €[HA TbpxKaBa oT EBpomerickust cbio3, me GbIAT MO NPYMHLMI IPSIKO NPVM3HABAHM Y M3ITBIIHSI-
BaHM B [Ipyra mbpxXKapa uneHka. Ctpanure or EBpomeiicKmsa Cbio3 MO MCKaHe Ha Jpyra IbpxKaBa WieHKa Bede lle MOraT [a
KOH(MCKYBAT aKTMBHM, KOMTO He Ca MPEKM IPUXOIM OT HPECTHIUICHNE, KAKTO ¥ aKTUBM, KOUTO NPVMHAMIEXKAT HA TPETO JIMIIE.

CuntaM, Ye TaKa KOHQMUCKALMSATA HA MMYIIECTBO B IPYIM IbPXKABU WICHKM Beue wie Obie mo-Obpsa u edukacHa. OceH TOBA Lue
MOXeE [a Ce KOHMCKyBa MMYIIECTBO, IOPY aKO BCE OLIE HSIMA OCHIMTENHA MPYCHIA, HANPUMEP, aKO 3aIOTO3PEHISIT ¢ 130srall.
BbBekIaHeTo Ha CTAHIAPTHM CepTUQUKATM M MPOLEmypH, Kakro u obumu 3a uemus EBporeificky cbio3 KpaitHM CPOKOBe, KaTo
KPaeH CPOK OT 45 [HN 3a [IpM3HABAHE HA PELICHNE 33 KOHQMCKALMS, a B CIICWIHN CIydyay KpaeH CPOK OT 48 uaca 3a Impu3HaBaHe
1 48 yaca 3a M3IBITHEHNME HA PelleHNs 3a obe3neyasaHe, e MO3BONAT ObpP3a peakiysi OT CTPaHA HA KOMIICTEHTHUTE OPTaHM.

BsipBaM, ue TO3M eBPOMENCKY MHCTPYMEHT 33 CHTPYIHMYECTBO Lie TapaHTMPa MIMEHHO e)eKTUBHOTO 00e3NeyaBaHe M KOHQUCKALIS
Ha MpeCThIIHNM aKTUBM B uenys EBpomeiickyu cbio3. ToBa Lie mompuHece 3a MOBMIIABaHe Ha curypHoctta Ha Cbio3a upe3 6opba ¢
dUHAHCHPAHETO Ha HPECTHIIHOCTTA, BKIIOYMTENHO HA TEPOPUCTUUHM [EIHOCTHL

Maria Grapini (S&D). — Doamna presedinti, doamna comisar, iatd, in aceastd dupd-amiazd am dezbdtut doud regula-
mente: regulamentul prin care se reorganizeazd Eurojust, foarte important, si acest regulament. Vreau si eu sd subliniez,
cum a spus colegul Pavel, cd este bine cd nu este directivd si este regulament, pentru ci nu va mai exista diferentd in
asimilarea, in implementarea acestui instrument extrem de important, Regulamentul privind recunoasterea reciprocd a
ordinelor de inghetare si confiscare. Sunt convinsd ci va fi un instrument extrem de important in piata internd a Uniunii
Europene. Avem nevoie de mecanisme de supraveghere si cred ¢ regulamentul va fi principalul mecanism.

Prin acest regulament si prevederile lui putem combate, evident, infractionalitatea, asa cum s-a spus, dar putem intrerupe
finantarea terorismului. Existd piete ilegale, s-au dat cifre aici, statistica cred ci incd nu cuprinde chiar tot ce inseamnd
piatd ilegald. Este, de asemenea, alarmant ci, de atdta timp, nu reusim si recuperdm un procent foarte mare din profi-
turile care se estimeazd a fi obtinute prin infractiuni.

Justitia europeand inseamnd cooperare judiciard atat in materie civild, cit si in materie penald. Eu cred in acest regula-
ment si sper s fie votat miine.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Elly Schlein (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la mafia fa affari con disinvoltura attraverso i confini
nazionali e sfrutta le debolezze legislative dei diversi paesi e anche la loro mancanza di cooperazione, quindi anche su
questo se siamo un'Unione, ha senso cercare di prendere le buone pratiche sviluppate in uno Stato e renderle patrimonio
comune europeo.
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E fondamentale, quindi, prevedere misure forti come quella di cui discutiamo oggi, il mutuo riconoscimento degli ordini
di confisca anche in assenza di condanna, perché proprio questo aspetto si ¢ rivelato cruciale nel contesto italiano per il
contrasto alle organizzazioni mafiose. Tra l'altro, & uno strumento che puo essere anche molto deterrente.

L'Unione fa quindi oggi un passo molto importante verso l'armonizzazione delle norme per il contrasto alle mafie,
scegliendo di attaccare i forti per tutelare i deboli. Infatti i beni congelati alle organizzazioni criminali potranno essere
utilizzati per compensare le vittime e le loro famiglie o per rafforzare la lotta alla criminalita.

Quindi siamo molto felici che questo strumento arrivi finalmente in porto.
Zgloszenia z sali

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — (poczgtek wystgpienia poza mikrofonem) 99 % majatkéw przestgpcOw nie jest
konfiskowanych, nawet nie jest zabezpieczanych. To absolutnie dramatyczna sytuacja, ktéra pokazuje, jak wymiar spra-
wiedliwosci Unii Europejskiej jest nieskuteczny i nie radzi sobie z tym problemem. Dodam, Ze grupy terrorystyczne na
same ataki terrorystyczne wydaja zaledwie kilka procent uzyskiwanych dochodéw. Calo$¢ jest konsumowana w kom-
pletnie inny sposéb.

To, ze dzisiaj podejmujemy si¢ tej decyzji i tej debaty, jest $wiadectwem naszej determinacji, ale od razu podkresle —
p6inej determinacji. Mam nadziej¢, ze zaakceptowanie jutro w drodze glosowania tego rozporzadzenia sprawe ulatwi,
ze szybciej i sprawniej bedzie mozna po pierwsze — zabezpieczaé, po drugie — konfiskowaé majatek pochodzacy z
przestepstw.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjedavajudi, izvjestiteljica je odradila sjajan posao i doista unaprijedila prijedlog
Komisije te joj ovim putem na tome zahvaljujem. Napredak koji je postignut oko postupovnih garancija vazan je kako bi
osobe kojima je imovina zamrznuta imale priliku osporiti te naloge pred nadleznim sudovima.

lako je borba protiv terorizma i organiziranog kriminala iznimno vazna, a jedna od klju¢nih sastavnica te borbe je i
zaustavljanje prekograni¢nog financiranja ilegalnih radnji, ne smijemo zaboraviti presumpciju nevinosti te s tim u skladu
moramo stvoriti u¢inkovit i brz okvir za sudsko rjesavanje sporova u ovakvim slucajevima.

Kao bivsa policijska sluzbenica, ¢estitam izvjestiteljici na prijedlogu da se iz oduzete imovine financira nadoknada Stete
obiteljima policajaca i drugih javnih djelatnika koji su preminuli ili tesko stradali na duznosti.

Adpnpog ®ouvrovhng (NI). — Kipie Tpoedpe, eav Ehoupe va anoktioouv ot Aaoi e Eupdmng epmotooivn otig kufepvr-
o€iG, aANd KUPIKG OTa MONITEIAKA GUOTIHATA TTOU 1oYUOUV oTa Kpatr pehn, éva eEapetiko mpoto Pripa da ftav 1 matagn tou
OpPYAVOLEVOU EYKAHATOG, 1OIITEPWG OE TOU OIKOVOUIKOU.

H apoifaia avayvepion tev anogacewy Séopeuons kat djpeuong petabl twv kpatav xel ndn kaduoteprioel ot peydho fadpo.
Ipéner va dafefarwooupe Toug moNites mwg onotocdnnote mhoutiler mapafialovag Toug vopoug oxt amha dev da anoapfavet
Ta mapavopa képdn Tou, aMd autd da katdoyovial dpeca kat xwpis ekmtooes. [diatépeg de da emdupovoa va emkevipo-
doupe onic dnpeloeIg MEPIOUGIHY TOU AMOKTINKAY PEow Slaglopds KPATIKGY AEITOUPYOV Kal TOAITIKGY. Aev ivar Aiyeg ot
TEPUTTOOELG moU PAémoupie moArtikols va diatyouv Pio moAuteléotato, ducavihoyo pe ta el00dfuaTd TOUG.

Téhog, da foela ta pétpa mou da Angdouv va evat TOAD Mo Apeca kar anoTeAeopatikd, Kadog Jewp® oG ot dikatohoynuéves
PEXPL EVOG ONEIOU TPOVOLEG UTEP TWV KATIYOpOUpEVeY amofaivouy &g fapog Tou dnpociou cupgépovtog, otav Eemepvouv to
pETpo.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, jdrjestdytyneen rikollisuuden ja terrorismin rahoituksen torjunta
on ala, jossa tarvitaan unionin tasolla toimia, silld toiminta on luonteeltaan rajat ylittdvad. EU-valtioiden tulee tunnustaa
vastavuoroisesti jaddyttamistd ja menetetyksi tuomitsemista koskevat pditokset, jotka on tehty toisessa jasenvaltiossa.
Rikoksella saadun omaisuuden jdddyttiminen ja menetetyksi tuomitseminen ovat tehokkaita keinoja jdrjestdytyneen
rikollisuuden torjunnassa. Télld hetkelld kuitenkin vain 1,1 prosenttia laittomin keinoin saaduista varoista takavarikoi-
daan.
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Kisiteltavin asetusehdotuksen tarkoitus on helpottaa jisenvaltioiden vilistd yhteisty6td rikoshyddyn takaisin saamiseksi
siten, ettd varoja saadaan tuomituksi valtiolle nykyistd tehokkaammin. Piddn erittdin hyvind sitd, ettd jaddytetyilld ja
takavarikoidulla varoilla voidaan maksaa korvauksia jirjestiytyneen rikollisuuden uhreiksi joutuneille sekd ohjata varoja
my0s jdrjestdaytyneen rikollisuuden torjuntaan.

Teopytog Emtndeiog (NI). — Kupie [poedpe, pa anoteeopatikr) 1£0080¢ aviiieTonioens Tou opyavopévou eykAHATOS Kat
NG Tpopokpatiag eivat 1) dEopEVOT Kat 1] STHEVON TWV MEPIOUCLAK®OV OTOLYELWY Ta OToia TpoEpXovTal and mapavopes dpaotr)-
prottes. H emifefAnuév ouvepyaoia tov Yopav, TPOKEIHEVOU Ve €XEL EMTUYIA QUTH 1) TONLTIKY, dleukoNbveTal and v apot-
Paia avayvopion tov evialpdtey deopeloens kat dnpeloens Ta onota ekdidet éva kpatoc. Me Tov Tpono autod, OMwG eima kat
TPOTyoUpEvaG, dev Ja EMITPEYOUNE OTOUG EYKAHATIEG VO XPTOIOTOOUV Ta TAPAVOLKG AMOKTNIEVTA XPTjHaTa.

Amo v aA\n mheupd, mpemel va dodel 1dwaitepn onpacia oto neg mpénet va ulomoteitar kat va epappoletar avtr ) apxn). Eivat
avenitpento va napafraloval ta avdponiva dikaibpata kat va umapyet mpoAnmuikn déopevon kar dfjpevon. T va yiver auto,
TPEMEL va €XeL Onwodnmote mponyndel katadikaotikn kat TeNeoldikn and@aon mou va €xel oyéor He kanoto mowiko adiknpua. e
dagopetiki mepintwon, eivar anapadekto va dexopacte pa tETola Kataotaor). Emmiéov ta xpripata mou deopebovtal mpénet va
EMOTPEPOVTAL OTO AKEPALO 0T DUPATAL.

Note Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, 1 Séopievon meprouctakdv ototyelov kat 1 Sfpeuon Tev mpoiovioy eykpatog eivat
anapaitnTa, TPOKEEVOU va XTulndouv 1 tpopokpatia, 1 Siagdopd kpaTiKeOV AEITOUPY®OV Kat TOMTIKGV, ot kide eidoug eykhn-
POTIKEG OPYAVAOELS, OMWG elvar 1 pagia, aAAd kar ot Souléumopot ot omoiot kuptohektika yepilouv v Eupann pe napdvopoug
HETaVAOTES.

Oa mpénel homdv va unapyer 1 duvatdtta enfolic tov anopdcewv oe GANo Kkpatog pENog, dacuvopiakd, HOTL oL MEPLOCO-
TEPOL A AUTOUG SLAMPATTOUV TO EYKANUA O éva KPATOG KAl Ta. TPOIOVTA TOU EYKATHATOS T Tave o€ GANO kpartog. Oa mpénel
QUOLKG VO UTIAPYEL KAVOVIOROG, OTwG ava@épOnKe, Yol va €ival QEsT] 1) €QAPHOYT), VO TPAYHATOMOIEITAL 1] GVAKTION TV
Tapavopev 0600wV kai va mpeital 1 apyr g mpootacias JepeAioddv SIKMOPATOV Kal SIKOVOHIKGY EYYUTOEGY.

(Koniec zgloszeti z sali)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you very much for this very
interesting debate about the regulation on the confiscation and freezing of assets or income from criminal activities.
Debating this topic, I am aware that it has a much wider context. I am sure that you also hear from EU citizens that
there is decreasing trust among the people in the EU institutions. One of the sources of this distrust is that the people
do not see justice delivering enough justice — the justice system delivering fairness. This is something we have to stop,
and we have to be much better, and in the EU being better means co-operating better. This is what we are discussing
about today.

We spoke before about Eurojust, now we are speaking about freezing and confiscation orders. Later today we will speak
about the fight against money laundering. In all these cases we speak about combating organised crime, which has a
cross-border scope and which requires perfect and well-orchestrated cooperation at EU level. Of course, as many of you
mentioned here, a very efficient way to stop the criminals is to cut them off from the money. That this is exactly what
we are trying to do in this proposal.

Back to cooperation, I would have wished to have a good debate. For instance with Mr Batten, who spoke here about
the issue of sovereignty. I don't share this opinion. I think that cooperation is not contradicting national sovereignty. It's
a big misunderstanding, and I am sure that everything that we do in criminal justice cooperation is to create proposals
and plans which fully respect the sovereignty of Member States, which fully respect fundamental rights and individual
freedoms of people, and which respond to security threats to the extent which is necessary and proportionate from the
side of law enforcement authorities.

Also, this proposal which we are debating today is, as I said before, well balanced, balancing the need to deliver more
security and, at the same time, more justice and full respect for fundamental rights.
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This is my comment on what we heard from the British Member. On this topic, I would like to mention that we have
very good cooperation with the British authorities. We speak about future cooperation in the fields of security and
justice, because this is of vital importance, both for the EU and the United Kingdom. I would wish for very intensive
cooperation in the future, not only within the EU itself and among the Member States, but also between the EU and the
United Kingdom.

Nathalie Griesbeck, rapporteure. — Monsieur le Président, je serai trés bréve et mentionnerai juste quelques points.

Le premier, c’est de dire combien je partage I'analyse que vient de faire Véra Jourovd par rapport a la qualité du débat de
cet aprés-midi. Nous avons entendu des positions qui, pour certaines, étaient trés différentes, voire opposées, notamment
I'une des positions opposées au réglement qui consiste a mélanger — peut-étre de maniére cynique ou peut-étre de
maniére candide — I'idée de coopération pour lutter contre la criminalité organisée transfrontaliére et la possession de
la souveraineté des Etats. Lors du débat cet aprés-midi, il y avait les tenants de cette position, notamment nos amis et
collegues britanniques, et les autres, ceux qui ont envie de tout faire pour que la coopération permette de traquer et de
bousculer, tout en leur compliquant la tache, les organisations criminelles transfrontalieres et notamment les terroristes.

Par rapport aux collegues qui ont regretté que cela ne vienne pas suffisamment tot, je répondrai juste par 'adage «mieux
vaut tard que jamais». Il est vrai que cela aurait peut-étre pu venir plus tot, mais ce point de vue fait peut-étre fi, aussi,
de la difficulté a se mettre d’accord a 27 Etats membres, donc avec des collegues dont les positions sont distinctes.

Dernier ou avant-dernier point, je pense que nous serons nombreux demain, pour le vote, a nous trouver unis sur cette
problématique et ce réglement, cet outil juridique qui permettra d’étre efficace et rapide.

En conclusion — je suis dans les temps —, je tiens a remercier Madame la Commissaire, ses équipes et le Conseil, et a
remercier chaleureusement aussi et surtout les rapporteurs, les corapporteurs, avec lesquels nous avons passé des heures
denses et eu parfois des discussions apres: je les remercie vraiment du fond du coeur et vous dis a demain pour le vote.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 4 pazdziernika 2018 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — Il regolamento sul riconoscimento reciproco dei provvedimenti di
congelamento e di confisca ¢ parte del pacchetto di tre proposte legislative (insieme a regolamento sul controllo sui
trasferimenti di denaro e direttiva antiriciclaggio), presentato dalla Commissione nel dicembre del 2016 e volto a con-
solidare la capacita dellUE di contrastare il finanziamento della criminalita organizzata e del terrorismo. Come dimostra
anche l'esperienza italiana, aggredire gli aspetti patrimoniali delle attivita delle organizzazioni criminali ¢ uno dei metodi
piu efficaci per contrastarle, e, dato il carattere ormai intrinsecamente transfrontaliero delle azioni criminose e terroris-
tiche, la cooperazione a livello UE in questi ambiti ¢ assolutamente necessaria.

Beata Gosiewska (ECR), na pismie. — Przyjecie nowego rozporzadzenia w sprawie wzajemnego uznawania nakazéw
zabezpieczenia i nakazéw konfiskaty ulatwi wladzom krajowym przejecie i zebranie aktywdw na szczeblu krajowym i
usprawni transgraniczne egzekwowanie nakazéw zabezpieczenia i nakazéw konfiskaty. Rozporzadzenie to wprowadza
zasad¢ wzajemnego uznawania, ktora oznacza, ze wszystkie decyzje sadowe w sprawach karnych w jednym kraju UE
beda zwykle bezposrednio uznawane i egzekwowane przez inne panstwo czlonkowskie. Uniemozliwi to przestepcom
przenoszenie ich aktywéw w UE. Zabezpieczenie i konfiskata mienia pochodzacego z dzialalnosci przestepczej sg bar-
dzo skutecznymi narzedziami w walce z przestgpczoscia i finansowaniem terroryzmu, poniewaz pozbawiajg przestep-
c6w dochodéw z ich przestepstw i uniemozliwiaja wykorzystanie tych funduszy na finansowanie nowej dzialalnosci
przestepczej, w tym terroryzmu. Ponadto konfiskata umozliwia kompensacje ofiar i poszanowanie praw ofiar do
odszkodowania. Zapewnia takze dodatkowe fundusze na inwestycje w dzialania organéw Scigania lub inne inicjatywy
prewencyjne. Z tych powodéw bede glosowaé za tym sprawozdaniem.
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Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — In fine, in cele din urmi, Comisia Europeani a venit cu o reglementare
europeand pentru a facilita inghetarea si confiscarea averilor ascunse in striinitate de cdtre persoane condamnate penal.
Poate cd acum nu va mai fi asa de usor ca persoane condamnate penal sd se refugieze in alte tdri, unde sd trdiascd
consumand averile transferate si sfidand cetdtenii din tirile unde au facut aceste averi prin infractiuni.

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Uwazam, ze w pelni zasadny jest wniosek, by PE i Rada przygotowaly w trybie
pilnym projekt rozporzadzenia o wzajemnym uznawaniu nakazéw zabezpieczenia i konfiskaty. Projekt musi by¢ odpo-
wiedzig na dzialalno$¢ przestepcéw w Europie, ktérzy osiagaja korzysci materialne, wykorzystujac rézne luki w prawie
europejskim. Praktyka dowodzi, ze twarde odbieranie korzysci z dzialalnosci przestgpczej stanowi najskuteczniejszy
spos6b zwalczania przestepczosci, w tym przestepczosci zorganizowanej. Wedlug oceny Europolu rézne nielegalne
rynki dzialajgce w Unii Europejskiej generujg rocznie okoto 110 mld euro, czyli 1 % PKB Unii. Policyjni praktycy
wskazujg, ze z tej puli odzyskuje si¢ tylko ulamek procenta, a zdecydowana wigkszo$¢ zyskéw pozostaje w dyspozycji
przestepcéw. Trzeba z tym oczywiscie walczy¢. Istotne jest to, ze te metody walki zostang ujete w rozporzadzeniu, ktore
jako akt prawny UE o najwyzszej mocy bedzie musialo by¢ bezposrednio stosowane przez wszystkie panstwa unijne.
Proponowane rozporzadzenie nie powinno si¢ odnosic¢ li tylko bezposrednio do przestepcéw, ale powinno takze obej-
mowac¢ konfiskate w stosunku do oséb trzecich, jezeli nie ma watpliwosci, Ze to one dysponujg dochodami z dzialal-
noéci przestepczej.

Tadeusz Zwiefka (PPE), na pismie. — Wspdlpraca migdzy wymiarami sprawiedliwo$ci i wzajemne zaufanie sa nie-
odzownym elementem skutecznej walki z przestepczoscia, ktéra coraz czeSciej przenika granice Unii Europejskiej.
Dlatego ciesz¢ si¢, Ze ta wspOlpraca wspierana jest takze solidnymi ramami prawnymi i kolejnymi instrumentami,
ktoére utrudnig dzialalno$¢ przestepcza na terenie Unii. Obecnie ocenia si¢, ze 98,9% ewentualnych zyskow przestep-
czych nie jest konfiskowanych i pozostaje do dyspozycji przestepcow. Dzigki nowym rozwigzaniom latwiej bedzie
zamrazaé aktywa i konfiskowa¢ mienie pochodzace z przestepstw w calej Unii. Z jednej strony zabezpieczy to te $rodki
przed wykorzystaniem w dalszej dzialalno$ci przestepczej, z drugiej pozwoli zapewni¢ poszanowanie praw ofiar do
otrzymania odszkodowania i zwrotu mienia w sprawach transgranicznych. W praktyce nakaz konfiskaty wydany przez
sad w jednym z krajow cztonkowskich bedzie w ciggu maksymalnie dwéch dni uznany i wykonany w innym kraju Unii.
W ten spos6b znaczgco przyspieszone zostang procedury w prawie karnym takze w zakresie konfiskaty prewencyjne;.

17. Swobodny przeplyw danych nieosobowych w Unii Europejskiej (debata)

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Ann¢ Marig¢ Corazze
Bildt w imieniu Komisji Rynku Wewnetrznego i Ochrony Konsumentéw w sprawie wniosku dotyczacego rozporzadze-
nia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ram swobodnego przeplywu danych nieosobowych w Unii Europejskiej
(COM(2017)0495 — C8-0312/2017 — 2017/0228(COD)) (A8-0201/2018).

Anna Maria Corazza Bildt, Rapporteur. — Mr President, the digital revolution is changing all parts of our lives, and we
are still only at the beginning of this exciting development. Movement of data will grow in volume and importance, and
my vision is for an open, safe and global internet for all. With this regulation we will remove barriers, borders and
burdens impeding the free flow of non-personal data. We have, de facto, established the fifth freedom in the internal
market — data — next to freedom of movement of people, goods, services and capital. It is a game changer for the digital
economy.
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The Free Flow of Data (FFoD) Regulation is a regulation to deregulate. We are removing national data localisation
requirements and facilitating portability of cloud service providers. Step by step, we are creating a legal framework for
the future digital economy. We are creating a level playing field for companies to compete globally. With the USA and
China moving fast — as you always point out, Vice-President Ansip — and with much more data available than in Europe,
access to data for companies and especially for SMEs is crucial. FFoD has the potential to create efficiency throughout
the value chain, to enable economies of scale and to boost innovation, paving the way for artificial intelligence, cloud
computing and big data analysis. It is a good example of better regulation, with the clear added value of a Europe that
delivers concrete results. The estimated associated GDP growth is EUR 8 billion per year — equal to the two free-trade
agreements between the European Union and South Korea and Canada.

So what have we achieved? With the new rules, any data that is non-personal can be stored and processed anywhere in
the EU — sales data, revenues, profits, stock prices, balance sheets, product design, price lists — to name but a few. We
have succeeded in keeping just one exception: in the case of a threat to public security, the Member States may still
allow restriction of data localisation. Companies and public administration will have the possibility to outsource data
processes anywhere in the EU, but it is not an obligation. We have clarified that this applies at all levels of government —
national, regional and local. Also, public administrations which run in-house cloud service systems, like the Bundescloud
in Germany, will be able to use them, and we have succeeded in ensuring that the public procurement of cloud services
by Member States will be open to operators from throughout the European Union.

We have also facilitated portability of cloud service providers. It has to be as simple for companies, especially for SMEs,
to move, for example, from iCloud to Tieto as it is to change telephone operators from Vodafone to Telia. The market
players, which are the ones best suited, will have 18 months to develop and implement codes of conduct to ensure easy
switching between cloud service providers.

The new law will not affect citizens’ privacy. The General Data Protection Regulation (GDPR) will remain untouched. In
cases where personal and non-personal data are inextricably linked in a mixed data set, FFoD will not prejudge GDPR.
We have clarified the concept and added safeguards to ensure that the rules afford legal certainty and are up to date and
fit for purpose, including in the future. We have asked the Commission to present guidelines on how the regulation will
apply to mixed data sets, before its entry into force, and we have shortened the review time to four years.

Lastly, competent authorities with a legitimate reason can access company data stored in another Member State via a
simplified procedure and a point of single contact. I am proud that we can deliver rules that are simple, net neutral and
easy to apply in real life. The time has come to stand up against the data protectionism that is threatening our digital
economy and society. And in this case, if I may dare to say so: mission accomplished!

(Applause)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, a digital society cannot exist without data. If Europe is
to get the best from the opportunities offered by digital progress, data has to flow freely with no obstacles and no
constraints. Data feeds into innovation. In turn that makes the kind of technologies possible which bring new jobs and
improve our environment and daily lives: the ‘internet of things’, artificial intelligence, fintech, ‘smart cities’ and electro-
nic health systems, to mention just a few.

The new regulation complements the principle of free movement of personal data that is enshrined in the General Data
Protection Regulation. It guarantees the free movement of all data and does so by leaving the General Data Protection
Regulation completely untouched. This regulation does not cover personal data, but it does for non-personal data what
the General Data Protection Regulation has already done for personal data, namely free movement across the European
Union.

It has three important elements. Firstly, it prohibits unjustified requirements about where data should be localised. These
restrictions are only allowed in exceptional circumstances where this is justified by public security. Secondly, there will
be a mechanism to make sure that regulatory authorities still have access to data stored in another Member State. They
may also impose penalties on users that do not provide access to data, but they may not deviate from the free flow
principle by relocalising the data for a long period without the Commission first giving its permission. Thirdly, the
regulation will make the EU market for cloud services more fluid. It allows the industry to develop self-regulatory
codes of conduct so that users will be able to move data more easily between IT systems and switch between cloud
service providers. This should be done within the next two years.
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The Regulation on the Free Flow of non-personal Data has gone through the legislative process at record speed. The
Commission only proposed it last September so the time taken to reach this point of conclusion has been a little more
than a year. We have been helped enormously by the political will to conclude quickly both in Parliament and the
Council, which have been calling for this initiative since the beginning of this Commission’s mandate in office.

Zdzistaw Krasnodebski, autor projektu opinii Komisji Przemyshi, Badai Naukowych i Energii. — Panie Przewodniczacy!
Panie Komisarzu! Drodzy Koledzy! Bariery w dostepie do danych i w wymianie danych — jak wszyscy wiemy — moga
uniemozliwia¢ tworzenie innowacyjnych produktéw, ustug i rozwigzan. Takie praktyki ostabiajg wykorzystanie pelnego
potencjatu gospodarki opartej na danych i tym samym sa czynnikiem hamujacym wzrost gospodarczy Unii Europejskiej.
Dlatego z takim zadowoleniem przyjalem propozycje Komisji Europejskiej dotyczaca projektu rozporzadzenia w sprawie
swobodnego przepltywu danych nieosobowych, oczekujac zdecydowanych krokéw majacych przeciwdziataé tendencjom
zmierzajagcym do przyjmowania krajowych przepiséw zmuszajacych dostawcéow do lokowania danych na konkretnym
terytorium. Intensywne prace, ktére prowadzilismy w Parlamencie Europejskim, to wyraz naszego poparcia dla koniecz-
nosci szybkiego podjecia dziatan legislacyjnych przez Unig, ktére mialy przeciwdzialaé nieuzasadnionym przeszkodom
dla swobodnego przeplywu danych nieosobowych, a takze takich jak wymogi lokalizacyjne, oraz popiera¢ samoregulacje
z okreSleniem jej ramowych wytycznych w zakresie przenoszenia danych. Dzigki temu projekt rozporzadzenia powinien
stwarza¢ bodzZce do prowadzenia innowacyjnych rozwigzan, a tym samym zacheci¢ wigksza liczbe uzytkownikéw do
korzystania z ustug dostarczanych przez nowe i male przedsigbiorstwa wchodzace na nowe rynki.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Herr Kommissar! Liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zunichst einmal freue mich sehr, dass es meiner Kollegin Anna Corazza Bildt gelungen ist, tatsichlich mit grofer
Geschwindigkeit diesen fiir den digitalen Binnenmarkt wichtigen Vorschlag im Parlament mehrheitsfahig zu machen
und eben auch mit dem Rat die notwendigen Trilog-Verhandlungen ziigig abzuschliefen. Dafiir ihr und allen
Schattenberichterstattern ein wirklich groffes Dankeschon.

Denn es ist richtig — und Vizeprasident Ansip darauf hingewiesen —, dass wir in der Europdischen Union eben nach wie
vor das Problem haben, dass Datenlokalisierungsvorschriften es schwer machen, die wirklich volle Wucht des Binnen-
markts fiir digitale Anbieter nutzbar zu machen. Mit diesem Vorschlag gelingt es uns, im digitalen Binnenmarkt einen
groflen Schritt nach vorne zu machen. Wir haben ja in den vergangenen Wochen und Monaten eine ganze Reihe von
weiteren Richtlinien beschlossen. Ich glaube, dass wir mit diesem Vorschlag deutlich machen, dass der digitale Binnen-
markt allen gutmeinenden, allen serids arbeitenden Anbietern eine Chance bietet, noch effizienter zu arbeiten.

Die Datenschutzgrundverordnung, die Grundprinzipien des Datenschutzes werden durch diese Richtlinie nicht etwa
geschwicht, sondern gestirkt. Sie bleiben unangetastet. Aber wir fordern eben gleichzeitig den freien Datenverkehr in
Europa in einer Weise, die es den Mitgliedstaaten ermdglicht, selbst zu entscheiden, welche tibernationalen, welche
grenziiberschreitenden Dienste sie in Anspruch nehmen wollen. Aber das Prinzip ist eben, dass grundsitzlich europaweit
der Markt abgefragt wird. Und das ist eine sehr, sehr gute Nachricht.

Zum Zweiten halte ich es fir wichtig, dass wir diese Vorschlidge ergidnzen. Die Biirgerinnen und Biirger in Europa sehen
natiirlich mit wachsender Sorge, dass viele der Daten, die sie in offentlichen Verzeichnissen einstellen, nicht iiberall so
benutzt werden konnen, wie dies wiinschenswert ist. Deswegen ist es wichtig, dass wir in den kommenden Monaten
auch den Vorschlag zur Plattformregulierung noch abschliefen, damit das Bild insgesamt fiir den Biirger in Europa
verstandlich ist.

Christel Schaldemose, for S§D-Gruppen. — Hr. formand! Hr. kommisser, fru Corazza Bildt, kollegaer. Det er faktisk en
stor ting, at vi stdr her i dag og skal diskutere denne lovgivning om frit flow af ikke-personlige data rundt i EU. Det er et
stort skridt fremad, at vi fir etableret dette pd EU’s indre marked. Det er en del af bestrabelserne pé at sikre, at vi ogsd
far et digitalt indre marked. Derfor er jeg glad for, at det lykkedes os at finde nogle gode lgsninger, der har bred
opbakning fra de politiske grupper. Det vil give gode muligheder for rigtig mange virksomheder, og dermed vil det
ogsd i sidste ende betyde, at forbrugeren vil fa langt bedre valgmuligheder.

Jeg kan naevne, at i mit eget land bygger Apple, Google og Facebook datacentre til den helt store guldmedalje. Der bliver
bygget rigtig mange, og det er dejligt, at vi nu ogsa skaber en lovgivning, som ger muligt at tiltreekke data til lande, der
gerne vil have det — og ikke mindst til lande, som producerer gron energi. Sa jeg er tilfreds. Men jeg vil ogsa gerne sige,
at det er vigtigt, at vi i arbejdet med frit flow af ikke-personlige data er meget opmarksomme pa at overholde de regler,
vi har aftalt. Det er vigtigt, at vi serger for, at hvor der overhovedet er nogen personlige data involveret, s galder
GDPR. Vi skal ogsd vare opmarksomme pad — men det har vi ogsé skrevet ind i lovgivningen — at der i stigende grad
er mulighed for med teknologi at omdanne ikke-personlige data til personlige data, og her skal vi ogsé sikre os, at GDPR
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er den lovgivning, der geelder. Men ndr vi fir sikret det, sd er jeg meget tilfreds.

Jeg er sikker pd, at vi fir et bedre velfungerende indre marked, vi fir god gang i cloud services, og vi kan vare sikre p4,
at forbrugerne ender med at fd bedre tilbud, bedre produkter, fordi de med denne konkurrence ogsd kan fi billigere
tilbud. Sé jeg er vaeldig tilfreds og takker for det gode samarbejde, ikke mindst til fru Corazza Bildt.

Daniel Dalton, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I want to thank the rapporteur for her work in driving this
dossier forward. This was critical in ensuring that we reached a swift agreement.

Ensuring the free flow of data is vital to create a competitive data economy. Without genuine competition in the data
processing market, we will all continue to pay more than we should do for slower quality services. A healthy data
market is the first requirement for a successful digital single market. At the moment, the free flow of data is hindered
by a series of obstacles. Many public authorities and branches of government have unjustifiable data localisation requi-
rements. Their data sets were huge parts of the market and we need them to lead by example.

There’s also a lot of legal uncertainty about what laws apply in storing data across borders. We know that many
customers have difficulties in switching providers for cloud storage and that there are some questionable practices in
that market. Underpinning all of these obstacles to free flow of data is a lack of trust, a fear that if you store your data
across borders you may have difficulties getting it when you need it.

This regulation should be a game changer for the economy. It creates a clear and unambiguous legal regime for the
storage of data across borders. It prohibits data localisation except in specific justified cases of a risk to national security,
and it gives legal certainty that data can be accessed across borders. It also fosters a cloud market where switching is
easy, encouraging competitiveness of cloud service providers.

Let's make no mistake, this is the biggest success in the digital single market so far and I very much hope that we can
use this as a benchmark also for agreements on the free flow of data in future with third countries.

Dita Charanzovd, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Commissioner, this is a regulation that I believe the
whole Parliament should support. It is a regulation that I personally fought for, sending a letter with my colleagues to
the President of the Commission asking the Commission to act and make a proposal.

I am happy today to see the result that we can confirm the new fifth freedom in the European Union: the free move-
ment of data. The free flow of data is vital to the digital economy and the single market as a whole. The free flow of
data is what makes cloud computing services work. Everything from email to accountancy software needs the free flow
of data to work. Everything from traffic to weather information needs the free flow of data to work. It was clear that at
the European level, we needed to prevent actions which would have put our digital future at risk, including ill-advised
national measures restricting this free flow.

This regulation is an example of what the European Union is all about. It is about removing barriers and preventing new
ones from arising. It is about making the single market work for everyone — businesses and citizens alike. It is about
agreeing common European rules and then treating every Member State equally — rules that allow data to be stored
anywhere in Europe without discrimination. It is about adopting simple rules and simple legislation that solve real life
problems so consumers and taxpayers can get the best value for their money while facing less red tape and pointless
barriers in their daily lives. This is why I was proud to be part of the team and I want to say thank the rapporteur,
Maria Corazza Bildt, for her work on this file.

Marco Zullo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie alla relatrice per l'ottimo lavoro e
la celerita dei lavori portati avanti.
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Dopo il regolamento sulla protezione dei dati personali, il regolamento sul libero flusso dei dati non personali rappre-
senta un altro importante passo verso il completamento di un mercato europeo dei dati, dati sempre pil trasparenti,
accessibili e allo stesso tempo pitr tutelati.

Oggi le imprese non possono scegliere i luoghi meno costosi dove archiviare o elaborare i propri dati. I numerosi
ostacoli amministrativi presenti rendono difficile cambiare fornitore di servizi o ritrasferire i dati sui propri sistemi
informatici. Grazie a questa normativa, le imprese potranno invece evitare la duplicazione dei dati in pit luoghi,
potranno entrare in nuovi mercati e potenziare le loro attivita. I dati circoleranno liberamente in tutta I'Unione europea
e verranno abbattute le barriere sui servizi di archiviazione, quei servizi che rappresentano la base di partenza per lo
sviluppo di una pubblica amministrazione sempre piu aperta e digitale, dove i servizi e i documenti sono a disposizione
dei cittadini con un solo click.

Per cogliere I'importanza del fenomeno, basta ricordare che in dieci anni la portata dell'economia dei dati crescera di
quasi venti volte e quindi dopo le persone, le merci, i servizi e i capitali, si aprono le porte alla quinta liberta nel
mercato unico digitale, quella dei dati, che favorira settori come l'internet delle cose, la blockchain, I'assistenza sanitaria,
la chirurgia a distanza e le soluzioni di mobilita intelligente, come per esempio le auto a guida autonoma.

Tutto questo, pero, avverra senza indebolire il controllo delle autorita nazionali che potranno esercitare il diritto di
accesso ai dati in tutta Europa. Questo controllo sara fondamentale perché un mondo sempre piu digitalizzato ¢ un
mondo pill vulnerabile ed ¢ nostro dovere adoperarci per tutelare le parti pitt esposte, ovvero i cittadini, i privati e le
imprese.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, encore une fois avec cette proposition, vous
anéantissez toutes les chances d’obtenir un texte équilibré qui respecterait les intéréts des Etats membres et leur indé-
pendance.

L'abolition des frontieres numériques est une erreur majeure dans des proportions équivalentes a I'abolition des frontie-
res physiques. La fin du géoblocage, exigée une fois de plus, et l'exigence de localisation des données sont des mesures
qui viennent encore limiter la souveraineté numérique des Etats membres.

Les points positifs et importants du texte sont ainsi relayés au second plan, destin tragique de la plupart des textes
débattus ici dans cette assemblée. Les enjeux législatifs réels sont pris en otage par des dispositions idéologiques désas-
treuses. Par exemple, la question de la protection des données mixtes, qui présentent un caractere a la fois personnel et
non personnel, méritait d’étre réellement défendue de maniére pragmatique et ne méritait certainement pas d’étre instru-
mentalisée au profit d'un projet ultralibéral, comme le fait ici le rapporteur qui manque, encore une fois, 'occasion de se
montrer raisonnable.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). — Panie Przewodniczacy! Ja juz ponad dziesig¢ lat zyje w Schengen,
jezdze sobie po calej Unii Europejskiej, granic nie zauwazam, bo one s3 niewidoczne, ale dalej sa. I to wlasnie te bariery
sprawiaja, ze rozwijamy si¢ wolniej, niz bySmy mogli, i dlatego musimy je ciagle, systematycznie, krok po kroku znosié.
[ dzi§ wlasnie stawiamy kolejny dobry krok w kierunku osiggnigcia prawdziwego jednolitego rynku cyfrowego w Unii
Europejskiej.

Usuniecie ograniczei dotyczacych lokalizacji danych przyczyni si¢ nie tylko do wzrostu gospodarczego, ale bedzie
kolejnym elementem laczacym obywateli w bardzo konkretny i odczuwalny sposéb w obrebie naszej Unii. Te nowe
przepisy, a w szczeg6lnosci zasada transgranicznego swobodnego przeptywu danych nieosobowych, zapewni przedsie-
biorcom ulatwienia w prowadzeniu dzialalnoci gospodarczej. Tak, przedsigbiorcy beda mogli efektywniej, latwiej i
taniej prowadzi¢ dzialalno$¢ w réznych krajach i nie bedzie im juz towarzyszyl obowigzek powielania systeméw infor-
matycznych i magazynowania ich w réznych miejscach.

Ta regulacja sprawimy wiec, Ze przedsigbiorcy bedg czuli si¢ pewniej, wchodzac na nowe rynki, i bedg coraz czgiciej
korzysta¢ z ustug w chmurze, a badania wykazuja, Ze nowe przepisy dotyczace swobodnego przeplywu danych nieoso-
bowych sprawig, ze unijna gospodarka bedzie generowaé dodatkowo 8 miliardéw euro rocznie.
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Wiec chcialabym tu skorzysta jeszcze z okazji, zeby podzigkowaé sprawozdawczyni Annie Marii Corazzy Bildt za jej
nieustajace wysitki na rzecz harmonizowania jednolitego rynku, za niezwykle efektowna prace nad tym sprawozdaniem
razem z kontrsprawozdawcami, z Komisjg Europejska, réwniez z Radg, ze w tym rekordowym tempie tak efektywnie
zostala ta sprawa zalatwiona. To jest naprawde wielki krok na wspdlnym rynku. A wszystkich kolegéw i kolezanki
prosze, zeby$my jutro glosowali za ta regulacja.

Nicola Danti (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, in apertura fatemi ringraziare la relatrice Maria Corazza
Bildt e la nostra relatrice ombra Christel Schaldemose per il lavoro che ¢ stato fatto.

Noi sappiamo che la gestione dei dati, le regole con le quali vengono elaborati, trasferiti, commercializzati e conservati
rappresenta una delle sfide pitt importanti dell'economia digitale. La creazione di uno spazio unico di dati non personali
all'interno dell'Unione crea nuove opportunita in termini di occupazione, in particolare per start-up e piccole imprese e,
al contempo, aumenta la concorrenza nel settore, accrescendo l'offerta finale a beneficio dei consumatori.

Inoltre, signor Presidente, un quadro giuridico comune rendera pitt semplice per le autorita pubbliche esercitare controlli
di vigilanza a tutela dei cittadini e rafforzera la disciplina complessiva a protezione dei dati, affiancandosi al regolamento
generale sulla protezione dei dati personali, che ¢ gia in vigore.

Ritengo che l'approvazione di questo regolamento rappresenti un ulteriore passo avanti verso la realizzazione di un
mercato unico digitale europeo, necessario per competere a livello globale.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, there have always been many obstacles for movement of data across
systems in Europe. Businesses were not able to choose the most cost effective locations for IT resources; it was com-
plicated and it was bureaucratic.

Thanks to this regulation we have improved the mobility of non-personal data and made it possible for professional
users to choose and switch service providers while, at the same time, ensuring the security of such data. It shows, once
again, that the EU can deliver and can make a difference. Removing data localisation restrictions can make our economy
grow by EUR 700 million in 2020. This also means that we treat the freedom of establishment very seriously by
allowing companies and public administrations to store and process non-personal data wherever they choose in the
EU. This regulation is therefore a small, but very crucial victory, for the citizens and businesses of Europe.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, chers collégues, ce projet de réglement veut empécher nos Etats
de réglementer la localisation des données. Il nous soumet au controle de la Commission pour savoir quelles données
relevent de la sécurité du pays ou non.

La Commission, cette Commission a la solde des lobbies et de I'oligarchie cosmopolite, va une fois de plus mettre nos
Etats sous domination étrangére, extra-européenne en plus! Elle ne connait que le coup de force, prétendant vouloir
notre bien et, au nom du bien, détruisant de maniére systématique notre souveraineté. Les technologies numériques sont
non seulement des technologies de souveraineté, mais aussi de domination.

Libre concurrence et marché sans entraves transforment nos Etats en colonies numériques de multinationales étrangeres.
La Chine est indépendante, par exemple, car elle a interdit les sociétés étrangeres dans ce domaine sur son territoire. Les
technologies numériques sont de la coopération libre des Etats, un point c’est tout!

(L'orateur refuse une question «arton bleu» d’Anna Maria Corazza Bildt)

Catherine Stihler (S&D). — Mr President, I welcome this proposal on the free flow of non-personal data, which is
essential for the success of the digital economy. With this in mind, just a few weeks ago, the UK Government issued a
notice to companies to start drawing up standard contractual clauses for data transfers in the case of a no-deal Brexit.
Just hours ago, at the Conservative Party conference, the British Prime Minister is still talking of a no deal.
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I think this is irresponsible. UK companies doing business in Europe in the new data economy we want to encourage
would be the hardest hit with a no deal because data from the EU would not be able to flow into the UK until adequacy
arrangements were put in place. This can only lead to higher costs and more uncertainty in an area of the economy
which has the greatest chance of growth.

Brexit is nothing about the national interest, but everything about the Tory party interest. I don’t want my country to
leave the EU, but if it does, it needs to remain part of the single market and customs union for certainty, stability and
security.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Zyjemy w czasach, w ktérych musimy zwigksza¢ site Unii Europejskiej
— sile, ktora daje podstawy rozwoju, a wigc i dobrobytu pafstw czlonkowskich i ich obywateli. Swoboda przeplywu
osob, kapitatu czy ustug stala si¢ fundamentem wspdlnego rynku, ale 60 lat temu i kilka dekad pdzniej wszyscy ci,
ktérzy dzialali na rzecz Wspdlnoty, nie mogli przypuszczaé, ze takg wage dla rozwoju beda mialy dane. Dzisiaj do tego
katalogu wspdlnego rynku powinniémy wlasnie dotozy¢ swobode przeptywu danych. Ona jest w dzisiejszych czasach, w
czasach gospodarki cyfrowej, wlasciwie warunkiem sine qua non rozwoju. Rozwdj natomiast buduje dobrobyt obywateli
Unii Europejskiej. Bariery, ktére funkcjonuja na rynku europejskim do tej pory, nie maja juz swojego uzasadnienia. Mato
tego, s barierami rozwoju firm europejskich juz nie tylko cyfrowych, ale wlasciwie wszystkich, ktére funkcjonuja w
gospodarce. Sg takze bariera ograniczajaca nasza konkurencyjno$¢ w skali globalnej. Dlatego, po pierwsze, popieram to
dossier. Po drugie, oczywiscie serdecznie gratuluje sprawozdawczyni, a po trzecie, uwazam, ze potrzebujemy dalszych
wlasnie tego typu rozwigzaf, ktére bedg poglebialy integracje Unii Europejskiej.

Virginie Roziére (S&D). — Monsieur le Président, je voudrais remercier la rapporteure ainsi que notre négociatrice pour
leur travail sur ce dossier important.

L’économie de la donnée est un secteur qui se développe et qui pése de plus en plus dans notre économie. J'en veux
pour preuve qu'en 2020, dans 'Union européenne, plus de 30 milliards de machines connectées seront en circulation.

L'objet de ce texte, c’est de prendre acte de cette situation et de définir le juste équilibre entre deux préoccupations. D’'un
coté, la libre circulation — en l'occurrence, ici, la libre circulation des données non personnelles — et de l'autre, la
protection des intéréts des citoyens européens. Dans ce cas particulier, on parle bien str de la protection des données
personnelles.

Dans la proposition initiale du texte, il existait des zones d’'ombre quant au champ d’application de ce texte et a celui du
réglement général sur la protection des données personnelles. Aussi, je me satisfais vraiment du compromis qui a pu étre
trouvé sur ce texte. Celui-ci grave dans le marbre I'obligation de toujours appliquer un haut niveau de protection des
données personnelles dans les situations ol la vie privée des citoyens européens est en jeu.

Ceest une question sur laquelle, aujourd’hui, 'Union est leader dans le monde, et je pense quelle a tout intérét a le rester.

Antanas Guoga (PPE). — Mr President, it is always a pleasure to see the Vice-President on the floor — a voice of reason
and forward-looking. I would also like to thank the rapporteur for the great work that you are doing. In fact, you have
driven it through like a Ferrari, to quote you. I have heard that language being used before.

So we are all European here today, and we've got the fifth freedom in the EU. I am hoping that this will really allow free
movement of non-personal data, which is a cornerstone of the digital single market that the Vice-President of the
Commission is pushing so well. This regulation gives a chance to European businesses to actually experience the oppor-
tunities and advantages of the digital economy in Europe. A Lithuanian start-up working with data analytics now has
the same opportunities to scale up and reach bigger markets, like Germany or France, as a German start-up, for
example.

We have got some fairness. It has been calculated — we've heard EUR 8 billion and I'm hoping it's more, but we'll take
EUR 8 billion - and it brings an enormous boost to European businesses, especially the ones that are working in an
artificial intelligence space. Al is a field where this regulation can really push Europe forward. In the artificial intelligence
race with the US, and especially with China, we should really take note and action.
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We all agree that Al is the future and can create a lot of good, well-paid jobs in Europe. However, we need to invest in
research, education and development, and give funding to European companies working in the Al area. These are the
key drivers, and it’s crucial for European SMEs and start-ups, which don’t have access to huge streams of data, like big
tech companies do — Google or Facebook for example. The free flow of non-personal data regulation gives this oppor-
tunity. It unlocks a huge amount of non-personal data, especially from mixed data sets, which have been like a grey
zone. It brings legal certainty, which is a business need. Al technology is already here, and it wont go away. The
regulation of the free flow of non-personal data is a great example of such an approach.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Anna Maria Corazza Bildt e i relatori ombra,
a cominciare da Christel Schaldemose, hanno lavorato con grande rapidita e soprattutto con estrema sagacia, la materia
che dovevano regolare non era semplice, molto delicata, complessa e lo hanno fatto nel modo migliore. Io sono molto
contento di quali sono state poi alla fine le soluzioni e i compromessi raggiunti, in particolare per quanto concerne la
privacy dei dati personali dei cittadini europei.

L'aver garantito e riconosciuto che hanno questo diritto a priorita rispetto laddove esiste un rapporto di legame con
l'insieme dei dati a un diritto di priorita ¢ cosa che da un senso compiuto al lavoro che ¢ stato fatto, € un po’ il cuore
della proposta, ma ne esemplifica anche le intenzioni e la capacita conclusiva.

Vorrei dire una cosa da ultimo al signor Commissario, c'¢ un tema che riguarda la privacy sul posto di lavoro. La
raccolta dei dati che avvengono li e il loro uso non era argomento da affrontare e risolvere in questo contesto, perd ¢
molto importante che la Commissione se ne faccia carico e lo affronti rapidamente.

Eva Maydell (PPE). — Mr President, despite data being one of the most important assets today for a progressive eco-
nomy, it is only now we are granting the free movement of non-personal data beyond national borders. To be honest, it
took us quite some time. Two years ago what was being discussed was non legislative; a cornerstone of the DSM was
put into question. For some, the growth generated by the EU data market, which amounts to 7% per year and up to
EUR 84 billion by 2020 was not a good enough reason to grant the free movement of non-personal data within the EU.
This is why I would like to congratulate Vice-President Ansip for standing firm behind some of us Members of this
House, as well as stakeholders, in delivering a very good proposal. My congratulations goes also to the rapporteur and
the Estonian and Bulgarian Presidency for their excellent work.

This morning, during the Future of Europe debate, I said something that I want to repeat now: we cannot address
people’s concerns and challenges by looking back in time, but only by looking forward. Forward-looking legislation
and regulation is what will drive change in Europe and this legislation is one of them — a regulation that will bring
innovation to Europe and show that Europe is open for business, for cloud computing and for big data analytics. So stay
tuned and watch this space.

Zgloszenia z sali

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente Ansip, as exigéncias territoriais da Unido determi-
nadas por disposi¢des nacionais, regionais ou locais tém levado a um viés concorrencial entre prestadores de servigos de
armazenamento na «cloud.

Estas politicas de localizagdo tém também comprometido a capacidade de partilha e colaboragio de investigadores e
cientistas, perdendo-se um potencial inovador na Europa. Para tanto, entendo que serd necessdrio garantir que haja uma
harmonizacdo nos critérios minimos de seguranca dos sistemas de alojamento de dados em todos os Estados-Membros.

Por outro lado, o mercado concorrencial tem de salvaguardar a possibilidade de os cidaddos poderem mudar de pres-
tador de forma facil e transparente e requisitar a portabilidade estruturada dos dados. Para isto, devem ser estabelecidas
boas préticas e requisitos de informacio aos cidaddos para evitar negécios fraudulentos.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/0j 97/142


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

PL DzU. C z 6.6.2024

Por isso, quero saudar a relatora Anna Corazza Bildt, por ter conseguido consagrar na legislagio os dados mistos, que
abrangem dados pessoais e ndo pessoais, e a forma como se articula com o regulamento geral sobre protecdo de dados
para uma clara e devida defesa do direito a privacidade dos cidaddos europeus.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjedavajudi, obveza lokalizacije podataka nekompatibilna je s idejom jedinstve-
nog digitalnog trzita, pa je liberalizacija koju predlaze Komisija, a podrzava izvjestiteljica, jedini logi¢an potez. Cilj mora
biti potrosacima iz cijele Unije ponuditi bolje usluge za manje novca, $to je izravna posljedica povecanja konkurencije
uslijed liberalizacije trzista. Zadovoljna sam 3to prijedlog nudi i moguénost izuzeca u iznimnim situacijama ili kad su
podaci potrebni javnim tijelima. Pozdravljam i uvodenje kodeksa ponaSanja u podru¢ju prijenosa podataka, ali pod
uvjetom da preporuke koje donosi budu obvezujude, a njihovo krsenje sankcionirano.

Teopytog Emriderog (NI). — Kupie TTpoedpe, 1 eheldepn enebepyaoia kar diakivijon tev Sedopévav mou dev eivar mpocwnikol
xapaktipa eivat yeyovog ot cupfalier oty avantuén tou epmopiou, SoT emtpénel Ty Tayeia kivion kat ekpetdANevon Twv
mAnpogoplav. Auth Opwg 1 eEEMEn mpénet va tomodetndel kat va eketaotel unod To Mpiopa ToU €Qv kKa Katd mocov mapafiale-
Tl 1) €QviKT) kuplapyia evog kpatouc. O mpoTevOpEVOS Kavoviopos fefaing agrvet To mepiaplo TG i POTS TV TANPOPOPLLY
TOU &V £(OUV TPOCLTIKO XAPAKTpa, TANY Ope¢ mapafialouv 1) Détouv oe kivduvo T dnpodota acealeta.

Exeivo o onoio mpofAnuatiler emiong eivat To yeyovog OTi, epOcOV avarmrtuydel 1) TeXVITT) vonuoouvn, dev yvopiloupe pe motov
tpono auth Ja xpnotponowdel. Téhog, Ja mpémel va Aafoupe unoyn ot o facikog aviaywviots pag, 1 Kiva, dev emitpénel ot
XOpa TG v epappoyr ttolev dadikacibv.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, firstly, allow me to thank Commissioner Ansip and especially my good colleague and
friend Anna Maria Corazza Bildt for her good work on this file. Having been involved as a rapporteur in the Data
Protection Regulation (GDPR), I know that time and effort and expertise, indeed, is required to bring a file to this
level. Well done to Anna Maria and her colleagues.

One of the things about the GDPR which was very interesting was that initially people didn’t want it, but it was
interesting that when Mark Zuckerberg came here to the European Parliament he said that it was setting a global
standard. The same will apply to Anna Maria’s work in the non-personal data sector. Obviously, things are moving at
a rapid pace. We do, as Mr Guoga said, have to allow for artificial intelligence to develop, data analytics, big data of all
sorts.

I think this is a very balanced proposal and that it will serve the European Union and our citizens and services very
well, so well done to you all.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kipie [poedpe, eivar dedopévo dm ot véeg teyvoloyieg eEehiooovar. Exoupe o umohoyiomikd véQoc,
o podika dedopéva, TV TeXVIIT) voruoolvr Kat eivar mpogaveg 0Tl O autd cupfar\ouv oty avantuén e okovopiag. IV
auto mAéov pholpe yia TV «népmtr ehevdepiar, mou oupmAnpaver Ty e\etdepn dlakivion TPOCONLY, UTNPECLOV, KeQaAaiwv
KOl EUMOPEVHATOV.

Tt pétpa mpémet va M@dolv oe oxéon pe autd; Ma vopile 6,tt oxUel kat yia TiG «téooepi eEheudepiecy, dnhadn va undpyouv ot
duvatottes mappPacns Tou kpdToug yia Adyoug dnpooiag Tafews kar dnpociac ac@alelas, onwg 1 pudpon auth €xel da-
popgwdel anod T vopoloyia tou Aaotnpiou ¢ Eupenaiknc Eveone. Tinote Aydtepo, Tinote meplocotepo.

Tautoypova, eivar MPOPAvEG OTL KAl O KAVOVIOHOG ylo TV TPOCTacic TV TPOsOMIKGY dedopévey mpénet va 1oyvoeL. Aev
OUPQOVG HE TO va umdpyel kodikag deovtoloyiag yia tov é\eyxo mou Ja kdvouv ot idieg ot emiyeiprjoelc. Nopilw o 1)
vopohoyia tou Awkaotpiou g Eupemnaikng Eveong yia tig «téooepic eheudepiecr enapkel yia va eQApPHOCTEL KAl OTIV «TEUTT
ekevdepian.

Jézsef Nagy (PPE). — Elnok Ur! Gratuldlok elGszor is a jelentéstevének, Anna Maria, szép munka volt. A személyes
adatok védelme mindig nagyon érzékeny téma, ezért is oriilok a sikernek, és tdmogatom az adatok szabad mozgdsit az
Eurépai Unidn beliil is. Ugy gondolom, hogy a felesleges és tulzott korldtozdsok nemcsak rengeteg munkahelyet, de a
polgarok szabadsagjogat is sérti, és korldtozza, bizom benne, hogy ezen az tton tovabb fogunk haladni, és a geobloc-
king, azaz a medidlis tartalmak blokkoldsat is sikeril eltorolniink. Ez ugyanis nemcsak a turistdk, a kiilféldi munkavélla-
16k, de a nemzeti kisebbségek érdeke is egytttal.
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(Koniec zgloszeri z sali)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, this regulation is a key pillar of the digital single market.
It will bring benefits and immediate business efficiencies, particularly for SMEs, start-ups and scale-ups. It means that
there will be no more need to duplicate IT resources across different Member States, a heavy burden for smaller compa-
nies. It will be easier for them to enter new markets and scale up. There will be no more constraints on cross-border
scaling of innovative technologies that require data storage.

I believe the proposal will have three important effects: legal certainty on the free flow of data in Europe; a higher level
of trust between public authorities; and more competitive EU cloud markets. It will lead us closer to a European
common data space, in which data is shared, reused and flows freely. However, we still need to update the rules on
public-sector information and encourage businesses to share private-sector data. All these elements are necessary to
build a strong European data economy. As we all know, the data economy — including artificial intelligence, which
was mentioned many times here today — is nonsense without data.

We have to look at the bigger picture. China and global service providers were also mentioned many times today. In
China they have huge data sets, they have 1.3 billion images and, of course, it's much easier for them to create face
recognition systems based on artificial intelligence. In the United States they have global service providers. They have
Google, Amazon and Facebook. They have huge data sets and they can teach computers.

Even when looking at cloud service providers here in Europe, we have to remember that 50% of those services are
provided by Amazon, Microsoft and IBM. They have access to this data and they can teach their computers. Even when
thinking about our hospitals or local municipalities, too often global service providers are able to provide services with
higher quality at lower prices. The question is about what happens when data is cut off. If they do not get access to a
certain data set, that is just another data set for them. The question is how our start-ups and small and medium-sized
enterprises will get access to data. In the European Union we already have 56 different rules on data localisation
in 21 EU Member States.

Free flow of data is about our jobs. This is about the salaries of our people. It's a very practical issue. We have to
provide access to data, including to our start-ups and our small and medium-sized businesses. I would like to thank
Parliament and the Council for their constructive comments and contributions during the negotiation phase of this
regulation.

Anna Maria Corazza Bildt, Rapporteur. — Mr President, I am touched and grateful for the amazing support that I
received from colleagues, cross-political groups. Let me tell you, Vice-President Ansip, how much I truly appreciate
your commitment and cooperation, together with Commissioner Gabriel and Director-General Viola.

I noticed, Mr President, that only the extreme right populists have been against. They want the next generation to live in
the past, instead of the future. They have not given us the answer on how France, for example, under the Front National,
would compete alone by closing digital borders with China or the US. As usual, they are attacking without giving any
answers. Let me tell you instead that I am proud that we have managed to keep the national exceptions restricted to just
one. | am proud that we have succeeded in overcoming the Member States’ concerns that data process outside of the
territory would be less safe and accessible.

Tell us please, dear colleagues from the extreme right: how would data be safer in a box in a cellar within a national
border instead of in the cloud with the most efficient and safe cloud service providers? If they are not efficient, they are
out of a job. And let me tell you that we have seen attacks, Mr President, against central government systems, and it is
actually decentralisation more than centralisation of data storage and processing that can provide more security at a
time when hackers are proliferating. Wake up to the digital realities.
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Many sectors directly benefit from the free data flows. Some colleagues mentioned e-health. The transport sector is a
good example. The truck industry, from Scania to Volvo, are depending on the free flow of data to deliver environmen-
tally friendly and innovative solutions and to speed up maintenance at a distance. Mr President, we are only at the
beginning of seeing the advantages for public authorities and companies. There is already more efficiency, fewer cars
and more climate-friendliness in the use of a cloud provider located in another Member State.

Let me finish by telling you how much I have appreciated the cooperation with the Estonian Presidency, which managed
to find a common solution quickly in the Council and the precedent set by Bulgaria for good cooperation in quickly
finding a final agreement. A warm thank you to all the shadows: Christian, Daniel, Dita, Julie and Marco, the
Commission, Mark from the ENCA secretariat, Silva from the EPP, the legal and policy department and stakeholders
for their invaluable contribution. Mr President, together we have truly delivered a Volvo and a Ferrari, ready to drive
into the new digital area.

Przewodniczacy. — Jezeli pafistwo pozwolg na taka nietypowa refleksje: z duzg przyjemnos$cig przewodniczylem tej
debacie. Rzadko, naprawde rzadko si¢ zdarza, zeby byly tak jednomyslne wyrazy uznania pod adresem posta sprawoz-
dawcy, tak wysoka ocena przez posta sprawozdawce wspdlpracy z kontrsprawozdawcami, zeby konserwatysci oklaski-
wali socjaldemokratéw, a liberalowie oklaskiwali wystapienia GUE, Zeby pan przewodniczacy Komisji Europejskiej oklas-
kiwal — a zdarzylo si¢, widzialem przynajmniej dwa razy — wystapienia poszczegdlnych postéw i zeby pana wystapienie
bylo tak goraco przyjete oklaskami na tej sali. Bardzo dzigkuje! Jednak mozna co$ zrobi¢ razem, mozna co§ robi¢
efektywnie i to nam si¢ udaje.

Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 4 pazdziernika 2018 r.

18. Ryzyko prania pieniedzy w sektorze bankowym UE (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego sa o$wiadczenia Rady i Komisji w sprawie ryzyka prania
pieniedzy w sektorze bankowym UE (2018/2860(RSP)).

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, the issue of money laundering in the EU
banking sector is extremely topical at the present time. The Presidency and the Council as a whole fully share the
sense of urgency and the commitment of Parliament and the Commission to addressing this issue. Our three institutions
have worked together closely in recent years in a common endeavour to establish an effective regime to counter money
laundering and the financing of terrorism. The amendment adopted earlier this year to the Anti-Money Laundering
Directive is just the latest example of our good cooperation.

Turning to the issue at hand, the recent cases involving money laundering in some EU banks have shown that, unfortu-
nately, anti-money laundering rules are not always supervised and enforced effectively across the European Union. This
is a great cause of concern, and I can therefore only support the Commission’s push towards ensuring that anti-money
laundering rules are effectively supervised and that authorities cooperate closely with each other.

Ministers at yesterday’s meeting of the Ecofin Council heard a presentation by the Commission on its proposal of
12 September, an important contribution that the Council is ready to consider very thoughtfully. Beyond that proposal,
we also need to consider a longer term solution and improvements to the current system. With this in mind, the
Council will be considering setting out comprehensive and long-term measures in this area by December. This is some-
thing that the Council’s Financial Services Committee is discussing today.

The Presidency is, of course, fully committed to maintaining and promoting the existing cooperation between the
institutions. I am therefore naturally very interested in Parliament’s views on the content of this latest proposal, as well
as in the legislative approach that Parliament will take. I look forward to hearing your views.
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Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, like you, the Commission has been shocked by the recent
money laundering scandals in European banks and also by the failings that have come to light regarding the quality of
national supervision and information sharing. These scandals endanger the reputation and integrity of Europe’s financial
system.

While Europe has the strongest anti-money laundering rules in the world, they need to be better enforced. The
Commission firmly believes that we need to enhance supervision in the EU. We are using existing powers and have
asked the European Banking Authority to immediately investigate whether other supervisors in the Member States
concerned have breached EU law. Some investigations have already been concluded, while others are still ongoing. At
the same time, we cannot wait for further scandals to emerge. We must ensure the integrity of the EU’s financial system
and we need to do so urgently. That is why, on 12 September, the Commission tabled a legislative proposal to streng-
then the powers of the EU supervisory authorities in anti-money laundering issues.

As President Juncker made clear in his State of the Union address on the same day, we need to strengthen the enforce-
ment of our anti-money laundering rules. Our legislative proposal is part of a broader strategy to strengthen the EU’s
framework for prudential and anti-money laundering supervision for financial institutions. Through our amendments to
our European supervisory authorities review proposal, which Parliament is currently considering, we are proposing to
concentrate tasks and resources within the European Banking Authority for anti-money laundering purposes, reinforce
the tools for carrying out anti-money laundering tasks and strengthen the coordinating role of the European Banking
Authority in international anti-money laundering issues.

Our accompanying policy communication also sets out improvements in the way that prudential supervisors reflect
anti-money laundering considerations in their work and includes recommendations to the European Central Bank. We
are also advocating further enhancement of the prudential framework for banks by improving information exchange and
reinforcing the duty of cooperation between prudential and anti-money laundering authorities and bodies. The Capital
Requirements Directive is currently under negotiation between the Council and Parliament, and Parliament has tabled
useful amendments to that end. Finally, the communication touches on longer term considerations as to whether a
greater degree of harmonisation of anti-money laundering rules will be needed and whether we need a centralised
anti-money laundering authority at EU level. Alternatives could also be considered in order to ensure seamless informa-
tion exchange and optimal cooperation between all relevant authorities in the EU, including those in the field of taxa-
tion. But, for now, I would again like to stress the need to move rapidly and decisively. In particular we need to quickly
agree on the legislative proposal so that it can be adopted before the end of this term and the European Banking
Authority (EBA) can quickly assume its new tasks, which means that we have no time to lose.

Finally, I would like to take this opportunity to commend Parliament for its persistent efforts, especially the work of the
PANA and TAXE committees, to highlight the critical importance of the fight against financial crime, including tax
evasion and money laundering, and to call to account all actors from both the private and the public sector. It is clear
that collectively more can — and must — be done to address these failings and repair the damage that has been done to
the EU’s international reputation.

Ludék Niedermayer, on behalf of the PPE Group. — Mr President, we have now less than one hour to discuss a very
serious problem — the problem worth billions of dirty money. So let me try to illustrate, in the following 100 seconds,
how serious the issue is, starting this some names: ABLV Latvia, Versobank Estonia, Pilatus Bank Malta, Danske Bank
branch Estonia, and ING bank.

These are just a few names of banks that showed serious weaknesses in the area of money laundering, and some of
them collapsed and some of them suffered significant losses and have had to pay significant fines. But that is not
enough: we all remember the ‘Azerbaijani laundromat’ and the problems related to the use of crypto-assets for the
financing of corruption or terrorism. Money laundering is a very serious issue that is closely related to the crime,
corruption, tax evasion and other acts that are seriously damaging our society — and we have to act.

So far, it doesn't seem that we are doing so sufficiently. Take the example of insufficient regulation of crypto-asset
exchanges, or the fact that the US authorities have to help us to find certain weaknesses in our financial sector. The
protection of our financial sector against money laundering is clearly only as strong as the weakest point, and the
weakest point seems to be very weak.
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In terms of improvement, I guess the focus should not be on approving new legislation, as it often has been. Also, I am
not sure that we should establish a powerful new institution. We should focus instead on enforcement and on streng-
thening the weakest spots in our system. The European Supervisory Authority (ESA) review provides a good opportu-
nity to find the right balance between the responsibility of supervisors and that of other branches of governments,
including the police. We should not miss this opportunity, as clocks are ticking and the problem is very serious.

Jeppe Kofod, on behalf of the SED Group. — Mr President, Europe has a huge money-laundering problem, from Denmark
to Estonia, Latvia, the Netherlands, Malta, Germany and France. Scandal after scandal has been uncovered, each one
bigger than the last. In the Danske Bank case alone, upwards of EUR 200 billion has been laundered through a single
branch, in Estonia, and at least some of these funds have been actively used to bribe European politicians to corrupt our
institution and to whitewash authoritarian regimes.

EUR 200 billion: that is about ten times the size of Estonia’s GDP.

We have long known that these banks have grown ‘too big to fail, but now, apparently, what has happened in these
banks is that the people supposedly responsible have become too rich to jail — or at least impunity is more the rule than
the exception. Take the case of Danske Bank: not one member of the board has been kicked out. Not a single executive
has been fired, not even the CEO who was responsible for the Estonian branch. No, they have been stepping down of
their own accord, with full pay and a golden parachute.

So, I ask you colleagues, Commission and Council: how is this justice, in the eyes of the people? What message does it
send to would-be whistle-blowers who have inside information on illegal activities in European banks but fear to come
forward?

In the Danske Bank scandal, the whistleblower wasn't even contacted by the Danish financial supervisory authority,
despite the fact they had his contact information. So, supervision of European banks seem to rely on a trust and honour
system, and this clearly isn't working. Too many banks have abused our trust.

Therefore, we need a dedicated EU authority to supervise and assist national supervisory authorities in these complex
money-laundering cases. We need drastically to improve protection of whistle-blowers in Europe and we need to force
national authorities to cooperate loyally, effectively and systematically because they are simply not doing that today and
they are not implementing the anti-money-laundering legislation.

Bank fines in money laundering cases must no longer be counted in millions, but in billions. And we need to strengthen
fit and proper requirements to ensure that those responsible never set foot in a bank boardroom again. We have a lot to
do. I look forward to this debate.

Pirkko Ruohonen-Lerner, ECR-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, vuonna 2009 pankeille tuli velvollisuus ottaa
selvdd asiakkaistaan ja pankin kautta kulkevien rahojen alkuperistd, mutta kyseisen lain tiytintdonpano ontuu edelleen.

On kulunut yli 10 vuotta siitd, kun Viron ja Vendjin viranomaiset varoittivat ensimmadisen kerran Danske Bankin tuot-
toisan Viron tytiryksikon epdilyttavistd asiakkaista. Viisi vuotta sitten Danske Bank sai sisdisen ilmiannon. Neljd vuotta
sitten Viron rahoitusvalvonta ryhtyi toimiin, ja kaksi vuotta sitten Tanskan rahoitusvalvonta maarasi pankille sanktioita.
Nyt vasta keskustellaan Danske Bankin mahdollisista jittisakoista.

Ténddn Viron pddministeri Jiiri Ratas vakuutti omassa unionin tulevaisuutta kasittelevdssd puheenvuorossaan, kuinka
heilld Virossa on nollatoleranssi rahanpesuun. Jos ndin on, niin toivottavasti kaikki EU-valtiot alkavat noudattaa vastaa-
vanlaista nollatoleranssia rahanpesun suhteen.

Petr Jezek, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, some unbelievably large money-laundering cases have been
revealed. At the same time, in hearings and missions of our TAXE 3 Committee, also dealing with money laundering, it
was pointed out that some countries, especially smaller ones, are not capable of coping fully with this problem.
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Therefore 1 welcome the Commission proposal to reinforce the role of the European Banking Authority (EBA) in anti-
money laundering supervision of the financial sector. Parliament has called a number of times for a more centralised
anti-money laundering supervisory architecture. We can see that Parliament is always a step ahead. However, we must
get it right. These new tasks need to be followed by reinforced human and other resources. Can we ensure that the EBA
will be given sufficient human resources to conduct its new tasks? The numbers I read seem modest to me: from two
persons to slightly less than ten. Could the Commission tell us how many more persons should be allocated to these
new tasks?

Finally, with this proposal, the EU is obviously putting a lot of effort into fighting money laundering in the banking
sector, but we must not forget that money laundering also affects other sectors, for example real estate and gambling
services. How will the Commission ensure that we do not lose sight of the rest of the actors?

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Sven Giegold, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Das Ausmaf der Geldwische im
Finanzsektor ist ein Sicherheitsrisiko. Es ist auch eine Gefahr fiir fairen Wettbewerb in der Europdischen Union, und es
schadet der Reputation unserer gemeinsamen Wahrung. Es ist also hochste Zeit, dass wir hier eine andere Hirte an den
Tag legen. Ich danke Thnen fiir Ihre Vorschlige beziiglich der Europdischen Bankenaufsichtsbehorde. Ich danke Thnen
auch fur die konkreten Maffnahmen, die Sie jetzt — wie in der Financial Times zu lesen war — gegeniiber Malta angewie-
sen haben. Das ist sinnvoll, das ist richtig.

Wir brauchen in der Umsetzung lhrer Beschliisse jetzt ein schnelles Handeln der Ko-Gesetzgeber. Deshalb maochte ich
gerne vom Rat wissen: Wie wollen Sie dafiir sorgen, dass dieser Beschluss in einem Eilverfahren, was der Sache ange-
messen ist, jetzt tatsichlich die Institution passiert? Und umgekehrt haben wir die Verantwortung, in einem schnellen
Verfahren zu einem Beschluss zu kommen.

Wir wissen aber dariiber hinaus, dass aufler in Malta wir auch schwere Defizite mindestens in Lettland, Estland und
Zypern haben. Ich frage mich: Wann, Frau Kommissarin, leiten Sie Vertragsverletzungsverfahren ein? Die Informationen
dazu finden sich fast im Tagesrhythmus in der Finanzpresse.

Zudem findet natiirlich Geldwische nicht nur im Finanzsektor statt. Wir wissen, dass zum Beispiel im Immobilienmarkt
systematisch Schwarzgeld in groffem Mafle die Preise nach oben treibt. Die Verdachtsmeldungen, die von Verpflichteten
wie Immobilienmaklern oder auch Rechtsanwilten, Notaren und so weiter abgegeben werden, sind véllig unter den
gesetzlichen Vorschriften. Deshalb frage ich Sie, Frau Kommissarin: Wann werden Sie europaweit dafiir sorgen, dass
das europdische Recht auch im Immobiliensektor beziiglich Schwarzgeld durchgesetzt wird?

Es ist klar: Sie konnen das nicht alles auf einmal machen mit so wenig Personal. Herr Juncker hatte uns versprochen, das
Personal aufzustocken. Wann stocken Sie in Threr eigenen Behorde das Personal deutlich auf? Ich rede hier nicht von ein,
zwei Stellen, sondern schaffen Sie eine wirkliche Arbeitseinheit!

Und zu guter Letzt: Diese Sofortmaffnahmen ersetzen natiirlich nicht das, was wir langfristig brauchen: eine europiische
Institution zur Kontrolle von Geldwische.
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Rina Ronja Kari, for GUE/NGL-Gruppen. — Hr. formand! Forst og fremmest tak fordi vi tager denne debat. Problemer er
der rigtig mange af. Flere store banker har igennem de sidste mange ar veeret skyld i stor elendighed. Farst kaster de os
ud i en finanskrise, der koster hundredtusindvis af arbejdspladser, sender mennesker ud i fattigdom og i det hele taget
koster vores samfund dyrt. Derudover har flere af dem aktivt hjulpet skumle personer og virksomheder med at hvid-
vaske penge og snyde i skat. Bankerne har med andre ord svindlet og bedraget os alle sammen, alt imens de har udbetalt
svimlende belgb til den ene direktor efter den anden. For at gare det endnu verre har vi som samfund haldt milliarder
af kroner i lommen pé netop de banker. Hvorfor? Jo fordi vi er bange for, at vores samfund ikke kan overleve, hvis
bankerne gér ned.

Men det er da skammeligt — skammeligt for bankerne, skammeligt for os, og ikke mindst for det system, som tillader
det. Et system, som vender det blinde gje til og ser igennem fingre med skatteunddragelse, og oven i kebet med, at nogle
landes myndigheder har hjulpet til med at omgé reglerne. Nu stdr vi sd her igen med endnu et eksempel pd en stor
bank, som endnu en gang pd alle mader har bedraget os alle sammen. Og svaret? Svaret er nogle vage formuleringer om
at stramme lidt op med tilsyn og efterretninger. Men helt @rligt: hvis vi skal kunne se os selv i gjnene, s er vi nedt til at
gore mere end det. Vi er nedt til at tage fat, hvor det gor ondt.

Og losningen? Losningen er sjovt nok heller ikke denne gang, at vi bare skal have mere EU. Nej losningen er derimod at
give medlemslandene flere rettigheder, retten til at opdele de storste banker, sd vi ikke leengere behaver at acceptere »too
big to fail«-banker, og vi skal give landene mulighed for at oprette fornuftige statsbanker, sd almindelige borgere kan
valge en bank, der ikke spekulerer i profit. Ikke mindst vil jeg lade landene begranse bankernes uregulerede bevagelig-
hed over grenserne. Det er de store, der vinder pd den uheemmede frie bevagelighed for kapital. Vores samfund star
som taber.

David Coburn, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I have an interesting tale to tell you, so you can all sit up
and listen to this one. We've all read with concern the substantial allegations against Danske Bank: the long-term, large-
scale laundering of Russian funny money — billions of it, apparently. But these are the actions of a regulated bank.
Imagine what an unregulated European Investment Bank could get up to in London, where Theresa May’s Withdrawal
Agreement will grant it immunity from UK financial services regulation.

Did you notice that, anyone? I don’t suppose you did. It's in Articles 105 and 119. Imagine unregulated European
bankers let loose in London. Your worst nightmare, I should think!

Of course, this is what the Commission wants. That's why they snuck it into the Withdrawal Agreement. They want a
lawless European Investment Bank in order to pursue and finance their foreign policy, in particular busting American
sanctions against the totalitarian, theocratic regime in Tehran. The Commission wants to use the City of London as its
own personal Wild West financial centre. Is that what you want, especially you, Mr Giegold: is that what you want? I
should think not.

The Withdrawal Agreement is being used to avoid democratic accountability — not just the European Investment Bank’s
accountability to UK law, but also its accountability to the European Parliament. The European Investment Bank will be
operating large parts of its EUR 500 billion of assets in a post-Brexit London, out of sight and out of mind. This should
worry all those here who support democratic accountability and the rule of law.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, c'¢ una grande discrasia fra gli
impegni formali e anche il reiterarsi di queste importanti discussioni al Parlamento europeo e i dati concreti.

Questa Commissione, presieduta dall'ineffabile signor Juncker, che rappresenta, direi in maniera addirittura palese, gli
interessi di uno Stato paradiso fiscale, sulla trasparenza delle cui banche, diciamo, tutti possiamo facilmente avere
contezza, rappresenta in maniera plastica, direi quasi evidente, direi addirittura arrogante il disinteresse totale di questa
Commissione nei confronti di un impegno che dovrebbe essere prioritario, perché ¢ chiesto da coloro che combattono
in prima fila, a cominciare dalle forze dell'ordine, le varie Gendarmerie e la Guardia di Finanza italiana.
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Vi offro un dato, quello degli accertamenti fatti nel sistema bancario italiano da Bankitalia, la Banca centrale del mio
paese, 43 000 segnalazioni, delle quali oltre 41 000 ritenute molto interessati, cioe 1'83% sono gravi e nei confronti
dell’entita di questa situazione, che cosa fa la Commissione? Ci propone parole, parole, parole, parole, parole.

Brian Hayes (PPE). — Mr President, listening to Mr Coburn, I thought he was making the point that the UK should
remain in the European Union, given the outcome of his logic that all of this dirty money would be sloshing around the
City of London, brought about by European oligarchs. Quite extraordinary!

I have a number of points. We have existing law: let's implement it. I commend the fact that the Commission is taking
action against some Member States — little known action that I think will make a difference. We have a huge difference
when it comes to the reporting of information by banks to Member States, and on to Europe-wide authorities. We need
to improve data exchange. We need to recognise that we have a policing regime which, in some Member States, is not
fit for purpose when it comes to investigating and resolving all these issues. And chiefly, we give policing authorities
first responsibility here.

So there are weaknesses that we have to resolve. Can they be resolved by a new super-agency? My view is no. If
anything, we need to increase the powers of the European Banking Authority and certainly to increase its resources.
This is an organisation of fewer than 200 people: if they are really going to tackle this, they need to be brought up to a
standard and a number and a level of resources that will have application. The essential point is that, if we don’t tackle
this, it is another potential undermining of financial stability in the European Union.

We've got to move quickly. We've done that with anti-money laundering legislation, in terms of many of the directives
there — I think we are up to five at the moment, and I also believe we need a consistency of approach right across the
European Union.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Thank you, Brian, very kind of you. I think you misunderstood me. I wasn’t
saying that it is a good idea for us to stay in the European Union. What I am explaining to you is that there is nothing
wrong with banks if they are regulated by the City of London — a great and ancient institution, much older than any
other institution in Europe — but the problem I was putting forward was not that of European oligarchs mucking about
with money in London. I'm talking about the European Investment Bank, run by this place.

That's what 'm concerned about. What the European Union wants to do is to have the European Investment Bank using
London as a base to do all sorts of strange things, but basically undermining American foreign policy. That's what I'm
trying to get through to you. Do you now understand me or agree with me?

Brian Hayes (PPE), blue-card answer. — No, I profoundly disagree with you. The European Investment Bank is the bank of
the European Union. It lends money right across the European Union and into our neighbourhood. It lends significant
amounts of money to the United Kingdom and it gets that money back. That's the job of the European Investment
Bank. It invests in housing projects and commercial projects right across the United Kingdom. That’s the reality of the
European Investment Bank, and it has a very strict mandate in terms of what it can and cannot do. If you're trying to
take cheap pots at the EIB, go ahead, but it really doesn't add up to much in relation to the scrutiny you are arguing for.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, lutter contre le blanchiment d’argent et
I'évasion fiscale, lutter contre le financement de la criminalité organisée et contre le terrorisme sont des priorités abso-
lues pour tout démocrate.

Des milliards d’euros sont blanchis en Europe chaque année, ce qui fragilise I'intégrité et la stabilité du systéme financier.
Ces derniers mois, notre actualité a été surdéterminée par des cas de blanchiment d’argent impliquant des banques
européennes. Les agissements d’ABLV en Lettonie, de Versobank en Estonie, de Danske Bank et d'ING aux Pays-Bas ont
ainsi été révélés, tandis que Pilatus Bank a Malte vient seulement de perdre sa licence bancaire. Cela révele de graves
lacunes inacceptables dans la réglementation de I'Union européenne contre le blanchiment d’argent.
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D’abord, certains Etats et leurs autorités de régulation bancaire et financiére ne disposent manifestement pas des res-
sources nécessaires pour mener I'enquéte et sanctionner les pratiques frauduleuses, comme on a pu le voir en Lettonie.
Drautres autorités compétentes d’Etats membres ne parviennent pas a coopérer entre elles de fagon suffisamment efficace
et rapide, comme on l'a vu dans le cas des Pays-Bas et de la Lettonie a propos de Danske Bank.

Nous avons ainsi besoin d’'une supervision des autorités européennes renforcée. Le Parlement européen, dans sa com-
mission ECON, avec les travaux autour de Daniele Nouy, mais aussi dans sa commission TAXE, avec les auditions sur la
lutte contre le blanchiment d’argent dans le secteur bancaire, a démontré son engagement a favoriser une architecture de
supervision européenne plus adaptée afin de parvenir a une meilleure application du cadre juridique dans la lutte contre
le blanchiment d’argent. Mais cela ne suffit pas. Des efforts supplémentaires sont encore nécessaires dans ce domaine et
la directive sur les fonds propres réglementaires, actuellement en négociation, doit permettre de compléter cet arsenal.

Nous avons également besoin d’une réforme générale qui s'attaquera a la racine du probleme en proposant un cadre
européen harmonisé et efficace, dans lequel une autorité européenne serait dotée de véritables pouvoirs de lutte contre le
blanchiment d’argent.

Vous avez proposé que I'Autorité bancaire européenne devienne le pilier de la supervision et de la lutte contre le
blanchiment d’argent. Soyez certaine qu'en tant que corapporteure de la réforme des autorités de supervision euro-
péenne, je ferai preuve d'un engagement plein et entier pour faire aboutir cette réforme avant la fin de ce mandat.

Note Mapiag (ECR). — Kopie Tpoedpe, oulntolpe ofpepa ) vopuponoinor €008wv and mapivopes dpactnplotntes otov
TpaneCiko Topéa, mou mAfov €xel yivel kaveotmg oty Eupenaikr Eveor). Kat eivar dedopévo ot mpémet va Agolv pétpa yia va
QVTIHETOMOTEL ON] QUTH 1 KaTdoTaoT).

And mou mpokUnTouv autd ta tepaotia mood; [Tpata an’ Ola, and eykhnpatikés dpaotnprotytes, ahld kat and gopodiaguyn
kat gopoanoguyry. Kat edo mpénet va npocttoupe. Ta Yépata autd mpénel va pudioTouy, TPOKEWEVOU va [NV Hopel va yivetal
auTi] 1 QOPOdIAYUYT, 1] YOPOATIOPUYT], KUPLKG HE TIG TPIYWVIKEG OXEOEIG TOU KAVOUY Ol TTONUEDVIKEG.

Ocwpolie Aomdv Ot mpénel va M@UolV cuykekpipéva HETpa, Si0TL Ot TPAMECEC —OUYKEKPIIEVES and auUTES, YVmPLCOUpE moteg
eivar— pe ) Aertoupyia Toug oupfalhouvy oTo EEmlupa aUTGY TV Tapavopey £60dwv. ATartouviat Aomov péTpa ano@ascioTika.
Kat guowd ta kpdtn péhn ta onola dev tpouv T vopodeoia mpénet va mapanepgdolv oto Awaoctipio g Eupemnaikig
‘Evwong.

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Mr President, the sheer volume of dirty money flowing into Europe is turning our
continent into a playground for kleptocrats and crime bosses while pricing ordinary citizens out of their homes. While
people from outside the EU need to have passports to move around our continent, their money can flow freely and
often too rapidly to be monitored and controlled.

I represent the beautiful city of Salisbury, where Russian agents poisoned three of my constituents and a fourth woman,
who died. We also know that Putin’s regime is deliberately undermining European democracy, including involvement in
the Brexit referendum and I'm just back from a TAX3 mission to Latvia where we heard first hand of the vast scale of
Russian money flowing into the EU through that country.

What I'm asking myself is why are we allowing the money of Putin’s cronies to flow through our banks, bringing with it
crime and undermining the rule of law? We agree with the Commission that there need to be far more resources and
powers at the European level to detect and deter money laundering, so we welcome their proposals.

The Council must now show that it also is serious about fighting transfers of illegal money and treat these new propo-
sals with the utmost urgency.

But beyond that it is surely time to end the double standards with regard to Russia where on the one hand we impose
sanctions, but on the other we allow the free flow of money from this kleptocratic and hostile state.
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(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Are you not concerned, Molly, about the situation with the EIB? I mean
that the office of the EIB may be able to do all sorts of things without regulation in London and do it outside the EU’s
view as well. Don't you think this is rather concerning? It's all part of the agreement that the Prime Minister seems to
have come to.

Also, I understand what you're saying about Russian money and am as concerned as next man about what the Russians
are up to London and in your beautiful city of Salisbury, but you should also realise that we have to do business with
Russia. If we don't do business with Russia there will be enormous trouble. It's better to do business with them than to
fight them, would you not agree?

Le Président. - Madame Beres, pour votre information, jaccepte toutes les questions «carton bleu». Je ne les refuse
jamais. Ce n'est pas a moi de les refuser, c'est plutot a l'orateur de le faire il ne souhaite pas y répondre.

Maintenant, j’accepte la question «carton bleu» demandée par M. Brok, mais apres la réponse de M™ Cato.

Molly Scott Cato (Verts/ALE), blue-card answer. — With regard to Putin, I do have a lot of concerns. 'm not sure how
well I can treat your words there, because obviously we see a lot of retweeting by you and other Brexiteers of a lot of
Russian disinformation, and maybe this is also what we've heard during this debate, from your side.

In terms of the EIB, my main concern is that if Britain leaves the EU and therefore ceases to have the opportunity to
have investment from the EIB, we will lose investment in some of the most important sectors, particularly renewables,
where Britain has done very well from EIB investment in recent years.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Elmar Brok (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Kollegin! Wiirden Sie mir den Gefallen tun, dem
Kollegen der UKIP zu erkliren, dass die Europdische Investitionsbank die grofte staatliche Investitionsbank im
Vereinigten Konigreich ist, weil die keine eigene nationale Investitionsbank haben? Das Vereinigte Konigreich nutzt die
EIB als ihre nationale Investitionsbank. Das wird ein grofes Problem fiir Sie nach dem Brexit, weil Sie dann dieses
Finanzierungsinstrument fiir Thre o6ffentlichen Investitionen verlieren. Und deswegen wiirde ich Thnen einfach vorschla-
gen, dass die Frau Kollegin Thnen mal ein Seminar dariiber gibt, in welcher Weise Sie endlich mal Thr Grundwissen tiber
Europa verbessern konnen.

Molly Scott Cato (Verts/ALE), blue-card answer. — Thank you very much, Mr Brok, for explaining very clearly yourself
to our UKIP colleague the true role and function of the EIB. As colleagues will know, I'm a great fan of the German
banking system and I've actually invited a German banker, Thorsten Hoche, who runs the German public banking
association, to Plymouth. I'm hoping we will be able to follow your example of public banks, and I absolutely agree
that we could do with a national public investment bank — and that is indeed Green party policy.

Miguel Urbdn Crespo (GUE/NGL). - Sefior presidente, una vez mds los bancos se revelan como uno de los eslabones
débiles de la economia europea: los mismos bancos que han sido rescatados con el dinero publico; bancos a los que se
les permiten impuestos de sociedades cercanos a cero y a los que los discursos ptblicos consideran prioritario ayudar y
proteger.

Estos mismos bancos son los que organizan masivamente la evasion fiscal y el lavado de dinero, ampardndose en una
estructura de paraisos fiscales que son el verdadero agujero negro de las finanzas europeas. A pesar de ello, la Comisién
Europea se ha negado a incluir a ningdn pais de la Unién Europea —como Malta o Luxemburgo, que actdan sistemd-
ticamente a favor de las grandes fortunas con la opacidad— en la lista negra de paraisos fiscales.

Sefiorfas: sin una voluntad clara de enfrentarse a esta realidad, cualquier intento de lucha contra la evasién fiscal y el
lavado de dinero es papel mojado. Sefiorfas: papel mojado.
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Barbara Kappel (ENF). — Herr Prisident! Frau Kommissarin! Frau Ministerin! Es gibt in der EU strenge Regeln zur
Bekdmpfung der Geldwische, und diese Regeln wurden im Rahmen der funften AMLD, welche im April dieses Jahres
in diesem Haus beschlossen wurde, noch verschirft. Nur: Nicht alle haben die vierte Geldwischerichtlinie bis jetzt
umgesetzt. Insgesamt haben acht Mitgliedstaaten der Europdischen Union die vierte nur teilweise oder unzureichend
oder gar nicht umgesetzt.

Die jiingsten Fille von Geldwische in einigen EU-Banken — Beispiele wurden von den Kollegen genannt — haben natiir-
lich Bedenken ausgelost, dass die EU-Vorschriften zur Bekimpfung der Geldwiasche nicht wirksam tiberwacht und durch-
gesetzt werden. Ein Versdumnis, das fatale Folgen hat fiir die Integritit und die Reputation des europiischen Finanzsek-
tors und auch fir die Finanzstabilitit bestimmter Banken. Kritik kommt dabei auch von den Aufsehern. Die Vorsitzende
des SSM, Frau Nouy sagt, dass die derzeitigen Aufsichtsinstrumente nicht ausreichen, um Geldwischepraktiken ausrei-
chend zu versorgen. In dieselbe Richtung st6%t Prasident Draghi, der jetzt in einer ECON-Sitzung im September gesagt
hat, dass auch er sich fir eine zentrale Aufsichtsbehorde einsetzt.

Die Kommission geht einen anderen Weg. Sie sagt, die EBA, die Europdische Bankenaufsichtsbehorde, soll gestirkt
werden, die Zusammenarbeit mit den nationalen Aufsichtsbehorden muss stirker werden, und die Konvergenz der
Aufsichtsstandards muss sichergestellt werden. Die EBA hat derzeit zwei Mitarbeiter, die sich mit AML beschiftigen.
Ich denke, dass das sicherlich zu wenig sein wird.

Die Qualitdt der Aufsicht soll durch die gemeinsamen Standards, regelmiRige Uberpriifungen der nationalen Aufsichts-
behorden und Risikobewertungen verbessert werden, auch der Informationsaustausch zwischen den Aufsehern und der
Informationsaustausch mit nicht EU-Landern.

Gestern wurde im ECOFIN eine Verschirfung der potenziellen Anti-Geldwiasche-Aufsicht beschlossen. Die osterreichische
Ratsprasidentschaft wird bis Jahresende einen Vorschlag vorlegen, um den Informationsaustausch und die Konvergenz zu
verbessern.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Wir horen es von allen Rednern: Wir haben zwar
strenge Vorschriften zur Geldwischebekdmpfung, aber die jiingsten Beispiele in Banken der Mitgliedstaaten, aber auch
auflerhalb des Bankensektors und auflerhalb der Europiischen Union, die in engster Verbindung mit der Europdischen
Union sind, zeigen, dass unsere Regeln nicht tiberall wirksam tiberwacht und durchgesetzt werden, und dass es zu einem
mehrstelligen Milliardenbetrag an Geldwiasche innerhalb der Europdischen Union kommt.

Ich verstehe daher den Unmut des Kommissionsprisidenten Jean-Claude Juncker, den Unmut vieler Biirgerinnen und
Biirger, dass wir unsere Regeln verschirfen miissen, die Kontrolle verbessern miissen und die Zusammenarbeit der
Aufsichtsbehorden stirken miissen. Und wir brauchen wahrscheinlich— wie das schon gesagt wurde — eine zentrale
Agentur, eine zentrale Behorde, die fiir die Kontrolle und fiir Sanktionen sorgt, aber auch die Verbindung zwischen
Geheimdiensten, Polizei und dem Finanzmarkt erhoht.

Wir miissen daher die Frage stellen: Ist die EBA dafiir geeignet, oder brauchen wir nicht mehr? Wir miissen uns natiirlich
die Fragen stellen: Wie beseitigen wir die unterschiedlichen Aufsichtsbefugnisse und -pflichten innerhalb der Bankenu-
nion, wie beseitigen wir die ungleichen Professionalititslevel bei den nationalen Behorden, und wie sorgen wir fiir eine
hohere Verzahnung zwischen den Aufsichts- und den Anti-Geldwische-Vorschriften fir Banken? Das werden wir im
Ausschuss tun.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Sven Giegold (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Geschitzter Othmar, lieber Kollege Karas! Sie
wissen, wie sehr ich Ihr Engagement hier im Europdischen Parlament schitze. Ich wiirde deshalb gerne wissen, ob IThnen
bekannt ist, dass Thr Heimatland ein Doppelbesteuerungsabkommen mit Zypern hat, das zu einer Doppel-Nichtbesteue-
rung fithrt und regelrecht dazu einlidt, dass russisches Geld aus Zypern dann letztlich mal in Osterreich doppelt nicht
besteuert wird. Und ist Thnen bekannt, dass Osterreich gegeniiber Liechtenstein darauf verzichtet, die Informationen iiber
steuerliche Daten zu bekommen, die sonst iiberall auf der Welt zwischen den Finanzverwaltungen ausgetauscht werden?
Und ich frage Sie: Werden Sie sich dafiir einsetzen, dass sich das irgendwann mal dndert, lieber Kollege Karas?
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Othmar Karas (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. Herr Kollege Giegold! Sie wissen, dass
die Frau Kollegin Berés und ich selbst Ko-Berichterstatter beim ESA-Review sind, dass wir gemeinsam mit dem
ESA-Review die Vorschlige der Kommission behandeln werden. Und ich habe soeben auch angedeutet, dass wir wahr-
scheinlich iiber diese Vorschlige hinausgehen miissen, um die bestehenden offenen Fragen anzugehen, nicht nur im
Bankenbereich, in den Mitgliedstaaten, im Finanzsektor und auflerhalb des Finanzsektors — wir selbst waren bei dem
Hearing und haben einiges tiber die Schweiz gehort. Es geht jetzt nicht, dass wir jedem erkldren, was er falsch macht.
Sondern es geht darum, dass wir alles, was falsch lauft, auf den Tisch bringen und dass wir dem endlich ein Ende setzen.
Denn es kann nicht sein, dass wir uns auf der einen Seite loben, wie starke Regeln wir haben, und uns auf der anderen
Seite die Geldwische davonlauft.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident! Wir brauchen bei der Bekimpfung der Geldwische mehr Kooperation zwi-
schen den Mitgliedstaaten, mehr europiische Kontrolle. Wir haben das ja schon in Panama-Bericht gefordert, und inso-
fern ist ein klarer roter Faden drin.

Wir haben auch die Kommission dringend aufgefordert, zu priifen und zu berichten, ob gerade zur Bekimpfung der
Geldwische nicht ein einheitlicher Rechtsraum geschaffen werden sollte. Hier lduft trotz vieler Uberarbeitungen vieles
schief. Zum einen setzen die Mitgliedstaaten die Richtlinie nur teilweise um und zum anderen gibt es nach wie vor
massig Schlupflocher — wie im Fall des beriichtigten und jetzt schon vielfach erwihnten Falls der Zusammenarbeit
zwischen der Danske-Bank und der estnischen Finanzaufsicht. Die Umsetzung der Regeln muss sichergestellt werden,
egal ob mit einer Ausweitung der Kompetenzen der Bankenaufsicht oder mit einer eigenen Anti-Geldwische-Verord-
nung. Diese dreckigen Geschifte sollen endlich ein Ende haben.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente, dos billones de ddlares al afio se blanquean en el mundo, y Europa es
un grandisimo agujero negro. 2018 ha sido el afio de los escandalos ABLV, Versobank, Pilatus, Danske Bank, que han
reflejado una deficiencia inmensa en el régimen europeo de control y regulacién. Tenemos un sistema de control
totalmente fragmentado y sin coordinacion a escala de la Unién Europea.

Las medidas que ha presentado la Comision son un paso adelante: dotar de mds competencias a la ABE y, en la revision
de la Directiva sobre requerimientos de capital, que la supervision en materia de requerimientos de capital se vincule
también a la lucha contra el blanqueo, pero debemos ir mucho mds alla.

Y es muy importante tener, efectivamente, una agencia especializada que investigue, que recaude informacién, que se
coordine con los servicios secretos para poder combatir este fenémeno, como lo es también que vayamos hasta el final
y controlemos también no solo el sector financiero, sino también otras actividades que tienen que ver con el blanqueo:
los contables, los despachos de abogados, etcétera, etcétera. Y, finalmente, hay que dotar de mds recursos a la ABE y a la
propia Comision para poder afrontar este problema.

Martin Schirdewan (GUE/NGL). — Herr Prisident! Die jiingsten Geldwischeskandale zeigen ja, wie lochrig die euro-
péische Gesetzgebung in diesem Bereich noch immer ist. Laut Financial Times sind seit 2007 bis zu 200 Milliarden Euro
illegal erwirtschafteter Gelder tiber die estnische Filiale der Danske Bank gewaschen worden. Kriminellen wird es immer
noch viel zu leicht gemacht, ihr schmutziges Geld ins europdische Finanzsystem einzuspeisen. Der volkswirtschaftliche
Schaden, der dadurch entsteht, ist enorm — und das angesichts einer Union, die sich nur langsam von ihrer wirtschaftli-
chen Krise erholt, deren verheerende soziale Folgen noch iiberall in Europa brutal sichtbar sind.

Die im Friihling iiberarbeitete Geldwascherichtlinie bringt zwar Verbesserungen, bleibt aber in einigen zentralen Punkten
viel zu schwach. So wird das Ziel umfassender Transparenz weder fiir Trusts und Stiftungen noch im Immobiliensektor,
einem der Geldwasche-Hotspots, erreicht. Und auch auf hirtere Strafen bei Verstofen gegen die Richtlinie hat man sich
leider nicht einigen konnen. Hier, Frau Kommissarin, gilt es, dringend nachzubessern, auch weil einige nationale Regie-
rungen bereits iiberlegen, wie sie die Richtlinie bei der Implementierung untergraben konnen. All das zeigt: Der Kampf
gegen das schmutzige Geld ist noch lange nicht gewonnen.
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Emun Papes (PPE). — I-u Ilpencenarten, namy u rocnoma, EBpomeiickusT cbio3 pasnorara ¢ eHO OT Haii-CTpOrMTe 3aKOHOHA-
TeNCTBA OTHOCHO 00p0aTa Cpelly M3NMPaHETO Ha MApU M MPUIIara M3KITFOUMTETHO BUCOKM CTAHIAPTH 3a MPEBEHLMS HA TO3M BUL
nmpecThiUIeHMe. B mocrenHute wmect Meceiia 0baue HSKOIKO €BPOMEICKM OAaHKM B PasiMuyHM CTPAaHM SICHO IEMOHCTPMPAxa KaK
CHILUECTBYBALLNTE NPABMIIA HEBVHATY CE NPUIIAraT Ha MPAKTMKA U JOPY MOHSKOra OGMBAT UTHOPUPAHM LIETIEHACOUEHO B MMETO Ha
dunancoBa nevanba.

Heka Gbma siceH — HUMKaKbB PBCT B MeyaOmte 3a GaHKMTE He MOXe 1a Obde Bb3 OCHOBA Ha HapyllaBaHe Ha KOETO ¥ 1a Owio
3akOHOpaTencTso. Cryyaute OT MOCTENHNUTE Mecel NOKa3axa ole, de OopOara cpelly M3MMPAHETO HA IAPY HE Ce BOIM eIVHCT-
BEHO BBB M OT YaCTHMS CeKTOP. HyXHM ca ChINO MOCTOSIHHM KOOPHMHMPAHM YCUIMSL OT HAN3OPHUTE OPIaHM Ha IbPXKaBUTE
WIEHKM, KAKTO M HENPEKbCHAT M Oe3npensTcrseH oOMeH Ha MHQOpMaumst Mexiy KOMIIETEHTHMTE OpraHi, Taka de OopGara
Cpelly TO3M BUI IpecTbIIeHNe 2 Gble [o-edeKTUBHA.

VIMaiikyt MpemBMI HAuMHA, MO KOITO QyHKUMOHMpar OaHKuTe B EBpOMENCKMSI CbIO3 4pe3 TEXHMTE MACIIOPTHM MpaBa 3a pas-
JIMYHUTE ThPKABM UIIEHKHM, € JIOTMYHO Ja Ce 3aMMCIIMM 3a T0-3aCMIIeH eBporelicku KoHTpon. Ho KaksuTo u mpomeHy na Gbuar
npeapueMany, e TpsOBa ma ca BCIEACTBME Ha BHMMATeNIeH aHamm3 u obchxmane. OcBeH ToBa TPsiOBa a ce HAMePW MTOIXOMSIILI
GaaHCc MeX[ly KOOPHIMHIPAHUTE NEHCTBYS 1M CYBEPEHUTETA HA [IbPKABUTE WICHKIL

Iamu u rocnoga, 6opbata cpelly M3MMPAHETO HA MApy € HEMPEeKbCHAT MPOLEC, KOMTO M3MCKBA HEMPEKbCHATM YCUIMS U CMeTN
IPUIOKMMY Ha NPAaKTUKA pemteHns. KpaiHusr pesynrar crensa ga Oboe MUWIMapauTe €BpO, KOUTO B MOMEHTA IyOMM TOOMIIHO
BCITEAICTBIME HA TOBA MPECTHILICHME, 1a OBOAT MPEHACOUCHM B II0713a HA OOLIECTBOTO.

Ramoén Jauregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, yo creo que es importante recordar que el dinero negro es el
origen, o la consecuencia, de muchos mas males o peligros que la simple amenaza a la estabilidad financiera. Es el
origen de problemas para nuestra salud, para nuestra democracia, inclusive para la paz. El origen de la lucha contra el
lavado de dinero viene fundamentalmente de la lucha contra el narcotrifico y el terrorismo, y hay que aprovechar esa
oportunidad para abordar otros sectores a los que estd afectando el dinero negro.

Yo hoy quiero hacer dos sugerencias a la sefiora comisaria. En primer lugar, todos los bancos europeos tienen ya
potentes servicios de investigacién sobre el origen del dinero, y esas experiencias, esas mejores practicas, hay que
incorporarlas a la agencia europea para que haga mejor su trabajo. Y, en segundo lugar, hay que ponerse en contacto
con la agencia norteamericana de lucha contra el lavado de dinero, porque esta experiencia norteamericana es el origen
de la eficacia en la lucha contra el dinero negro en todo el mundo. Es una lucha global que hay que abordar global-
mente.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, money laundering is a huge economic problem but also a risk for security and
financial stability in the European Union. The huge amount of dirty money flowing into Europe is a scandal and has to
be urgently tackled. What we can see in recent money laundering cases around Europe is that often, even if the
legislation is in place, the rules are not properly supervised and implemented. Enforcement is carried out by different
national authorities that often have different standards and sometimes do not cooperate enough. Thus the Commission
must ensure that anti-money laundering rules are timely and consistently transposed, implemented and enforced in the
EU Member States.

I welcome the new anti-money laundering responsibilities that are to be entrusted to the European Banking Authority,
but I believe we should move towards centralised enforcement with a separate EU authority — a kind of European
financial intelligence unit. This would definitely improve the consistency and effectiveness of the legislation.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, pani komisaiko, navzdory posilenému legislativnimu rdmci pfijatému v
poslednich letech jsme byli v posledni dobé svédky skute¢né vaznych probléma spojenych s pranim $pinavych penéz,
a proto je namisté obava, zdali nd§ pravni ramec je skutecné dostate¢ny a nejsou v ném mezery ¢i nedostatky.

Ptipad kolapsu loty$ské banky, zmrazeni aktiv maltské banky z diivodu podezielych transakei jejiho irdnského vlastnika
ukazuji, Ze dnesni evropsky prdvni rdmec boje proti prani $pinavych penéz skute¢né postrddd potiebnou odolnost vici
selhdn{ vlastnikd ¢ manazeri bank, ¢i dokonce tedy ndrodnich dohledovych organd.

110/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

O varovné nizké pfeshrani¢ni spoluprdci ndrodnich dohledovych orgdnii svéd¢i také odhaleni v souvislosti s kauzou
Panama Papers, Ze do rtznych bank v EU pfiteklo z Ruska 21 miliard kapitdlu nelegdlniho ptivodu. Jsem proto toho
nazoru, Ze situace vyZaduje rozhodnou reakci Komise, a dékuji Vam, pani komisaiko, za to, Ze jste v této iniciativé v
¢ele. Utinny boj proti prani $pinavych penéz by mél byt nasi prioritou. Vyhrady, které miizeme mit k soucasné podobé
pravidel: nedostate¢nd ¢ opozdénd ¢innost dohledovych orgdnd, nedostatky v oblasti spoluprice a sdileni informaci
dohledovych organt na vnitrostatni trovni nebo dokonce mezi orgdny v riznych clenskych stitech nebo s orginy
tetich zemi v bojich pravé proti prani $pinavych penéz. Proto vitdm, Ze Komise pfistoupila k akci a Ze pfisla s ndvrhem
piislusné legislativni zmény, zejména té upravujici bankovni unii. Je tfeba, aby evropsky orgdn byl vybaven dnes silngj-
$im mandétem v boji proti prani $pinavych penéz.

(Procedura «catch the eye»)

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, | must say I am appalled at the extent of money laundering that is taking place in the
European Union. [ listened to the debate carefully. One message that we need to send out from here is that no individual
should be too big to jail, no bank too big to fail, and No Member State too big to nail. If we do that we will make a
good effort at solving this ridiculous situation that is denying citizens so much in terms of jobs and wealth.

I agree with my colleague, Mr Hayes, that rather than creating a new agency, we should give increased resources to the
EBA to apply the rules that are there and, if the rules are not sufficiently strong, to introduce more draconian rules and
penalties. The best deterrent for this is a huge draconian penalty.

Finally, I do not like the EIB being associated with this discussion. From my knowledge of them, they do tremendous
work for Europe and EFSI especially is there for all to see.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria Jourovd, hemos compartido esta tarde
algunos de nosotros con usted debates importantes: Eurojust, decomiso de dinero procedente de negocios ilicitos vy,
ahora, lavado de dinero a través del sistema bancario en la Unién Europea. Todo esto requiere cooperacion para hacer
frente a la criminalidad organizada y a los beneficios de los delitos que se cometen.

Billones de euros se lavan a través de casos notorios en bancos europeos —procedentes, a menudo, de Rusia, de las
antiguas republicas soviéticas—, pero, en todo caso, enseflando lecciones muy claras: ausencia de mecanismos eficaces,
de acuerdos de cooperacion con terceros paises y, sobre todo, retraso en la gestion del problema y escala nacional de la
respuesta, que ponen de manifiesto que nos hace falta un mecanismo europeo, eficaz y de calidad, de supervisién
bancaria para que emitamos un mensaje muy claro al que tienen derecho los ciudadanos europeos.

Ningtin banco puede ser demasiado grande para caer —lo ha demostrado la crisis econémica—, pero tampoco ningtn
banco puede permitirse ser demasiado poderoso como para no ser supervisado.

(Fine della procedura «atch the eye»)

Véra Jourovda, Member of the Commission. — Mr President, I agree with all honourable Members who declared here that it
must be our common priority to fight money laundering. There are at least two serious reasons. Many of you mentio-
ned here that we have to stop the reputational risk to the European banking and financial sector. The second thing has
been mentioned many times here, the illicit money — the money which comes to Europe to be laundered — serves in
many cases to finance organised crime, trafficking in human beings, drugs trafficking and terrorism. So this is indeed
connected with the previous discussions we had here today which concerned the need to be better in ensuring security
in Europe.

I would like to answer the direct question of Mr Giegold, there were two questions: when will I guarantee that there will
be no money laundering in Europe and the second was about when the Commission will do something. Maybe it’s not
exact but you asked about the activities and actions of the Commission, the current ones and what are the plans. The
second question was on the capacities, so let me briefly answer. While the role of the Commission is clear, we have in
fact four roles here: set the rules, enforce the rules in the Member States, monitor the application of the rules, and then
the forth role, which I call a fireman role, to act in case there is an incident, which are the cases we are talking about
today here.
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First on the rules, as [ said before, I think that the EU has the best system compared with the global systems, or the
systems which work outside Europe. They cover prevention, which cover very thorough due diligence, checking of
further suspicious transactions, detection, investigation, penalisation.

In our European rules, the roles and obligations of different players and different institutions and also concrete people
are very precisely described.

There are roles for the European Union, Commission, Member States, institutions at the level of the Member States, be it
supervisory body, be it law enforcement level, be it financial intelligence unit and, of course, the banking sector and
other sectors which are concerned.

There is also a role for individuals, and it will be very interesting after the investigation in Denmark and Estonia is be
finalised — which I hope will be next year, because the investigations already started — to understand better who failed,
what failed. Were there rules which allowed these failures, by leaving some gaps and loopholes, or was it the failure at
the level of the institutions? Was it the supervisor or were there concrete people working in the banks who committed
some wrongdoing by negligence or intentional wrongdoing? We will know more, hopefully, as I said, next year.

On enforcement, you know that we do a lot to enforce and to guarantee the proper implementation of the 4th
Anti-Money Laundering Directive (AML) and also that we are helping the Member States to prepare for the 5th -
Anti-Money Laundering Directive. Both pieces of legislation are dramatically increasing transparency; they are covering
other sectors than the banking sector. You asked about the real estate sector; it is being covered now. We are covering
cryptocurrencies, which pose a new kind of risk, also for our financial sector. We have issued new standards for
financial intelligence units, where we see the gaps in cooperation.

Coming back to the enforcement of the implementation of the 4th AML, we have launched infringements in the case
of 16 Member States, we have referred two Member States for the lack of notification to the Court. So we are pushing
very intensively, and I must say that the Member States take it seriously and we are in constant dialogue.

Now a little bit on the monitoring role. We are of course monitoring the situation in all the Member States, but the
enhanced monitoring, of course, is in the States where we see problems. You know that I am working very intensively
on the Maltese situation. Very probably we will issue an opinion — following the European Banking Authority’s (EBA)
findings — on the Maltese case in the middle of November. We are monitoring the situation in Latvia, and of course now
in Denmark, Estonia, in Cyprus and in Germany. The detection of problematic places is quite precise thanks to the
continuous risk analysis we are doing, and we are monitoring very precisely.

The last thing which I wanted to mention is the role of the fireman. The Commission acts when something wrong is
happening. I think that it shouldn’t be the role of the Commission, because we have quite limited competences here.
You know that in the case of Malta, in the case now of Denmark, I asked the European Banking Authority to go to the
country and to run the investigation. This is the core principle which we introduce in the new legislation, that the
European Banking Authority should be equipped with the competences to collect the data, to coordinate and to act in
case of first alert that there is something wrong happening. I am sure that if the EBA had had the competence before the
Danske Bank problem, there would have been some action between 2007 and 2015 when money laundering in the
scope of EUR 200 billion was up and running. It would have been a solution. I believe that we are proposing something
which will be very practical for these emergency situations.

Why have such a competence on a European level? Well, because if one Member State fails, it is a problem for the
whole of Europe. We have to improve shared management and by taking part of the power we are also taking part of
the responsibility, speaking about the European Banking Authority. I want to urge you to support these proposals
because this is based on bad lessons and on our very strong effort and will to improve the situation and not to let
these situations and scandals happen again.

A last comment on the capacities. For the European Banking Authority it is foreseen that by 2020 they should
have 12 people, but in case of need I am sure that the capacities will be enlarged. What if not this? This is a cardinal
and key issue and problem we face in Europe, as I said at the beginning, connected with endangering our security. I'm
sure that the capacities will be deployed on the necessary level and the same applies for the Commission. You know that
Mr Juncker promised to enlarge the capacities in my DG. We have now a very well-working unit dealing with the
matters connected with financial crime. We will increase the capacities. The experts who are in my team are now
intensively working on the European list of high-risk third countries. Everything we promised the Committee of

112/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Inquiry into Money laundering, tax avoidance and tax evasion (PANA) and the Special Committee on Financial Crimes,
Tax Evasion and Tax Avoidance (TAX3) would happen, we are now doing, because this is a very serious situation and
this is a very big task ahead of us.

Thank you very much for your attention, sorry to be a little bit longer, but I wanted to explain the context and to
express my personal strong determination to solve the problems we are facing now.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you again for giving me the floor. [ have
followed Members’ valuable contributions with great interest. I have also heard the input from the Commission.

There is definitely a problem with money laundering that we need to understand and that we have to solve. The various
investigations taking place will add much needed clarity. It is indeed very damaging if the information on money
laundering and financing of terrorism does not flow where it should and if no action is taken in good time to remedy
the situation.

The avenue proposed by the Commission could be very helpful in this respect by ensuring that AML rules are effectively
supervised across the EU and that different authorities cooperate closely with each other. Yesterday, the proposal was
presented in the Ecofin Council and it will now be examined at technical level. As already mentioned, the Council will
also set out comprehensive and long term measures in this area by December. The Presidency will remain available for
exchanges on the subject as needed.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Dariusz Rosati (PPE), in writing. — First, [ would like to thank the Commissioner for acknowledging our work in the
PANA and TAX3 Committees when it comes to the fight against money laundering issues. Still, the recent months have
shown that despite the EU’s tireless efforts, money laundering in the European Union’s banking sector is still an issue
costing us billions of euros. The money laundering scandals connected to Danske Bank, ING, Pilatus Bank and ABLV
have shocked many Europeans. I do not want to get into the examples of terrorist financing or the laundromat cases...
If our rules and the cooperation between Member States are so strong, why in some cases did we need the US autho-
rities to help us in finding our own — European — weaknesses? From our PANA and TAX3 observations hitherto, we
know that, for the time being, we probably might not need new institutions, but it is improving Member States’
cooperation and information exchange which can facilitate the fight against money laundering. What we need in the
era of populism is trust — trust in the institutions and what we do in the EU. Fighting against money laundering will
bring that. We need to do it.

19. Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

20. Nadzwyczajna sytuacja humanitarna w regionie Morza Srédziemnego: wspieranie
wladz lokalnych i regionalnych (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione
sull'emergenza umanitaria nel Mediterraneo: sostegno alle autorita locali e regionali (2018/2854(RSP)).

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, thank you for the oppor-
tunity to participate in this debate on the situation in the Mediterranean and the role of local and regional authorities in
receiving and supporting migrants and refugees at local level. Indeed, many actors at local level have made great efforts
to welcome and ensure access to services such as housing, healthcare and education and enabling long-term integration
of migrants and refugees.

As I already mentioned yesterday morning, during more than two years the Commission proposal on the Dublin reform
has been on the table. Many options have been considered by the Council. However, none of the solutions proposed by
successive presidencies have gained the required support. Based on the work of the Bulgarian Presidency and previous
presidencies, the Austrian Presidency has continued to work with you to find a consensus to reform it, based on a
balance of responsibility and solidarity.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/0j 113/142


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

PL DzU. C z 6.6.2024

Mandatory allocation, which is at the heart of Parliament’s mandate, continues to be the main stumbling block in the
negotiations in the Council, and this divides not only the Member States, but also the populations of the Member States.

We conducted bilateral talks with all Member States in August, in order to find possible middle ground. This issue was
also discussed at the informal summit in Salzburg, and we will have a discussion at the Justice and Home Affairs
Council on 12 October. The aim is to present the outcome to Heads of State and Government at the European
Council on 18 October. We are also working on the other files to find a solution to the whole package.

This morning we were reminded of the tragedy of Lampedusa. I want to underline that we have to ensure that no more
lives are lost at sea. The objective remains to remove the incentive to undertake risky journeys by sea.

I would also like to mention that in December 2016 the Council adopted conclusions on the integration of third
country nationals. On this occasion, Member States recognised the important role of regional and local authorities,
civil society and social partners, as well as local partners and communities in the integration process. Member States
were notably invited to focus their efforts on early integration measures in order to enable early access to education,
vocational training and to the labour market. We all know that local and regional authorities play a key part in ensuring
the reception of asylum seekers’ access to services and long-term integration into host communities.

On the question of direct funding for cities and regions and granting them direct access to relevant funding, I can say
the following. The Multiannual Financial Framework provides long-term predictability for all policy areas covered by the
Union, including integration measures. The integration of third country nationals is explicitly mentioned in the AMIF
Regulation. Local and regional authorities are eligible entities, the funds being channelled through the respective admi-
nistrations of Member States. In order to achieve the greatest added value, AMIF pursues strategies designed to promote
the integration of third country nationals at national, local and/or regional level, where appropriate.

In view of the next programing period 2021-2027, the long-term integration measures are proposed by the
Commission to be included in the European Social Fund+. This Fund should focus on integration in the labour market,
leaving early integration measures to the new Asylum and Migration Fund (AMF). The Asylum and Migration Fund,
which is part of the MFF post-2020 package, should facilitate even more access to Union funding. It should, as proposed
by the Commission, take into consideration the crucial role played by local and regional authorities and civil society
organisations in the field of integration.

In general, the AMF should promote early integration measures for the social and economic inclusion of third country
nationals preparing their active participation in, and their acceptance by, the receiving society, in particular with the
involvement of local or regional authorities and civil society organisations. These actions should benefit from a higher
cofinancing rate. Long-term integration measures should be covered by the European Social Fund+ in the MFF post
2020.

Thank you very much for raising theses important questions and for your attention. I would be happy if needed to
complement these introductory elements at the close of the debate.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, Damen und Herren Abgeordnete, Frau Ministerin fiir die
Ratsprisidierenden, meine Damen und Herren! In Vertretung meines Kollegen Avramopoulos, der heute bei der
EU-Westbalkan-Konferenz in Tirana die Kommission vertreten muss, darf ich auf Thre Fragen wie folgt eingehen, und
zwar auf der Grundlage, dass wir bemiiht sind, als Kommission eine ausgewogene Migrationspolitik zu formulieren,
dabei Solidaritdt, Nachhaltigkeit und kluge Losungen auch und gerade auf lokaler und regionaler Ebene zu erreichen.
Die Kommunen und die Regionen sind fur viele Themen der Migration und der Fliichtlingsaufgabe entscheidende Part-
ner vor Ort. Deswegen ist uns die Unterstiitzung unserer Kommunen sehr wichtig.
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Ich bin dem Parlament dankbar fiir das Interesse, fiir Ihre Ratschlige und auch fiir Thre Unterstiitzung auf dem Weg
zu einer Reform des Gemeinsamen Europdischen Asylrechts. Wir sollten alles tun, um noch vor der europdischen Wahl
hier nicht nur Fortschritte, sondern auch Entscheidungen zu erzielen. Von sieben Gesetzgebungsvorschligen der
Kommission ist bei funf eigentlich die Einigung absehbar, und die jetzt zu erreichen und zu verabschieden, scheint ein
gemeinsames Ziel der Ratsprisidierenden und aller Beteiligter zu sein.

Die Reform des Dublin-Systems. Machen wir uns nichts vor: Das war ein System, das bei 30 000, 40 000 Fliichtlingen
pro Jahr eine zumutbare Aufgabe fiir die am stirksten betroffenen Linder Bulgarien, Griechenland, Italien, Spanien,
Malta und Zypern dargestellt hat. Bei einer groferen Zahl war es eine Uberforderung. Deswegen ist meine erste Frage
an uns alle — brigens abweichend von meinem Text: Ist nicht jeder Flichtling, der Europa erreicht, eine Aufgabe fiir
ganz Europa, fur die gemeinsame Union?

Wir haben als Kommission im Sommer einige Einzelfille bewiltigt — Schiffe im Mittelmeer, Valencia, Barcelona, Napoli,
Valetta —, um zu erreichen, dass die Flichtlinge auf diesen Booten sicheren europidischen Grund erreichten. Und
deswegen waren wir dankbar, dass es Mitgliedstaaten gab, die sich angeboten haben, dies auch zu bewerkstelligen.
Uberlegen wir: Was wire, wenn in den nichsten Wochen auf hoher See ein Boot unterginge, eine Katastrophe kime?
Wir wiren alle zu Recht peinlich beriihrt. Und ich glaube — dies will ich hier einmal sehr deutlich sagen als erfahrener
Kommissar —, die Europiische Union sollte bereit sein, jegliche Pflichten aus dem Volkerrecht, dem Seerecht, der Genfer
Flichtlingskonvention, der Menschenrechtskonvention und der rule of law unbedingt einzuhalten, auf jeder europiischen
Ebene. Europa darf nicht mit der Frage konfrontiert werden: Ist euch Volkerrecht, ist euch die Fliichtlingskonvention, ist
euch Seerecht nur noch eingeschrinkt von Bedeutung? Es muss unabdingbar unsere Rechtsgrundlage bleiben.

Wir sollten eine nachhaltige Losung finden und nicht nur fiir jeden einzelnen Fall, fiir jedes einzelne Schiff. Wir bauen
als Kommission darauf, dass der Europaische Rat dies nicht nur berdt, sondern auch zu klugen, solidarischen Losungen
kommen kann. Dabei spielt der Schutz der Auflengrenzen eine Rolle, dabei spielen Riickfithrungsvereinbarungen in
Drittstaaten eine Rolle. Aber es geht auch um kluge Solidaritit innerhalb der Mitgliedstaaten der Europaischen Union.
Hier eine Einigung iiber die Dublin-Verordnung zu erreichen, wire ein ehrgeiziges Ziel, das man vor Jahresende oder
spitestens vor der europdischen Wahl erreichen sollte. Die Kommission ist zu jeder Hilfeleistung dazu bereit.

Wenn Regionen und Kommunen fragen, was die Europdische Union und das Budget Europas tun kann: Der neue Asyl-
und Migrationsfonds fiir den nichsten mehrjihrigen Finanzrahmen, den wir im Juni vorgestellt haben, sieht weit mehr
Mittel, einen besseren Zugang und unbiirokratische Bestimmungen dafiir fiir lokale und regionale Behérden vor. Je eher
wir den nichsten Haushaltsrahmen verabschieden, desto mehr haben Kommunen frithzeitig Klarheit tiber die
Finanzpartnerschaft Europas mit den Aufgaben der Integration, der Unterbringung, der Verfahrensdurchfithrung, die
auf kommunaler und regionaler Ebene bestehen.

Es geht auch um mehr Anreize fir Mitgliedstaaten, zum Beispiel um einen hoheren EU-Beitrag fiir die Finanzierung von
Integrationsmafnahmen. Es geht um eine Programmplanungsbehorde, die iiber sieben Jahre hinweg tatig ist. Wir wollen
auch in Kommunen, die in besonderem Mafe beriihrt sind — ich darf ein Beispiel nennen: Samos, dort haben wir einen
sogenannten Hotspot — die Infrastruktur verbessern — Wasser, Abwasser, Infrastruktur generell — und konnen hier euro-
pdische Mittel anbieten, damit Gemeinden und Stidte, die mehr tun, die auch geografisch mehr tun sollten, entlastet
werden von dem, was auf sie zukommt, um fiir Menschen, die in Europa ankommen, ein menschenwiirdiges Leben zu
organisieren.

Wir unterstiitzen die Entwicklung von angemessenen Notfallplinen und haben auch hierfur Mittel im europdischen
Haushalt vorgesehen. Die Europiische Unterstiitzungsagentur, die wir jetzt entwickeln, hat einen Leitfaden zur
Notfallplanung im Aufnahmesystem erarbeitet und bietet Hilfen fur alle regionalen Partner an. Wir machen
Konferenzen zu best practice, Sddteakademien zwischen Praktikern und der Politik auf lokaler Ebene und wollen hier
Hilfestellung leisten, so gut es uns als Kommission moglich ist.
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Ich darf das Europiische Migrationsforum erwahnen — eine Plattform fiir die Zivilgesellschaft und die Kommunen —, wo
wir die Fragen der Migrationssteuerung vor Ort erdrtern und Losungen versuchen. Wir haben im Kontext des Netzes der
mitgliedstaatlichen Behorden, die im Bereich der Immigration titig sind, Manahmen zum Ausbau der Kooperation
zwischen allen Ebenen vorgesehen und haben auch dafir Finanzmittel in den Haushalten 2018, 2019 und 2020, die
wir anbieten konnen.

Studienaufenthalte fir Fachleute, die wir organisieren: Wir rufen die Kommunen auf, auf die Kommission zuzukommen,
damit wir unser Netzwerk, unseren Rat, unsere Erfahrungen und auch gewisse bescheidene Finanzmittel anbieten kon-
nen.

Und klar ist: Es geht auch um Fragen der legalen Zuwanderung nach Europa, in den Arbeitsmarkt. Es geht darum, dass
wir die irreguldre Migration durch geordnete Tore verringern. Wir haben vorgeschlagen, eine Reform der blauen Karte
EU, um qualifizierten Migranten den Weg zu uns attraktiver zu machen und auch unbiirokratisch, flexibler und einfa-
cher den Weg in die europdischen Arbeitsmarkte zu ermdglichen. Hierfiir brauchen wir die Sozialpartner — die Arbeit-
geber, die Gewerkschaften —, und wir organisieren hier deswegen gemeinsame Plattformen zwischen den Akteuren des
Arbeitsmarktes und der Europaischen Union.

Zusammengefasst: Natiirlich spielt die Européische Union eine entscheidende Rolle, aber die Integration und die rechtli-
che Priifung finden vor Ort statt. Deswegen kann man die Arbeit von Biirgermeistern und kommunalen Sozialarbeitern,
Experten der Integration gar nicht geniigend hoch einschitzen. Sie finanziell zu unterstiitzen, ein Netzwerk aufzubauen
und ihnen die Arbeit zu erleichtern, ist uns Verpflichtung. Wir konnen schon jetzt im jetzigen Haushaltsrahmen einiges
tun und konnten und kénnen mit einem frith verabschiedeten nichsten Haushaltsrahmen noch weit flexibler als bisher
diese Arbeit erleichtern und auch finanziell ermdoglichen.

EMocafet Bolepnepyk-Bpuovidn, £ ovopatoc e opddac PPE. — Kipie Tpoedpe, kupiec xar xptot ouvadehgot, o {mpa
nou oulnrovpe onpepa £xel aldiko Papoc yia m xopa pou, v EANGda. Meyahes mepigépeles e VIOLOTIKIG KAl MTEPOTIKNG
xopag ghofevouv Ta tekeutaia Xpovia ducavaloya peydho appd PETAVACTOV KOl TIPOCYUYGV.

Kupie Enitpone, avagepdikate ot Zdpo. Eivar kan 1 Aéofog kar 1 Xiog kar aMheg meploxés e xopag pou. Ewdwd ota viow
Tou Bopetoavatohikol Atyaiou undpyel avlpomioTike] Kpio AOy® TG UNEPGUCGOPEUCTG OTa KEVTPA TAUTONOiNGNS aAhodanav.
To mpoPAnua Aapfaver aveEéleyktes daotaoeig kar o Tomikeg apyéc Pplokovtal ouclaotikd, pe depéva yepia, va divouv avico
ayeva diayeipiong tou mpofAipaTto, Ywpic Ta anapaitta péca.

Ot mePIPEPEIES OUYVA EKTERTOUV Offpa KIvOUVOU Kkat TPoBANAOUV EMITAKTIKG TO GITNHA VA PUMOPOUV Ve EVEPYOUV QUTOVONM O€
U¢pata umodoxne Kat ¢povridag mPooeUYwY, XapAceoVTAG AVTIOTOLX0 GYETIKEG TIONITIKEG OF TEPIPEPELKO eminedo. Mnv Eexvaye
ou Pplokovtar oty mpaT ypappr yia Ty napoyr fordeiag otoug mpocQuyes. Te MOAAEG MEPUTTOCEIG UTAPXOUV YPAPELOKPQ-
Tikég kaduoteprioeig mou Sucyepaivouv dpapatika T Swyelpion tou mpoPArpatoc.

Q¢ ek TOUTOU, Tpénel va egetdooupe T duvatdTa TPOGPacts TeV SMHOV Kal TGV TEPLPEPEIGY OE HEPOG TOV EUPLTOIKOV
KovOUMN®V, 0 GUVAPTNOT TAVTOTE JiE TOV €DVIKO OXEDLAOHO TV KPaTGY UEAGV yia To petavaoteutikd. H aklayr tou vopikou
TAQLOIOU {iE TV TapoyT) JECHIKGOV apHOdIOTHTOV OE TEPIPEPEIakO eminedo o PMOPOUsE va GUVOUACTEL O aUTO TO TAIGLO.
Avtiotoya mpémel va otnpixdolv Kal ot TOMIKEG KOWwvies mou onkavouy ducavaloyo Bapog otr dtayeiplon Tou mpoo@UYIKov.

H ouvepyaoia g Evpenaikic Eveone pe Tic tomkés apyés Ja cupfalet ano@aoctoTikd Kat oty KATAMONE|On TG EKHETAN-
Nevone kar Aadpepmopiag petavaotdv, nou aviel duotuymg ta teleutaia xpovia ot Meooyeto. Tlave an’ Oha, oe kdde kpdTog
PENOG, anmarteital OUCIAOTIKT) CULHETOXT] TOV TEPLPEPELAKOV APX@Y OTOV KEVIPIKO OXESIAONO KOl TNV EQAPHOYT TG HETAVATTEY-
TiknG moArtikic. Movo £tot eEaogaliCetar anoteheopatikd n diayeipion OAwV TeV TTUXGY TG AVIPOTIOTIKAG Kpiomg.

Claude Moraes, on behalf of the S6D Group. — Mr President, I would like to thank the Commissioner for the introduc-
tion. Like the previous speaker, I want to concentrate, on behalf of my Group, immediately on the point raised by the
oral question, which is the heart of the matter: the matter of how local and regional authorities are dealing with the
crisis.
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I make no apology for looking at the issue of Greece. I know many other regions will be spoken about by other
Members too, because this is about the immediate problems. For example, many of us have been to those regions:
Moria, for example, is now dangerously overcrowded. Its current population reaches more than 9 000, while it has
the capacity for so much more. There are significant gaps in the provision of basic needs and urgent health care.
Approximately 4 000 people are living in tents or shelters made from plastic sheeting. We know, colleagues, what this
means, not only for those people, but for the European Union. We know the risks that refugees and migrants, vulne-
rable to ruthless exploitation and to economic and social subjugation by criminal organisations, will submit to.

We know what the problems are, so here we must concentrate very much on what you were saying in your introduc-
tion, Commissioner, and [ have some questions about this. How are we to deal with the issue? You spoke about more
money, better practice and better access. The role of local authorities in the management of these integration policies
must be strengthened.

I want your view on the call made in our Committee by the Mayor of Athens — and which many other local authority
leaders have also made — for direct access to the Asylum, Migration and Integration Fund (AMIF) and technical assist-
ance. What do you think of that? In the negotiations for the next Multiannual Financial Framework (MFF), will we keep
the long-term perspective of integration and the key issue of direct funding in mind and push for effective and sustai-
nable solutions?

We have a crisis. We have the ability to solve that crisis. It's particularly good that you are here today to go more in
depth on what you talked about in your introduction and tell us what the solutions really are.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, de titel van dit debat zegt alles. Zo lijkt er geen sprake te
zijn van een vluchtelingencrisis in Europa, wat niet klopt. Waar zijn we in godsnaam mee bezig, collega’s? Sluiten we de
ogen voor het feit dat oorlogsvluchtelingen — waaronder talloze vrouwen, kinderen, ouderen en gewonden — achterblij-
ven en moeten bedelen in de straten van Beiroet of zich moeten prostitueren in Jordanié?

En wat doet u? U spant zich in om de ongecontroleerde en continue instroom van vooral ongeschoolde economische
migranten te faciliteren. Het is onbegrijpelijk dat ngo-boten migranten blijven oppikken tot vlak voor de kust van
Noord-Afrika en vervolgens richting Europa varen in plaats van naar een veilige haven in de regio. Op die manier zullen
mensen risico’s blijven nemen, met tragische verdrinkingen tot gevolg. We moeten de ongecontroleerde economische
migratie naar Europa stoppen. We moeten ons baseren op het Australische model.

Ik hoop dat de Europese Raad vaart maakt met het idee van ontschepingsplatformen buiten de Unie, want een redding-
soperatie die niet meer automatisch resulteert in een asielaanvraag in Europa, zal sterk ontradend werken. Mensen zullen
dan wel twee keer nadenken. Tegelijkertijd verliezen de mensensmokkelaars hun bron van inkomsten. Alleen zo kunnen
we de migratie weer onder controle krijgen, wat het draagvlak bij de burger vergroot voor de echte vluchtelingen.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, local and regional authorities across the European Union
are struggling with the challenges of migration. That is not because of the massive influx, because there are not millions
of people arriving, it is because national governments have completely failed time and time again to take decisions, to
adopt a proper asylum and migration policy.

Local and regional authorities unlike the Council, cannot afford the luxury to fail, to dither, hesitate, postpone, turn a
blind eye, play to the gallery, play into the long grass, so local and regional authorities do what government leaders fail
to do, they act. Local and regional authorities, but also NGOs and churches, are taking their responsibility. National
governments, instead of thanking those people, are criminalising them and punishing them for doing what any decent
human being would do.

Courageous local and regional politicians get punished, like a mayor in Italy who has been put under house arrest for
helping refugees. But that is the world on its head. You know what I think colleagues? I think it is the 28 government
leaders who should be under house arrest. Maybe we should criminalise them for a criminal failure to act at great
human cost.
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I don’t need to speak about all the shameful and despicable situations that we are facing, not just on EU territory but
also outside the EU’s borders. I think it is deeply, deeply shameful. We are the richest continent in the world and we
pretend that we are not able to welcome these people; refugees but also labour migrants.

Parliament has done its homework, and what we have done is we have bridged the political differences across the
political groups, which is the responsibility of politicians. The Commission has done its homework. Now I expect the
Council next week at the JHA Council to show the same responsibility and finally agree on the asylum package, because
that is what it has to do.

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Jag vill ocksd tala om den italienska borgméstare som arresterades
for att ha underldttat illegal invandring. Han kommer frén en ort som dr omskriven fér hur han har lyckats ta emot
ménga migranter. Han har integrerat dem, och han har ocksé lyckats skapa jobb. Denna vinna-vinna-modell for samlev-
nad mellan invdnarna och flyktingarna som byggts upp har varit positiv for hela samhallets ekonomi.

Jag ville egentligen ocksd prata om Aquarius och om Proactiva Open Arms och om den kriminalisering som sker i dag
ocksd for dem som raddar liv, men det 4r kort om tid.

Sedan den stora flyktingstrommen till EU 2015 har vi tyvirr sett en 6kande trend runtom i Europa att medlemsstaterna
pa olika sitt forsoker kriminalisera hjilp till flyktingar och att hjilpen likstills med manniskosmuggling. D4, 2015,
visade vissa medlemsstater en total brist pd solidaritet, bdde med flyktingarna och med de 6vriga medlemsstaterna.
Dir staterna inte klarade av att ta sitt ansvar tog emellertid kommunala och regionala myndigheter 6ver, och tillsam-
mans med civilsamhillesorganisationer si lyckades de gemensamt klara av att ge tak over huvudet, mat, hilsovard och
skola till de nyanldnda — ofta utan nigot som helst ekonomiskt stod av de nationella myndigheterna och ibland raka
motsatsen.

Vi grona menar darfor att det dr nodvindigt att kommuner, regioner och organisationer, som tar sitt humanitira ansvar
for de migranter som kommer, ska ges bade rittsligt stod och resurser att gora det. Det finns nimligen s& mdnga goda
exempel att himta frén olika kommuner i Europa dir integrationen mellan den ursprungliga befolkningen och de
nyanldnda fungerar oerhort bra. Inte minst i orter med minskande befolkning kan befolkningstillskottet vara det som
gor att orten fir det ekonomiska uppsving som den sé vil behover.

For oss grona ar det ocksd helt uteslutet att humanitart st6d till flyktingar ska kunna kriminaliseras. Parlamentet antog
den 5 april i &r en resolution med riktlinjer for att undvika just de situationer som vi sett i Italien i dag och som flera
andra kan vilja ta efter. Vi vill att kommissionen utarbetar riktlinjer i linje med vér resolution.

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, il y a cinq ans jour pour jour, un bateau
coulait prés de Lampedusa faisant 368 morts: ils étaient somaliens, érythréens, soudanais. Dans la foulée, I'ltalie langait
Popération «Mare Nostrum». Un an plus tard cette opération était stoppée, I'Ttalie ne pouvant la poursuivre seule. «Triton»
ne I'a pas remplacée, ni par son périmeétre, ni par les moyens mis en ceuvre.

Prés de 20 000 personnes sont mortes depuis 2014 en Méditerranée. Le nombre de traversées a aujourd’hui diminué
de 90 % par rapport au pic de 2015, mais le nombre de morts augmente proportionnellement: 1 mort
pour 5 traversées en septembre (20 %!) contre 1 pour 47 en 2017. Cest 9 morts par jour! Et on ne les bloquera pas.

L'Union européenne bafoue le droit international, le droit de la mer et le droit d’asile, c’est une honte! Clest cette
incapacité de 'Union et de ses Etats membres a remplir leurs obligations internationales qui a conduit des ONG a
affréter des navires pour sauver ces hommes, ces femmes, ces enfants tentant de traverser la Méditerranée au péril de
leur vie. L'Aquarius est désormais le seul bateau en mer. Nous devons agir pour qu'il retrouve un pavillon, et je souhaite
vivement qu'il soit francais et que tous les bateaux qui veulent sauver des vies puissent prendre la mer.

Non, il ne faut criminaliser ni les ONG, ni les citoyens, ni les élus, et je veux dénoncer moi aussi la situation faite a
Domenico Lucano, le maire de Riace. Il faut donner a tous ceux qui le souhaitent les moyens d’aider les réfugiés et pour
cela, oui, nous devons leur ouvrir directement I'accés aux fonds européens, sans bureaucratie inutile.
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Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Commissione ha svolto una rela-
zione dettagliatissima su tutte le cose non importanti o non cosi importanti, come I'evidenza dei casi, dei problemi che
questo dibattito ha dimostrato. E sul problema veramente importante e cio¢ la riforma di Dublino ¢ di una vaghezza
sconcertante. Ci dicono: speriamo fine anno, forse il prossimo, sicuramente prima della fine di questa legislatura euro-
pea, non ne sono troppo convinto.

Continuate a non riformare Dublino, che ¢ uno dei punti fondamentali, che ¢ un accordo che la stessa Commissione
riconosce essere superato, quindi ¢ una presa in giro di coloro che invece seriamente hanno denunciato da una parte o
dall’altra. Noi abbiamo denunciato le storture di questa falsa solidarieta e forse I'episodio di questo comune, di questo
sindaco italiano ¢ una conferma.

Quello che vi posso dire ¢ che la tragedia di Lampedusa oggi non si ripeterebbe per merito di una decisione coraggiosa
del governo italiano, che ¢ quella di bloccare e i porti e quindi di mettere una barriera nei confronti delle organizzazioni
criminali che hanno sfruttato, con il commercio di carne umana, i poveri del mondo.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Eleonora Forenza (GUE/NGL), domanda «artellino blu». — Volevo chiedere all'onorevole Borghezio perché il governo
italiano, della cui maggioranza fa parte, non ha sostenuto la proposta del Parlamento europeo sulla riforma di Dublino,
e se reputa il caso della nave Diciotti un modello che I'ltalia pud addurre come esempio per I'Europa, dato che, ricordo,
il ministro degli Interni ¢ sotto inchiesta giudiziaria per sequestro di persona.

Mario Borghezio (ENF), risposta a una domanda «cartellino blu». — Certamente la pseudo riforma proposta non andava
nel senso che il buon senso e direi la realta della situazione impone. Nel frattempo, € continuato anche perché questa
riforma proposta da chi ha scaricato sull'ltalia centinaia di migliaia di immigrati nel disinteresse omertoso degli altri
paesi e dell'Unione europea non induceva certamente all'ottimismo e a una valutazione serena della proposta.

E per quanto riguarda gli attacchi, le critiche all'operato del ministro Salvini sulla questione Aquarius, io mi permetto di
dire che I'Unione europea e tutti quelli che hanno a cuore la salute e la sicurezza delle persone che si affidavano e oggi
non si affidano pit, grazie a Dio, in gran parte ai mercanti di morte, dovrebbero fare un monumento al ministro Salvini
a cui bisognerebbe attribuire un grande premio come a un personaggio rilevante dell'azione umanitaria, perché ha
iniziato l'operazione pit importante, quella di tagliare le gambe agli sfruttatori della povera gente e dei poveri immigrati.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Ana Miranda (Verts/ALE), pregunta de «tarjeta azul». — Mire, sefior Borghezio, me sabe mal intervenir, pero voy a hacerlo
porque yo estaba en un barco con la sefiora Forenza, con el sefior Urbdn y con el sefior Lopez cuando el Gobierno
fascista del sefior Salvini no nos permitié atracar en un puerto. Y, por lo tanto, me permito, como persona, miembro de
este Parlamento, con la suficiente dignidad para haber estado en el Mediterraneo, decirle que las declaraciones que acaba
de hacer de no permitir que el Gobierno dejara atracar a un barco humanitario dejandolo vagando durante varios dias lo
dejan en una deshonra tremenda.

Mario Borghezio (ENF), risposta a una domanda «cartellino blu». — Credo che l'onorevole che mi ha rivolto, con la
consueta cortesia e garbo, queste osservazioni non consideri adeguatamente il fatto che, con questa coraggiosa decisione,
il ministro ha dato un segnale importante a tutti quelli che fino adesso hanno speculato senza interventi e senza
controlli veri nei confronti di chi sfrutta queste situazioni.

Bisogna fare chiarezza e distinguere nettamente le azioni di vera solidarieta da quelle, e sono molte e finanziate da
personaggi limpidi come il grande magnate e speculatore internazionale Soros, che con la solidarieta e I'amore per il i
cittadini del Terzo mondo non hanno niente a che vedere.
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Kovetavtivog Manadakng (NI). — Kopie [poedpe, 1 Eupondikn Eveon, ot kufepviioeic, o ZYPIZA ka 1) Néa Anpokpatia
omv ENada xaipétioav, mpoadnoav kat otpicav v anapadekt) cupguvia Euponaikrs Eveonc-Toupkiag, mou petatpénet ta
Vi|old o€ XOpoug Mol eykAwPIopOU TV TPOsQUYLY Kt HETAVACTOV. AKN TOUG TOMTIKN €val 0 Kavoviopog tou AouPAivou,
nou et kar Pacthelel, otéhvovtag mpooguyes oTig mUNes e00dou g Eupwnaikrs Eveorng, onwg eivar n ENAada. ‘Epyo dikod
Toug elvat 1 avEavopevn Shvapn G eupOMAIKNG GUVOPLOQUAAKNG, 1 KataotoAr), ot fast-track anehdoeis. Awn toug adhotTa
eivar ta hotspots tUmou Mopiag, T060 ©G oXedLaopOs 000 Kat »G UNOTOINOT, Kat EMOVTaL VER KAEIOTA KEVTPA Kal TPITEG XWPES
«amovNKes» YuyoV.

Ta evponaikd kovduMa, ka péoa and v tomkr doikron, ompilouv autés akpipac TG aviidPaoTIkEG CURPMVIES Kal TOUG
eupokavoviopous, tailouv MKO kat kukhopata. Tt autd oUte avakoU@ion oToug TPOGYUYES OUTE AVAGH OTOUG VIOLOTES
pmopouv va ddeouv. Avtideta, ONot Toug Plovouv TG cuvéneles piag GUNAG Kal EMKIVOUVIG KaTAoTaonG, HeE TOV XEHGva va
€lval PmpooTa.

TMpéner va kheisouv edd kar topa ta hotspots ota vioid, va petagepdouv ot unnpeoies aculou oty nretpotiky ENAGda, va
YIVEL YPIYOPT] HETAPOPE TV TPOGPUYOV KAl LETAVAOTHY OTIG XMPEG TPOOPIGHOU TOUG.

Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). — Sefior presidente, hoy debatimos cémo ayudar a las autoridades locales y
regionales, que son las que afrontan en primer lugar la llegada masiva de inmigrantes que desbordan las comunidades
del sur de Europa.

He sido testigo de tres realidades y visto a miles de personas engafiadas por traficantes sin escripulos. En Lesbos
(Grecia), he visto el dolor en las caras de muchos menores no acompafiados y de mujeres y nifias victimas de trata; lo
he visto en Mineo (Italia), donde miles de inmigrantes pasan meses esperando una solicitud de asilo que nunca llega —
como esa joven madre con su bebé «Milagro», al que llamé asi porque habia sobrevivido—. Y lo he visto, sefior comi-
sario, en Espafla —en mi region, Andalucia, en Algeciras—, donde he comprobado el esfuerzo que el alcalde y los
vecinos llevan a cabo junto a Salvamento Maritimo, las fuerzas de seguridad del Estado y Cruz Roja, quienes trabajan
sin descanso para salvar vidas y atender a los inmigrantes que llegan a miles a nuestras costas y a Ceuta y Melilla.

Por eso exijo una mayor coordinacion y distribucion de los fondos europeos, para que puedan ayudar a las autoridades
locales y regionales, que son quienes reciben y dan servicio a los inmigrantes.

Necesitamos una politica comiin europea, que no deje espacio a las decisiones errdticas de los gobiernos nacionales, que
cierran y abren fronteras a su antojo y que pierden de vista el objetivo de combatir a las mafias.

Solo cooperando con los paises de origen y transito podemos frenar la tragedia que me avergiienza como europea. Ni
toda Africa cabe en Europa, como quieren algunos, ni tampoco hay que cerrar las fronteras, como quieren otros: las dos
afirmaciones son populistas. Y yo no lo soy.

Yo tengo corazdn, pero también tengo cabeza, y pido voluntad politica para resolver el reto migratorio con la respon-
sabilidad que los ciudadanos nos piden. Y yo no quiero darle a los populistas y nacionalistas el martillo de la inmigra-
cién, porque con el destrozardn Europa y, sobre todo, sus cimientos y sus valores.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno))
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Vicepresidente

Miguel Urban Crespo (GUE/NGL), pregunta de «tarjeta azul>. — Aun estando de acuerdo con parte de lo que has dicho,
Teresa, creo que hay que manejar bien el lenguaje. Hemos hablado de que las regiones del sur de Europa estdn desbor-
dadas por las llegadas de inmigrantes a nuestras costas. Los datos dicen que este es el afio en el que menos inmigrantes
han llegado de los ultimos cinco afios. De hecho, es justamente una cuestién que nos parece importante. Y hemos dicho
también que no podemos albergar a toda Africa en Europa.

¢Me podrias decir el dato de los que han llegado a Espafia o de los que han llegado a Europa por mar este afio?

Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE), respuesta de «tarjeta azul». — Si, Miguel, te podria decir que a Espafia han llegado
mads de treinta mil; Miguel, te podria decir que yo he estado en Algeciras y hay muchisimos, y td lo sabes.

Te podria decir que solo en Andalucia, en Espafia, hay més de once mil menores no acompariados. No hay en Andalucia
centros para alojarlos; no los hay, y no podemos tenerlos.

Te podria decir que he estado en Lesbos, que he visto como en Moria estdn hacinados —estdn incluso tentando el
suicidio— y te lo podria decir Elisabeth, que es de alli. Te podria decir como he visto en Mineo a mds de dos mil
personas desesperadas. Y como lo he visto en muchos sitios, yo no quiero eso, y tampoco lo quieren los ciudadanos
europeos.

Si es lo que vosotros queréis, que los de Africa vengan aqui, yo lo que quiero es que puedan vivir en sus paises y que
vengan los que de verdad podemos integrar.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la memoria del passato ¢ indispensabile per
costruire il nostro futuro e, proprio oggi, la nostra memoria va alle 368 vittime che il 3 ottobre di cinque anni fa
persero la vita al largo di Lampedusa nel tentativo di raggiungere le nostre coste.

Che cosa ¢ cambiato da allora? Il 3 ottobre 2018 il Mediterraneo continua ad essere un’emergenza e le politiche di
integrazione e di inclusione sono ancora molto ostacolate.

Si continua a morire nel Mediterraneo, nell'indifferenza di coloro che in questi anni sono stati attenti ad erigere muri e
salvaguardare le frontiere, piuttosto che salvare le vite umane, nella complicita di chi ha speculato sulla pelle dei piu
deboli facendo credere all’Europa di poter fermare gli sbarchi chiudendo i porti; di coloro che hanno fatto naufragare
Mare Nostrum, la prima operazione umanitaria nel Mediterraneo, fortemente voluta dal governo italiano di allora; di chi
si ¢ opposto al sistema di ricerca e salvataggio in mare attraverso campagne di diffamazione vergognose contro le ONG
impegnate nella solidarieta e salvaguardia dei diritti umani.

A tutto questo si aggiungono campagne denigratorie contro chi, tra mille difficolta, cerca di mettere in piedi un sistema
di accoglienza e di integrazione. Reitero qui la mia solidarieta al sindaco di Riace, Mimmo Lucano. Gli amministratori
locali vanno sostenuti, sono loro che, offrendo servizi essenziali ai migranti, creando opportunita di istruzione e di
lavoro, sviluppano un ambiente favorevole alla loro ulteriore integrazione. Basta campagne denigratorie contro chi
lavora per la coesione sociale, formando i nuovi cittadini di domani.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjedavajui, jedinice lokalne i regionalne samouprave nedvojbeno su najizloZe-
nije negativnim posljedicama migracijske krize na Sredozemlju. Unato¢ vrlo ograniCenim resursima, moraju nositi teret
tudih promasenih politika, a Cesto ih se uopée ne konzultira u procesu donosenja vaznih odluka.
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Nije dovoljno povecati financijsku pomo¢ jedinicama lokalne i regionalne samouprave, koje su prve na udaru, jer mig-
racijska kriza njima nije samo financijski nego i kulturoloski te sigurnosni izazov. Migracijska politika i politika azila
moraju doZivjeti promjene, a glavni savjetnici u tom procesu moraju nam biti upravo lokalni dionici. Nemamo pravo
donositi odluke koje znacajno utjeu na njihove Zivote daleko od njihovih ociju i bez njihova znanja.

Ono §to je takoder nuzno napraviti je pozabaviti se migracijskom krizom daleko od europskih obala. Moramo pojacati
suradnju s nizom tre¢ih zemalja i zajednickim se snagama boriti protiv krijumdara te zaustavljati ilegalnu migraciju u
zaCetku. Sve drugo je puka kozmetika koja moze samo odgoditi, ali ne i zaustaviti nove politicke turbulencije i sigur-
nosne izazove u Europskoj uniji.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente, comisario, las politicas europeas de inmigracién y asilo son tan
insatisfactorias porque los Estados, que tienen la responsabilidad sobre fronteras y visados, monopolizan las relaciones
con la Comisién para determinar las politicas de inmigracion y el uso del Fondo de Asilo, Migracién e Integracion.

La Comisién no se preocupa de saber si los Estados representan adecuadamente la posiciéon de ciudades y regiones, el
ambito en el que vive la gente, el nivel desde el que se prestan los servicios y se fragua la integracidn, persona a persona,
de los nuevos europeos. Un aporte demogréfico, de talento y de energia vital que necesita nuestro envejecido continente.
Asi se desaprovechan posibilidades y recursos disponibles.

Por eso, muchas regiones y ciudades pedimos aqui, y en todos los foros disponibles, que escuchen a estas regiones y
ciudades. El lehendakari vasco trasladé esta inquietud y propuestas concretas al presidente Juncker en su dltimo encuen-
tro.

Euskadi presentard la proxima semana en el Comité de las Regiones la iniciativa SHARE (compartir). Un mecanismo
concreto a nivel estatal, regional y local para que la responsabilidad de la acogida se comparta atendiendo a tres
pardmetros: los ingresos fiscales, con un peso del 50 %, la poblacion, con un 30 %, y el desempleo, con un 20 %.

Pedimos y ofrecemos un compromiso. Impulsamos un pacto social por la inmigracién. Aspiramos a que la solidaridad
que percibimos a pie de calle llegue directamente a despachos situados bastante mds arriba y demasiado sensibles a la
presion populista y la manipulacién de las estadisticas.

Por favor, escuchen este clamor de la Europa de las personas, de la proximidad, de la que quiere construir este proyecto
sumando de abajo hacia arriba. Propone una respuesta mucho mds humana que la que estamos ofreciendo en este
momento.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefior presidente, el duradero escindalo de la ineficiencia de la Unién Europea
en la acogida de refugiados y peticionarios de asilo se ha concentrado, desde hace muchos meses, en el Mediterrdneo,
donde han muerto miles de personas, donde sabemos que van a morir todavia cientos, miles.

Autoridades locales, regionales, ONG e iniciativas humanitarias han contribuido a salvar muchas vidas. Lo racional, lo
humanitario, serfa aumentar los presupuestos y ayudas a instituciones y grupos, y una implicacién mucho mayor de los
Estados trabajando en red y combatiendo a quienes negocien con la desesperacién.

En vez de eso, las organizaciones humanitarias son criminalizadas, paralizadas y perseguidas y se les impide de actuar.
La detenci6n ayer mismo del alcalde de Riace pone claramente de manifiesto que la emergencia humanitaria se retuerce
contra nosotros y deviene también la emergencia de nuestra propia responsabilidad.

Si seguimos por este camino, muchos van a perder la vida y, nosotros, la dignidad.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Commissione si allarma per il deficit spending in
Italia, ricordo che i poveri assoluti sono da noi 5 milioni, ma approva una legge sulla sicurezza che decurta permessi
umanitari, toglie certezza legale ai richiedenti asilo, elimina fondi per le strutture municipali di accoglienza.
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Dice Draghi che ci sono parole dannose per le imprese, ma le parole di Salvini sul sindaco di Riace, arrestato per
favoreggiamento dellimmigrazione sono benevolmente ignorate. «Sei uno zero» ha detto il ministro di chi ha salvato
un intero villaggio dallo spopolamento, integrando i profughi e con fondi in diminuzione.

Non parlo solo dell'ltalia, arresti e violenze contro chi facilita accoglienza e integrazione si moltiplicano. Cédric Herrou,
Diego Dumont, il sindaco Mimmo Lucano, la lista si allunga, Commissario Oettinger, e mi piacerebbe sapere se questo
allarma anche Lei.

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident! Werte Kollegen! Wie lange brauchen Sie noch Erfahrungen, um zu wissen, dass die
bisherige Migrationspolitik nicht funktioniert? Da kommen Menschen unter Vortduschung einer Straftat nach Europa,
indem sie vortduschen in, Seenot zu sein, sich bewusst in diese Situation begeben. Bei schweren Wetterbedingungen
gefihrden sie auch die Leute, die als Retter kommen. Wir wissen aufgrund von jahrelangen Erfahrungen, dass die
Mehrzahl hier @iberhaupt nicht integriert werden will. Und wir machen jetzt wieder Integrationsmaffnahmen bis zum
Jahre 2027. Da fasst sich in der Tat die Welt an den Kopf.

Nehmen wir uns das Beispiel Australien, nehmen wir die USA. In Australien ist es so, dass jeder zuriickgeschickt wird,
der dort unangemeldet ankommt. Da gibt es gar keine Schlepper, da kann iiberhaupt niemand daran verdienen. Wir
brauchen keine Integrationsmafnahmen, wir brauchen die Riickfithrung derer, die sich bei uns befinden. Ansonsten
braucht Europa eine Mauer, eine Festung von Schiffen aus Stahl, die verhindern, dass dieses Europa weiterhin von
Fremden tiberschwemmt wird.

Innocenzo Leontini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'emergenza umanitaria, ancora in corso nel
Mediterraneo, ci impone di riformare quanto prima il sistema comune di asilo e, nello specifico, il sistema di Dublino,
al fine di alleviare I'onere dell'accoglienza, sostenuto dai paesi soprattutto di primo approdo quali ITtalia, per esempio.

Ed ¢ proprio nell'ambito di questi Stati, in particolare in regioni quali la Sicilia da cui io provengo, che le autorita locali
e regionali svolgono un ruolo fondamentale pesante nell'accoglienza di rifugiati e migranti. Non possiamo lasciare da
soli sindaci e amministratori locali, i quali fanno il possibile, con le poche risorse che hanno a disposizione, ma il loro
lavoro deve essere inserito all'interno di una pit decisa azione sia di livello nazionale che supportata dall'Unione euro-
pea.

Per questo motivo non sono contrario all'idea di concedere contributi piti cospicui agli enti locali, nellambito dei
finanziamenti europei rientranti nel fondo asilo e nel quadro finanziario pluriennale. Ritengo sia necessario aiutare gli
sforzi degli Stati membri, seguendo un approccio condiviso ed evitando di sostenere criteri differenti all'interno delle
diverse comunita territoriali.

La crescita dei flussi migratori verso I'Europa potrebbe durare ancora per decenni a causa delle varie dinamiche geopo-
litiche in Medio Oriente, Nord Africa, Corno d’Africa e della perdurante situazione di indigenza in cui versano alcune
regioni subsahariane. Alla luce di cio, e concludo, sono convinto che il lavoro del Parlamento europeo debba essere
volto principalmente a favorire una pili corretta gestione dei flussi migratori, incentrata si sull'accoglienza solidale, sul
potenziamento dei servizi, ma anche sul rispetto della legalita e sul mantenimento dell'equilibrio socioeconomico
all'interno delle comunita locali, chiamate a sostenere lo sforzo dell'accoglienza e dell'integrazione.

Sylvie Guillaume (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, tous les chiffres sont 13 pour en attester:
les arrivées via la Méditerranée sont en baisse. Certes, elles ne vont pas s'arréter net, en particulier si on considere les
bouleversements climatiques a venir.

Alors, on peut essayer de se concentrer sur la maniére de repousser les migrants hors de nos frontiéres, mais I'Union
européenne doit également travailler sur I'accueil et I'intégration. Pour ce faire, les pouvoirs publics locaux doivent étre
au cceur de la réflexion. Larrivée des migrants a avant tout des effets au niveau local. C’est 1a qu'il faut loger, scolariser,
employer les nouveaux venus.

Le défi de I'Union est donc dappuyer les collectivités locales pour qu'elles transforment ces arrivées en atouts. Les
moyens budgétaires existent dans le Fonds européen «Asile, migration et intégration». Ils doivent étre augmentés, orientés
vers les collectivités locales et facilités, parce que, contrairement a ce que vous avez indiqué, Monsieur le Commissaire, il
ne s'agit pas de s'adresser a la Commission pour que cela fonctionne. Cest infiniment plus compliqué que cela.
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Dans ce court message, je veux rendre hommage a I'engagement des collectivités locales, en dépit du manque de soutien
des Etats. Elles sont la clé du succes des politiques d'intégration.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kipie TIpoedpe, to AouPhivo Tl éxer amotiyer —autd vopile Om to mapadéyoviar Oloi— kai €xel
petatpéyer v ENAGda kar v ItaNa oe «anodnkes» yuyov. Exel miéov eivar eykhwfiopévor yihiades mpooguyes alha kat
XIAMLASEG MAPAVOLOL HETAVAOTES.

Tu mpéner va yive, Na ouvexiotel kat apyag Tto mpOypapfa HETEYKATAOTACEY —To €Xoupe Eexdoel. To TpOypappa autd eKte-
Aéotnke povo kata 30% ano ) Teppavia, katd 25% ano ) Fakhia kat and aA\eg yopes e\ayiota. Kar 6pwg unripye undoyeor)
yio peteykataotioeis 66.400 npoogiyev and v EX\ada. Auty ) ouypr undpyouv 70.000 mpooguyes kar mapavopor
petavaoteg oty ENada.

Eivar mpogavés ot ta kovduhia ta omoia ddOnkav —kat d6dnkav apketa— mryav otig MKO. Kat ot MKO ékavav mapt kat Sev
afomoinoav autd ta kovdUAa 6eotd, pe anotéhecpa va £xoupe TV katavtia ot Mopia. Ta € katayyeiler autd, kupie
Oettinger, €d0 kat evapion-dvo xpovia kar ége Cntoel va mapépfer 1 OLAF yia va yiver ékeyxoc. Aev Ja otapation va
KAVO QUTEG TIG KaTayyeMe.

Ano v dAN mheupa, mpémet va dodouv KOVOUA GTNV TOTIKT] KAl TIEPIPEPELAKT] AUTODIOIKNGT], YiO V& PTOPECOUY Va OTHPIEOUY
auToUG TOUG avJp®NOUG KaL VA TOUG QINOEEVIOOUV € TIPAYHATIKEG GUVDNKEG, 0€ GUVINKES aVIPATIVES.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente, en la crisis de acogida en Europa ha habido dos grandes héroes: las
ONG y los voluntarios —los que han operado en el Mediterrdineo— y las autoridades locales. Y parece que molesten. A
las ONG en el Mediterrdneo las hemos ido apartando y ahora lo dltimo es la persecucion de un alcalde como Domenico
Lucano, al que queremos mandar toda nuestra solidaridad y para el que pedimos su liberacién inmediata, porque es un
ejemplo de persona comprometida con la acogida y deberfa ser un ejemplo para todos en Europa.

Las autoridades locales estdn, en estos momentos, en la primera linea de la acogida. Si cogemos el ejemplo de la ciudad
de Barcelona —mi ciudad—, la atencién ha crecido este afio un 69 %, y los menores no acompariados atendidos,
un 87 %. Son unos datos inmensos. Y no tienen los instrumentos.

El Fondo de Asilo, Migracién e Integracion, sefior comisario, en estos momentos, por ejemplo en el caso de Espaiia, se
destina en mayor medida a financiar, por ejemplo, Frontex y concertinas que a financiar y a ayudar a las autoridades
locales, porque ese dinero no estd llegando.

Por lo tanto, hay que revisar el apoyo financiero a las comunidades locales, el uso del Fondo de Asilo, Migracién
e Integracién, y también, en el nuevo marco financiero plurianual, hay que introducir nuevos instrumentos de apoyo a
las comunidades locales.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, svolgiamo questo dibattito, come gia & stato
ricordato, il 3 ottobre ovvero nellanniversario del tragico naufragio di Lampedusa, in cui persero la vita
oltre 360 persone. In quell'occasione dicemmo «mai piil, e invece continuiamo, I'Unione europea continua a fare
sempre peggio.

Per venire al merito di questo dibattito, per quanto riguarda l'accoglienza umanitaria agli enti locali, ricordo — lo diceva
prima la collega Miranda — che quando ero sulla Open Arms — una delle ONG tanto criminalizzate — insieme ad alcuni
miei colleghi, la citta di Napoli voleva accogliere e tenere aperto il suo porto mentre invece il governo italiano twittava
«chiudiamo i porti» e inibiva lintervento di quella ONG dicendo che appunto doveva intervenire la Guardia Costiera
libica.

E stato, l'altro giorno, arrestato il sindaco di Riace. Riace ¢ un modello di accoglienza ed integrazione e invece il sindaco
viene arrestato per favoreggiamento dellimmigrazione clandestina. Un sindaco che dal 2001 praticava l'accoglienza
SPRAR e che dal 2018 era in sciopero della fame per i tagli dei fondi da parte del ministero dell'Interno.

Infine, il decreto immigrazione e sicurezza smantella esattamente quell'accoglienza SPRAR gestita dai comuni in cui
erano fissati degli standard di accoglienza, un sistema unico di integrazione. Ecco, io credo che il mio paese, I'ltalia,
stia facendo sempre peggio e voglio qui rinnovare la mia piena solidarieta al sindaco di Riace. Riace ¢ un modello e non
si arresta.
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Teopytog Emtiiderog (NI). — Kipie [poedpe, and avdponiotikig andypewg, 1 KATAoTAon Tou enkpatel oty Avatohikr] Meood-
yelo eivar opoloyoupévag Ttpayik. Tapd ta 6ca avtidétwg Aéyovtar kar umootnpiCovtal, n Toupkia kadnuepvdg otéhvel
dekadeg mapavopwy petavaotdv oty EANada kar autovg o FRONTEX, avti va toug anwdroet, toug odiyel pe acpaleia ota
eENMVIKG VoL OMOU TOUG UTIOYPEGVEL Va Tiapajielvouy katw and Golieg ouvdnkes. At to mpofAnua dev elvar povo owovo-
JIKO, eivar kuping mPOPANHa XOPOU. Aev UTAPXEL HEPOG VIO VA PEIVEL KATIOI0G TAPAVOROG LETAVAOTNG EKEL.

Kat motog £dwoe to dwkaiopa oty Eupwnaik Eveon va petatpéyer v ENAGda oe éva dapkn katavhiopd dustuyiopévev
avdponey; Av mpaypatikd evdiagépetal yi' autoug toug avdpamoug, Ja mpénet va miéoel v Toupkia va otapatioel va Ttoug
npowvel pog v ENada- Ja mpéner va miéoer v Toupkia va dnpoupyroet Ta hotspots exel kat ekel va dtadécel ta kovdUMa
Ylo TV KATAOKEUT] KOL TH GUVTIProT] TOUG.

O moAepog ot Zupia £xet Mjget. Apa Aomdv dev 1oyUEL TO EMIEIpTjpa OTL EYOULLE TPOGYUYES VIOl VOl AMOPUYOUV TIG MONEHIKEG
enyelpr|oeig kat Tov kivduvo. Autol elvar mapavopiot petavaoteg. [Ipénet eniong va anartjoet va avapopadel kat va katapyndel
o kavoviopog Aoufhivo I Téhog, eav Ol auta dev yivouv, 1 eNAnvikr] kuPépvrion mpémer va avadécel T Qpovpnon TGV
OUVOPWV OTNV AOTUVORLQ, OTV GKTOPUAGKT Kot OTLG Evom\eg duvdytels. Ga mpénel va mavoel va mailel pe v alompénela tov
EN\vev kat va avéyetar va yivetar dovlog kar kapralogionpaktopag ¢ Eupamng.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, op lokale en regionale autoriteiten rust een grote verantwoordelijkheid. Los van alle
reguliere uitdagingen moeten zij immers vaak ervoor zorgen dat grote groepen migranten en vluchtelingen op een
fatsoenlijke manier worden opgevangen. We moeten hen daarbij helpen. De manier waarop we die hulp uiteindelijk
aanbieden, zal in het kader van het AMF besproken worden.

Maar we moeten ook eerlijk en realistisch zijn. De uitdaging voor veel lokale en regionale autoriteiten is mede zo groot,
omdat er de afgelopen jaren veel mensen naar Europa gekomen zijn die eigenlijk niet in aanmerking komen voor asiel.
Deze migranten zijn niet gevlucht voor oorlog of vervolging, maar zijn op zoek naar een betere toekomst. De energie en
de middelen die op lokaal en regionaal niveau nodig zijn om voor die mensen voorzieningen te treffen, gaan uiteindelijk
ten koste van de broodnodige energie en middelen die we nodig hebben om voor echte vluchtelingen bescherming te
vinden. Dus daar ligt een echte uitdaging voor de Europese Unie.

Als we de druk op regionale autoriteiten echt willen verlagen, dan moeten we voorkomen dat duizenden mensen zonder
perspectief op asiel toch de kas van criminele mensensmokkelaars spekken en hun eigen leven wagen door op een
gammel bootje naar Europa proberen te komen. We moeten ervoor zorgen dat uitgeprocedeerde asielzoekers ook daad-
werkelijk terugkeren naar het land van herkomst. Het is absurd dat we er maar in 30 % van de gevallen in slagen een
terugkeerbesluit daadwerkelijk uit te voeren.

Veel collega’s hebben opgemerkt dat volgens de statistieken de instroom verlaagd is en de crisis eigenlijk voorbij is. Maar
laten we niet vergeten dat er op dit moment in Europa nog steeds honderdduizenden asielprocedures lopen en dat de
crisis in dat opzicht nog verre van voorbij is. We moeten die achterstand wegwerken en ervoor zorgen dat de procedu-
res kort, snel en duidelijk zijn. Als we daarin slagen, dan kunnen wij de uitdaging waar lokale en regionale autoriteiten
mee te maken hebben, ook echt verlichten.

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnok Ur! Az ENSZ Menekiiltiigyi Fébiztossiga néhany hete jelentette meg azt a jelenté-
sét, amiben bemutatta, hogy ebben az évben mdr tobb mint ezerdtszazan haltak meg vagy tiintek el a Foldkozi-tengeren.
Az adatok drdmaiak, 2017-ben még csak minden negyvenkettedik menekiiltre jutott egy haldleset, 2018-ban mdr min-
den tizennyolcadik menekdiltre jut egy haldleset. A traumatizalt, Libidban esetenként borzalmasan megkinzott menekiil-
tek, Eurdpa partjaira érkezve azzal szembesiilnek, hogy a kormdnyok lezdrjdk a hatdrokat és a kikotSket. Nem torédve
azzal, hogy ennek milyen kovetkezményei vannak.
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Nem hiszem, hogy tétleniil nézhetjilk ezeket a torténéseket. A kozds eurdpai menekiiltiigyi politikinak lényege kell,
hogy legyen a menekiiltek megsegitése, a humanitérius segitség, az orvosi elldtds, a pszicholdgiai ellitds. Ehhez pedig
pénzre és szakemberekre van sziikség, és ez az, amit az eurépai menekiiltiigyi igynokség tenni tudna. Tenni tudna
abban az esetben, hogyha a kormanyok hajlandék lennének végre foglalkozni azzal a jelentéssel, amit mdr 2017 nyardn
lezértunk a méltai elnokséggel, de azdta sem torténik semmi. Azt gondolom, hogy anélkiil, hogy ezen a helyzeten ne
véltoztatnank, csak rosszabbodni fog naprél napra a helyzet, és ennek a helyi kozosségek, a helyi polgdrmesterek, a
regiondlis kozosségek is kdrdt fogjdk latni. Azt gondolom, muszdj az eddigieknél sokkal tobb pénzt forditanunk a
menekiiltek elldtdsara, beillesztésére, az EASO-ra és a tdrsadalmi integraciora.

EAévn) @zoxapoug (ECR). — Kupte Tpoedpe, eiya v tyn va petafo mpv and AMyo kapd pe anootod tou Eupendikol
Kowofouhiou ota vijold tou avatohikol Atyaiou, 6mou SiamicTwoa TV TPAYIKOTNTA TS KATAGTAONG, TNV adUVaa Twv Guy-
KpOTNHEVOY TMONTELOV va emAUoouy To TpOfAnua kat v avenapkr apoyn e Eupenaiknc Eveong.

Srpepa oulntape Eava o ido {mpa, ahha vopile moc e\dyiota égoupe KAvel yio va To avtiueTemicoupe. AmAag divoupe
tepdotia kovdUNa oty Toupkia. H aA\nheyyun petabd tov kpatov pehdv e Euponaikns Evaong dev éxel ekdnlwdel mpog ta
Kkpdrt tou Notou mou déyovtar kat o peyalitepo fapog.

Oa avagepdd oy mepintwon e Kunpakic Anpokpartiag, mou ) yvepile kakd, aA\d @aivetar mog to mpofAnua g evat
e\dyiota yvooto oty undhowmn Eupomn. H Kimpog amotedel éva pukpod kar anopakpuopévo koppdt e Eupwnaikng Eveong,
nukatexopevo, pe xhadeg Kumpioug ektomopévoug mou {Oouv G€ TPOGYUYIKOUG OLKIOHOUG. Bpioketal ektog Twv opiwv g
SuvinknG tou Tévykev. AuTO TV TPOOTATEUCE 10(C Yl KATOWO XPOVIKO dtactnua, pag kat 1 mpotepaidtnta g Toupkiag
ftav va npokalel mpopAfuata oty EN\ada.

H Toupkia dev €xel umoypawer T oupgovia enavelsdoxnc pe v Kunplakn Anpokpatia, agol dev v avayvepilel, kat dev
unpée kapia avtidpaor) ano pepous e Euvpwnaikig Eveoons. Tt autd dev motelw 6T 0ot doot Epyoviar oty Kimpo eivat
TPAYHATIKOL TPOGQPUYES. Aev éxouv AOyo va £pdouv.

Qot000, Ta Teheutaia dvo xpovia @Uavouy oxedov kadnpepva mhotapia pie «mpooPuyes» otn fopetodutikiy Kimpo, oto ehetdepo
Koppdt, pe T Porela Slakviptay, 1 UAVOUV KAVOVIKA (€00 TGV KATENOHEVGY AMHaviOy Kat aepodpopinv kat dloxetelovial
pEow TG SWITPNTNG KAl aQUAAKTIG YPARMNS KATANAUOENS TOU MUPOG oTIG eENeUTepes meploxc. Ayvwotog apidpog mposgliyay
TIVIYIKE 0TI KATEOHEVEG akTés, al\a dev €xoupe akpiPr) ototyela yu' autoug.

Sag Jupile TG apeoes amei\ég Tou diktatopa Epvtoyav, o omoiog kade Miyo dnhaver ont da efiohoet Tov pOUGOUNpAVIKO
mAnduopo e Kumpou e tov xpiotiavikd. AUt ouvioTd TepdoTio kivduvo yia tov kumplakod Aad. H Kimpog Sev pmopei va
petatpanel oe pia véa Mopua, kar Aoye peyédoug kat Aoyw ouvinkav, oute va efiohajuotel.

Q¢ ek ToUTOU, OF Kapud mepintwon dev anotehel Avon 1 mpdtact [ouvkep va divovtar kovduhia oty Kimpo pe avtaMaypa )
POV mapagoviy Tev ayveotou mpoeheloens petavaotdv. Ot Kimpiot dev &xouv va amodeifouv 0T dev eival patoiotés 1
EevogoPukol. Eipaote évag giheipnvikog Aaog mou aéfetar kar forda tov Eévo, tov guyd, tov kuviynueévo. TU autd 1 Eupenaikr
‘Evoon mpénel va @povticet yia v acgalr petafact) autev tov avdponov ot aANAo onueio.

Miguel Urbdn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, hoy, 3 de octubre, se cumplen cinco afios de la tragedia de
Lampedusa, una tragedia que nos dejo a cientos de muertos. Cinco afios después y catorce mil ahogados —se dice
rapido: catorce mil ahogados—, seguimos debatiendo en este Parlamento sobre la tragedia en el Mediterrdneo, sobre la
emergencia en el Mediterrdneo. Solo son palabras.

Mientras tanto, ha desaparecido la tnica operacion puablica de rescate: Mare Nostrum. Ya no existe. Mientras tanto, el
Gobierno fascista de Salvini cierra sus puertos a las ONG de busqueda y rescate. Mientras tanto, la Unién Europea
criminaliza a estas ONG. Hay que decir que, a pesar de esa criminalizacién, Mayday Mediterrdneo y Proactiva Open
Arms siguen ahora mismo en la zona SAR.

Y ayer mismo supimos que ese Gobierno italiano encarcelaba al alcalde de Riace: todo un ejemplo de acogida. Desde
aqui, nuestra solidaridad.

126/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Todo esto, con catorce mil muertes sobre nuestras espaldas. Mientras tanto, seguimos hablando, pero lo que hace falta es
cambiar nuestras politicas, es darle la vuelta a Europa, es decir basta, basta.

No sé cémo pueden dormir por la noche.

Michaela Sojdrovi (PPE). — Pane predsedajici, kazdy, kdo z nds navstivil hotspot na pobfezi v Recku nebo v Itdlii, vi
velmi dobfe, Ze tato mista potiebuji feSeni a potiebuji pomoc. Pan komisaf Oettinger fekl, Ze pottebujeme feseni chytré
a soliddrni. Pane komisafi, j& si myslim, Ze pfedeviim bezpecné a soliddrni. Prosim nezapominejme na to. My nemd-
Zeme piijimat tisice ilegdlnich uprchlikd, ilegdlnich migrantdi, protoze to neni ani chytré, ani bezpeéné a vede to k
nedtivéte obcand, k nedivéfe obyvatel, kteff potom odmitaji pomoct i tém, ktef{ potfebuji nutné tuto pomoc a jsou to
uprchlici, ktef{ prchaji pied vélkou, pred politickym, niboZenskym dtlakem, a lidé nemaji prosté davéru. Cili my potie-
bujeme feSeni, které je bezpecné a soliddrni.

Navstivila jsem osobné Lesbos a chci ocenit prdci starosty mésta Mytiléné, ktery Celi obrovskému tlaku dalsich a novych
uprchlikd, ktefi na ostrov pfichdzeji. Tady ty fedi, které vedeme, nikomu ted nepomohou a jd se citim naprosto bez-
mocnd. Proto jsem iniciovala aktivitu u Ceské vlady, aby Ceskd republika pijjala z Recka 50 nedoprovazenych déti,
nezletilych déti, které potiebuji tuto pomoc. J& véfim, ze Ceskd republika tuto soliddrni pomoc nabidne. Kolegové a
kolegyné, feSeni, které md byt soliddrni a bezpecné, pomize nakonec i témto mistnim orgdntim.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). - Sefior presidente, de nuevo enésimo debate en el Parlamento Europeo sobre la
emergencia humanitaria en el Mediterrdneo, solo que esta vez no estamos hablando de la tragedia, de ese balance de
muertos del que se conmemoran ahora cinco afios, de la gran mortandad en Lampedusa. No. Estamos hablando sim-
plemente de cémo ayudar, de como apoyar a las autoridades locales y regionales, que estin dando de si en el primer
frente de respuesta ante la ausencia, el fracaso de la Unién Europea y, sobre todo, ante la vergiienza del comportamiento
de algunos Gobiernos de Estados miembros instalados en el modo pénico.

Por eso, tenemos la obligacién de hablar de como establecer un capitulo en el marco financiero plurianual para ayudar a
las corporaciones locales y regionales. De c6mo coordinarlas, de como elegir las mejores précticas entre esas autoridades
locales. Como la del alcalde de Riace, infamemente encarcelado —y que merece la solidaridad de este Parlamento
Europeo— exactamente por dar una respuesta humanitaria en un momento necesario.

Estamos hablando también de cémo ayudar a las corporaciones locales a mantener integracion, educacion, asistencia
social, primera respuesta, incluso sanitaria, ante esta tragedia. Pero, sobre todo, estamos hablando de que esto pone de
manifiesto que tomaremos medidas paliativas en tanto los Estados no decidan acatar el Derecho europeo que suscribie-
ron en el Tratado de Lisboa, con una gestion integrada de las fronteras exteriores y con solidaridad y responsabilidad
compartida en la atencién a los inmigrantes y a los demandantes de asilo y refugio.

Pero lo que esto pone claramente de manifiesto es que las autoridades locales y regionales nos dicen que los ciudadanos
van muy por delante de sus Gobiernos en la respuesta ante la emergencia humanitaria.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhor Presidente, a indiferenca estd a matar pessoas, 14 mil sé nos tltimos cinco anos.
Mas a indiferenca tem cimplices ativos. As politicas adotadas pelo Conselho Europeu, que atacam os mais frageis,
enquanto alimentam o medo e a inddstria do armamento, sio o combustivel dessa cumplicidade.

O coordenador do Aquarius disse ontem ao Le Monde que as maiores ameacas para os migrantes no mar deixaram de ser
os ventos ou as grandes ondas. As maiores ameacas sdo as politicas. Ndo hd outra forma de dizé-lo. A indiferenca que
vivemos € criminosa. Hd que ajudar a resolver conflitos. Hd que por as vidas a frente do negdcio do armamento e hd
que ter uma verdadeira politica de cooperagdo. Mas aqui e agora, hd que impedir que mais gente morra no
Mediterrdneo. Ha que impedir que se criminalize quem salva.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/0j 127/142


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

PL DzU. C z 6.6.2024

Esta semana, cidaddos e cidadds de Portugal, lancaram uma peti¢do para que o Governo portugués atribua a bandeira
nacional ao Aquarius. Ndo ¢é apenas um gesto. E o que é necessdrio para comegar a inverter o caminho e a resgatar a
humanidade. Espero sinceramente que o Governo do meu pais ndo seja mais um a virar as costas.

Senhor Comissédrio, a Unido Europeia recebeu em tempos o Prémio Nobel da Paz. Nio estd na altura devolvé-lo?

Brando Benifei (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, & assolutamente urgente che 'Unione europea moltipli-
chi il suo sostegno alle autorita locali e regionali sul tema migranti.

Come relatore della relazione sull'inclusione sociale e lavorativa dei rifugiati approvata qui nel luglio 2016, avevo sotto-
lineato l'insufficienza dei fondi disponibili e la necessita di risorse aggiuntive per fornire alle autorita locali, ai sindacati,
alle imprese, alla societa civile, un sostegno finanziario diretto per i progetti in questo campo. Concetto che ho ribadito
nel mio parere in commissione occupazione sulla relazione ad interim del bilancio pluriennale e anche nel nuovo Fondo
sociale europeo Plus su cui ho presentato emendamenti per finanziare direttamente progetti nel campo dell'inclusione
dei migranti, sviluppati da citta e organizzazioni locali.

Esistono sindaci in Italia a cui oggi ¢ richiesta una missione impossibile da svolgere senza strumenti adeguati. Penso al
mio amico sindaco di Ventimiglia Enrico loculano, oltre al caso del sindaco di Riace, Mimmo Lucano, la cui vicenda
giudiziaria ¢ stata vergognosamente strumentalizzata da Matteo Salvini, nel momento in cui vuole cancellare lo SPRAR,
eccellenza europea per l'integrazione, con il cinico obiettivo di guadagnare consensi colpendo 'Europa, dando la colpa di
ogni problema all’Europa. Reagiamo insieme sostenendo i nostri amministratori locali.

Procedura «catch the eye»

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, perante a falta de solidariedade de alguns
Estados-Membros e face a nossa incapacidade de reformar o Sistema de Dublim, tém sido muitas vezes as autoridades
locais e regionais a tomarem a dianteira no acolhimento e na integracio dos refugiados imigrantes que procuram
protecdo dentro da Unido Europeia.

Também no meu pais, Portugal, muitos municipios tém sido um exemplo de solidariedade e precursores de boas prati-
cas no acolhimento de requerentes de asilo e uma regido em especial, a Regido Auténoma da Madeira, enfrenta neste
momento constrangimentos orcamentais importantes ao lidar com uma emergéncia humanitdria que, embora extrava-
sando as fronteiras do Mediterraneo, nio podemos ignorar a este propdsito, os milhares de imigrantes portugueses e
lusodescendentes que fogem da catdstrofe da situacdo econémica e humanitdria que se vive na Venezuela.

A Unido Europeia precisa de apoiar os municipios e as regides que estdo na linha da frente da gestdo da migracdo com
mais financiamento direto, mais formagdo e mais apoio técnico para incrementar estruturas de cooperacio e fazer face a
gestdo dos pedidos de asilo, bem como eventuais tensdes sociais e o aumento da despesa com a integracdo destas
pessoas no ensino, no emprego e na habitacdo.

Ana Miranda (Verts/ALE). - Sefior presidente, sefior comisario, usted hablaba de humanidad. Humanidad es la que le
ha faltado a Europa en Lampedusa, en Ceuta, en el mar de Albordn, la que le ha faltado en Idomeni, la que le ha faltado
en Lesbos, en El Pireo, en Calais. La vergiienza de Europa, un acuerdo de la vergiienza con Turquia.

Precisamos mds humanidad, no palabras. Llevamos muchos afios hablando.

Las personas llegan en una huida por la vida. Los Estados han fracasado, no se han ocupado de ellas; lo que han hecho
es poner vallas y muros, y las autoridades locales son las que tienen que darles comida, vivienda, escuelas, medicamen-
tos... por humanidad, por esa humanidad, como ha hecho el alcalde de Riace, salvando vidas y estando al lado de quien
sufre.

Y, por eso, los fondos europeos tienen que tener el destino adecuado, y por ello nuestro Grupo ha presentado enmien-
das al futuro programa del Fondo Social Europeo, enmiendas para que quien recibe a las personas migrantes pueda
gestionar directamente esa casa, esa comida, esa vivienda, esa escuela y esas posibilidades de vivir en la huida por la vida.

128/142 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3519/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Hoy, en el Mediterrneo, quedan pocos barcos, y los que quedaban los han echado, y los ha echado también la Unién
Europea con su silencio, como cuando le escribimos desde alli y no tuvieron la decencia de contestarnos porque Italia
no nos permitié atracar el Open Arms.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, 17 088 mortos no Mediterraneo desde 2014, 1 741 s6 este
ano, niimeros conservadores. E o cariz xen6fobo e explorador, seletivo e desumano das politicas migratérias da UE que
determinam a dimensdo criminosa desta realidade. Op¢des que limitaram as opera¢des de resgate e de salvamento, quer
condicionando a operagdo de guardas costeiras de Estados-Membros, quer de outras embarcagdes envolvidas direta ou
indiretamente nessas operagdes. A negagdo de acostagem para desembarque das pessoas resgatadas do mar representa
uma grave violacio de convencdes internacionais e do Direito do Mar.

A dramadtica situagdo que se vive e que se agrava no Mediterrineo ¢ indissocidvel de uma politica migratdria assente no
conceito de «UE-fortaleza» que externaliza fronteiras e celebra acordos com paises terceiros para a retencio e expulsdo de
migrantes e refugiados. A morte silenciosa no Mediterraneo ou o inferno na Libia, esta é a realidade que a UE impde a
milhares de pessoas que procuram refiigio e que a histéria, mais cedo que tarde, tratard de julgar.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem si védom pravniho rdmce a také zdkladu této diskuze. M4 to byt
diskuze o podpofe mistnich a regiondlnich organti, na druhou stranu musim fici, Ze skute¢né Stfedozemi je nase Cerné
svédomi. Je to takové pohfebisté Evropy a je nepochybné, Ze bychom s tim méli urychlené néco délat. Zaznamenal jsem
zprévu pfed nékolika dny, Ze jedna lod s uprchliky nedostala vice nez cely den viibec Zddnou pomoc a nékolik desitek z
nich véetné déti zahynuli. To zji$téni mné skutecné trhd srdce na kusy.

Ja jsem se zdjmem vyslechl prohldseni jak Rady, tak Komise a chtél bych se skutecné zeptat, zdali jsou pan komisaf a
Rada pfesvédceni, Ze mistni a regiondlni organy ziskdvaji od Evropské unie dostate¢nou pomoc v jazykové integraci, pfi
skolskych potiebach téchto lidi, jejich socidlnich a zdravotnich potiebach. To opravdu vyzaduje vysokou miru koordi-
nace i s témito mistnimi a regiondlnimi orgdny a ja o podpote Evropské unie zatim docela pochybuji.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefior presidente, en materia de acogida e integracién de inmigrantes, algunas ciudades y
Gobiernos subestatales afortunadamente han dado una leccién a algunos, no todos, pero si a muchos Gobiernos
de Estados miembros. Leccion de solidaridad, pero también leccion de eficacia.

En Catalufia, por ejemplo, hicimos el afio pasado la mayor manifestacién de Europa a favor de acoger refugiados. «Casa
nostra é casa vostra» (Nuestra casa es vuestra casa), les deciamos. Pero los refugiados no llegaron a nuestras ciudades,
porque el Gobierno espafiol no cumplié con sus compromisos. Més recientemente, el Gobierno de Catalufia ha ofrecido
sus puertos para el desembarque de refugiados, y ahora mismo, conjuntamente con los ayuntamientos, se estd llevando a
cabo un importante esfuerzo para acoger e integrar a personas inmigrantes menores de edad y no acompafiadas, que
representan una problemdtica muy grave.

Ante estos esfuerzos, sefior comisario, creo que es necesario y justo que las autoridades locales y subestatales puedan
acceder directamente a fondos europeos en materia de asilo e integracion de las personas que vienen a vivir con
1n0SOtros.

Julie Ward (S&D). — Mr President, people crossing the Mediterranean to seek safety in Europe continue to die in
horrific circumstances. Those in the front line who do crucial humanitarian work are for the most part ordinary
citizens. Many NGOs, such as Care4Calais, the refugee support platform in Belgium, and SOS Méditerranée are amazing
examples of how citizens can save lives.
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Despite the appalling situation that refugees and migrants face, humanitarian relief is still not being treated as a priority.
I am proud that my political group has proposed to give the Sakharov Prize to the NGOs saving lives in the
Mediterranean. It's important for this Parliament to acknowledge their crucial contribution and awarding them this
prize would force the EU and Member States to take a hard look at themselves and recognise that they are failing to
uphold their own values and fulfil their international obligations. The very worrying political situation at national level
in several countries, and in particular Italy, makes it all the more necessary to support regional and local authorities who
need to fill in for the state’s failure. It's our common responsibility as Europeans to urgently address this humanitarian
crisis and to open safe and legal migration paths to Europe.

(Fine della procedura «atch the eye»)

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident! Sehr verehrte Damen und Herren Abgeordnete! Ich habe
mir Thre Wortmeldungen mit grofem Respekt sehr genau angehort und stelle eine sehr breite und vielfiltige Position
hier im hohen Hause fest.

Zunichst: Wir versuchen, mit dem Haushaltsrahmen, den wir haben, zu helfen, mit unseren begrenzten Mitteln — wir
haben nur 1 % des europdischen Sozialprodukts im europaischen Haushalt, 49 % sind in den Mitgliedstaaten, Regionen
und Kommunen. Ein Fiinfzigstel verantworten wir gemeinsam. Versuchen wir dort, wo Aufgaben neu entstehen, im
Rahmen der begrenzten Flexibilitit zu helfen. Wir haben durch Umschichtungen seit drei Jahren in diesem Jahr in
besonderem Mafle versucht, Mittel frei zu machen fir Kommunen, Regionen und Mitgliedstaaten, die von der
Migrationsaufgabe in besonderem MafSe berithrt sind. Wir tun alles, was geht, mehr nicht. Unsere Mittel sind begrenzt.

Zweitens: Unser erster Partner ist der Mitgliedstaat, nicht die Kommune. Das ist ein Prinzip Europas. Wir arbeiten mit
den 28 Mitgliedstaaten, diese arbeiten mit den Kommunen. In Sachen ESF und Kohision arbeiten wir mit den Regionen,
und die arbeiten mit Kommunen. Wir vertrauen den Mitgliedstaaten. Wir konnen OLAF einsetzen, wenn wir begriindete
Verdachtsmomente fiir Missbrauch, Fehlverwendung oder Korruption haben. Aber unser Prinzip muss sein:
Grundvertrauen in die ordnungsgemifle Mittelverwendung seitens der Regierungen und Verwaltungen unserer Mitglied-
staaten. Die kennen die Kommunen noch besser als wir. Briissel kann in Siidspanien, in Italien die Kommune nicht
besser kennen als die Regierungen in Madrid oder Rom. Trotzdem sind wir fiir alle Hinweise dankbar. Aber klar ist:
Debatten, die in der nationalen Politik gefithrt werden miissen, oder Fehlentwicklungen in der nationalen Politik, sind
nicht unsere Sache. Wir sind nicht die Oberlehrer fiir nationale Wahlen und Entwicklungen danach.

Ich will nicht vertiefen, welche Mitgliedstaaten ich meine. Da geht es um rule of law, da schreiten wir ein, wenn es geht.
Und wenn heute Abend eine relativ breite italienische Debatte im Haus war: Die muss zuallererst in Rom gefiihrt
werden. Ich frage mich als EVP-Mitglied, ob nicht Berlusconi versagt hat? Und ich frage die Sozialdemokraten, ob nicht
auch die Sozialdemokraten in Italien nicht geniigend gemacht haben und deswegen die Entwicklung so gekommen ist,
wie sie gekommen ist?

Wir geben uns Miihe, unsere Mittel sind begrenzt. Im nichsten Haushaltsrahmen haben wir, wenn das im Hohen Haus
angenommen wird, mehr Mittel. Wir wollen die Mittel fiir Migration deutlich erhéhen und wir wollen uns um Fliicht-
linge bis 2025 kitmmern, denn sie sind alle geboren. Mir ist die Debatte viel zu stark in die Gegenwart und Vergangen-
heit gerichtet. Wir werden im nichsten Jahrzehnt Fliichtlinge haben, die heute 8, 10, 12, 14 Jahre alt sind, die in Mali,
Kongo, Niger, Nigeria leben. Denen miissen wir im Sinne einer fairen Partnerschaft eine Perspektive geben. Und die kann
nicht nur — ich zitiere — aus einer ,Festung aus Stahl und Schiffen“ im Mittelmeer bestehen.

Ich will mich ausdriicklich dazu bekennen: Europa muss auf allen Ebenen die Verpflichtungen des internationalen
Rechts, des Seerechts, des Volkerrechts, der Genfer Fliichtlingskonvention, der Menschenrechtskonvention, die wir
unterschrieben haben, einhalten, und zwar nicht nur in Sonntagsreden, sondern auch jeden Tag in der operativen Praxis.
Oder aber — lasst es uns besprechen: Wenn jemand in der europiischen Politik diese internationalen Verpflichtungen
aufkiindigen will, dann soll er es hier sagen und nicht in der tiglichen Praxis die Regeln verletzen, wie es zunehmend im
Graubereich versucht oder zumindest offentlich angekiindigt wird. Ich halte hier einen Ethos, einen Kodex fiir entschei-
dend. Halten wir uns an die Verpflichtungen, die wir unterschrieben haben, ja oder nein?
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Plattformen auferhalb der EU: Es war der Europdische Rat in Juni. Agypten, Marokko: Sie wollen nicht. Unsere
Diplomaten sind iiberall da. Es gibt bisher keinen Staat, keine Regierung, weder im Maghreb noch in der Sahelzone,
noch in der Subsahel-zone, die bereit sind oder gar interessiert wiren, Zentren fiir Menschen in Not zu griinden. Wir
tun alles, um dies weiter abzufragen, aber bisher ist es eher eine Illusion als eine praktische Losung.

Wir mogen Druck auf die Tiirkei ausiiben. Griif§ Gott, das kann ich gerade brauchen! Entschuldigung, Erdogan ist kein
Typ, der auf Druck konstruktiv reagiert. Dort, wo wir Fliichtlingslager haben, geben Sie uns Geld, die zweite Tranche
wird in diesen Tagen in Rat und Parlament verhandelt, um 1,2 Millionen Menschen ein menschenwiirdiges Leben zu
finanzieren, Obdach, Kilte, Warme, Strom, Kleidung, Nahrung, und fir 300 000 Kinder 8000 Lehrer fir grundstindi-
gen Unterricht. Das konnte man in Jordanien, Libanon, Marokko ausbauen.

Sind wir bereit, neben den jetzt sechs Milliarden deutlich mehr Milliarden zu investieren? Das ginge nur, indem entweder
die Mitgliedsstaaten uns mehr Geld geben oder indem wir Agrarmittel oder Kohasionsmittel umschichten. Ich bin offen
dafiir. Sind wir bereit, statt der Umgehungsstrale und der Direktforderung pro Hektar fir mehr Menschen im
Nachbarkontinent Afrika fiir Menschenwiirde Geld auszugeben? Schon die zweite Tranche von drei Milliarden fallt uns
allen — den Mitgliedstaaten und der EU — sehr, sehr schwer. Werden wir die Kunst des Teilens noch lernen? Wollen wir
es? Das wird fiir den nichsten Haushaltsrahmen exemplarisch zu beraten sein.

OLAF - ich biete dies an — ist eine unabhingige Behorde innerhalb der Europdischen Kommission. Ich bin nicht wei-
sungsbefugt. Wenn Sie aber Indizien haben fur Mittelfehlgebrauch und OLAF dies erfihrt oder ich es erfahre und
weiterleite: Gehen Sie davon aus, dass OLAF dann jedem Fall nachgeht und Fehlgebrauch fiir europiische Finanzmittel
entsprechend untersucht und es auch einem konsequenten und gerechten Ergebnis zufiihrt.

Wir sollten die ortlichen Gebietskorperschaften fordern und Frontex kein Geld geben: Nicht entweder-oder, sowohl als
auch. Wir brauchen eine Unterstiitzung fiir den Auflengrenzschutz der hauptberithrten Linder Bulgarien, Malta, Zypern,
Griechenland, Italien, Spanien durch Frontex, und trotzdem die finanzielle Kraft, den hauptberiihrten Gebietskorper-
schaften tiber ihre Mitgliedstaaten und deren Regierungen geniigend Geld zu geben.

Ich versichere Thnen: Die Kommission wird alles tun, um dort, wo neue Aufgaben entstehen — fiir Integration, fir
Rechtspriiffung, auch fiur Riickfihrung — dies im Rahmen unserer rechtlichen und haushaltswirtschaftlichen
Moglichkeiten zu unterstiitzen.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, in June the European Council underlined, and
confirmed at its meeting in Salzburg, that, in addition to a strong internal dimension of migration policy, a reinforced
focus on effective external border protection, the elimination of smugglers’ business models and stronger cooperation
with third countries is greatly needed. We believe that, in order to find sustainable solutions to all pending questions, we
need to continue our work on the basis of such a comprehensive approach. I can assure you that the Austrian
Presidency is working hard on all strands of the migration agenda — external borders as well as internal and external
policies in parallel — and will do its utmost to achieve progress on all these strands.

[ also want to thank the Commissioner for his thoughts and to thank Members for this fruitful discussion.
Presidente. — La discussione sul punto & chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Laura Ferrara (EFDD), per iscritto. — In occasioni di tragedie nel Mediterraneo e di dolorosi anniversari, come quello
ricorrente il 3 ottobre, in cui si commemorano le 368 morti del naufragio di Lampedusa, piu volte si ¢ discusso dello
stesso tema, pill volte ¢ stato manifestato lo sdegno per le vittime del mare e per i trafficanti di morte, piti volte I'Unione
europea ha annunciato misure ed azioni, ma nulla ¢ cambiato. Nel Mediterraneo si continua a morire e sui paesi di
primo approdo continuano a ricadere gli oneri maggiori per salvare ed accogliere. Dall'inizio del 2018 gli oltre 80 mila
migranti arrivati in Europa, attraverso le rotte del Mediterraneo, sono stati accolti principalmente da Italia, Spagna
e Grecia. Per fronteggiare le criticita del fenomeno migratorio, le risorse dell'Unione europea che dovrebbero contribuire
a sostenere l'azione delle autorita regionali e locali del mio Paese, rappresentano briciole rispetto alle risorse nazionali
utilizzate. Nella gestione europea dei flussi emergono disunione ed egoismi degli Stati membri che disattendono i prin-
cipi di solidarieta, di equa ripartizione delle responsabilita, anche sul piano finanziario, sanciti dai trattati e che paraliz-
zano la riforma del sistema europeo comune di asilo la quale dovrebbe, invece, applicare quegli stessi principi.
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Kinga Gal (PPE), irdsban. — A baloldal és liberdlisok dltal kezdeményezett mai vita nem mds, mint legijabb migrdnspéri
megnyilvanuldsuk, amellyel djra nyomdst prébalnak gyakorolni a kotelezé kvétat ellenzg tagallamokra. A balliberdlisok
tgy allitjdk be, mintha a tagorszdgok helyi hatdsdgai egyetértenének, és tdmogatndk a migrdnsok kotelezd betelepitését a
telepiiléseikre, és mintha az egyetlen akadélyt csak a tagdllamok kormadnyai jelentenék erre, ezért kovetelnek hozzaférést
ezen hatésdgok szdmdra a megfelel§ finanszirozdsi eszkozokhoz, hogy azok végre tudjdk hajtani a betelepitéseket. Fel
szeretném hivni a baloldali és liberdlis képviselSk figyelmét, hogy csak Magyarorszdgon tobb mint 2000 magyar tele-
pilés 6nkormdnyzata hozott hatdrozatot a kényszerbetelepités ellen. Tovabbd emlékeztetném képviselGtarsaimat, hogy a
megoldds nem az 6nkormdnyzatok migransbetelepitésre szdnt finanszirozdsinak novelése, hiszen az illegdlis migraciét
nem ,menedzselni”, hanem megallitani kell.

Semmilyen nemi kételezd betelepitési kvota nem lenne képes enyhiteni vagy megoldani a migracids vélsdgot, hanem
épp ellenkezgleg, a szétosztds reményében egyre tobb migrans kelne ttra Eurdpa felé. Hasonlé hazétényezét (pull-
faktor) képviselnek a Foldkozi-tengeren migransokat ,ment8”, majd Eurépaba szdllit6 NGO-hajok is, ezek az emberc-
sempészek tizleti modelljét erdsitik csupdn, ezért ennek véget kell vetni. Az unié forrdsait a hatékonyabb hatdrdrizetre,
illetve a migracios valsag gyokereinek kezelésére kellene haszndlni, hogy a migransok ne kockdztassdk foloslegesen sajat
és gyermekeik életét.

Czestaw Hoc (ECR), na pismie. — Obecnie jesteSmy $wiadkami dramatycznej sytuacji, jaka ma miejsce na potudniu
Europy, szczegélnie w basenie Morza Srédziemnego. Bezprecedensowy naplyw imigrantéw na teren UE z miesigca ma
miesigc nasila si¢, zamiast stabnaé. To juz swoisty przemyt ludzi, wedtug wielu ekspertéw bardziej dochodowy niz
handel narkotykami! To najwyzszy czas, by wezwa¢ Komisje Europejska oraz wszystkie panstwa czlonkowskie do soli-
darnej wspélpracy na rzecz pomocy tam, gdzie te problemy sie rodza: u ich Zrédla, gldwnie na terytoriach pafstw
afrykanskich i arabskich. Tylko takie dzialania majg szanse odnie$¢ pozytywny skutek, zapewnic stabilizacj¢ na terenach
zagrozonych konfliktami i skrajnym ubéstwem, czyli tym, co najczeSciej zmusza tysigce ludzi do migracji do Europy.

Kilkudziesigcioletnie do§wiadczenia i obserwacje krajow, w ktorych osiedlifa si¢ znaczna liczba imigrantéw, czesto poka-
zujg bardzo powazne problemy z ich asymilacjg i wlaczeniem si¢ w europejskie spotecznosci. Pamigtajmy, ze integracja
bez asymilacji to czysta utopia i pobozne zyczenia! Czesto zamiast asymilacji obserwujemy radykalizacje i akty terroru,
czego tyle razy byliSmy $wiadkami w ostatnich latach.

Reasumujac, dzialajmy wspdlnie, solidarnie, lecz bardzo rozwaznie, ze szczegdlnym naciskiem na pomoc i rozwigzywa-
nie konfliktéw u ich zrédla, zamiast §lepo polegaé na takich mechanizmach, jak np. przymusowa relokacja.

Dietmar Koster (S&D), schriftlich. — Die Situation im Mittelmeer ist unertraglich. Private Seenotrettungsorganisationen,
die gegen die humanitire Katastrophe kdmpfen, werden nicht unterstiitzt, sondern kriminalisiert. Unter anderem diirfen
,Sea-Watch“ und ,Mission Lifeline* nicht mehr Leben retten, obwohl sie jederzeit bereit wiren. Ein Aufklirungsflugzeug
und ein Seenotrettungsschiff werden von den maltesischen Behorden widerrechtlich festgehalten, ein Kapitdn ist vor
Gericht angeklagt. Gleichzeitig ertrinken Menschen im Mittelmeer. Um symbolisch Unterstiitzung zu signalisieren, hat
die S&D-Fraktion deshalb die Seenotrettungsorganisationen fiir den Sacharow-Preis vorgeschlagen.

Europa muss endlich umschwenken. Zivile Seenotrettung muss unterstiitzt anstatt behindert werden. Wir diirfen nicht
weiter unfaire Migrationsdeals abschlieen, Fliichtlinge in nicht-sichere Linder abschieben und Lager inner- und
auflerhalb Europas aufbauen. Stattdessen muss endlich die Dublin-Verordnung gemiff dem Beschluss des Europdischen
Parlaments vom Rat angenommen werden. Es miissen legale und sichere Flucht- und Zugangswege nach Europa geschaf-
fen und das Grundrecht auf Asyl muss gestirkt werden. Letzteres darf nicht immer weiter ausgeh6hlt werden. Und wir
miissen umgehend ein ziviles Seenotrettungsprogramm unter der Leitung der EU auflegen.

Wir diirfen nicht weiter unsere humanitire Verantwortung leugnen. Es wird Zeit, in Europa fiir eine menschenrechts-
fundierte und nachhaltige Fliichtlingspolitik einzustehen. Nur so zeigen wir, dass die europdischen Werte mehr sind als
Vorlagen fiir Sonntagsreden und dass sie auch fiir Menschen auflerhalb der EU gelten.
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Louis-Joseph Manscour (S&D), par écrit. — Jusqu'a présent de nombreux Etats-Membres se sont montrés inaptes a gérer
les flux migratoires aux portes de notre espace commun. Face a leur passivité, a leur inaction voire a leur déni de ce qui
constitue une véritable urgence humanitaire, la Commission doit trouver des solutions efficaces, en accord avec nos
valeurs.

Ceci peut se traduire par la mise en ceuvre d'un budget pour les collectivités régionales afin de les aider a gérer l'accueil
et I'intégration des migrants. L'élaboration d’un tel dispositif répondrait non seulement au principe de subsidiarité mais
permettrait également de lutter avec efficacité et pragmatisme contre la xénophobie et le populisme. Je suis donc favo-
rable au soutien des pouvoirs publics locaux et régionaux, deés lors que celui-ci garantit les droits fondamentaux des
migrants et nous permet de mettre en ceuvre une gestion des migrations ordonnée, siire et respectueuse de la dignité
humaine.

Josef Weidenholzer (S&D), schriftlich. — Ich bin den Kolleginnen und Kollegen, die diese Anfrage gestellt haben, sehr
dankbar. Sie berithrt einen wichtigen Aspekt, der leider in der offentlichen Diskussion tiber Migration und Fliichtlinge
immer iibersehen wird. Die Diskussion ist zumeist an symbolischen Aktivititen ausgerichtet. Vorurteile sind iberall
prasent. Je weiter von den Geschehnissen entfernt, desto verzerrter sind sie. Eine solche Fehlinformation ist beispiels-
weise, dass die Menschen in jenen Regionen, wo die Gefliichteten zuerst europdischen Boden betreten, feindselig und
abweisend wiren. Ich konnte mich personlich vor Ort iiberzeugen, dass es grofe Empathie und Hilfsbereitschaft gibt.
Das Problem ist allerdings, dass die Menschen, die zumeist auch nicht zu den Begiiterten gehoren, oftmals iiberfordert
sind. Es ist daher unbedingt notwendig, im Sinne des Subsidiarititsprinzips die lokalen und regionalen Gebietskorper-
schaften und zivilgesellschaftlichen Strukturen zu stirken. Ich habe hiufig den Eindruck gewonnen, dass die europdi-
schen Mittel eher in den Hauptstddten stecken bleiben. Eine Verbesserung der Hilfe vor Ort wiirde auch dazu beitragen,
ein effizienteres Management der weiteren Abldufe sicherzustellen. Hiufig fithrt die lokale Uberforderung auch zu uner-
wiinschten Reaktionen und ruft Akteure auf den Plan, die nicht unbedingt im Interesse der Betroffenen handeln. Die
europdische Ebene ist daher gefordert und hitte schon frither agieren miissen.

Kristina Winberg (ECR), skriftlig. — Det édr oerhort angeldget att forhindra ytterligare dodsfall pd Medelhavet, men det
innebdr inte att de nodstallda mdste foras till Europa. Det basta stod EU kan ge myndigheter som hittills har paverkats
av illegal migration 4r att se till att migrationsflodet regleras fran platser utanfor EU. Vi vet att huvuddelen av de
migranter som korsar Medelhavet dr ekonomiska migranter, inte flyktingar eller skyddsbehovande. Nar man soker arbete
och inkomst gdr det mycket bra att ansoka om arbetstillstdnd via ett lands beskickning, dvs. i skandens hemland. Det
svdra tycks vara for ménga politiker att inse att det dr detta som legal migration och det sitt som véra viljare och
medborgare en ging gett oss i uppdrag att forvalta.

Den mindre del som verkligen behover skydd ska forstds fa det, men for dem &r det sekundidrt var detta skydd tillhan-
dahalls. Vi bor — i samarbete med FN och UNHCR - se ndrmare pd Australiens modell att forhindra dodsfall och illegal
migration i Medelhavet. Om bara viljan finns, kommer en anpassning av denna modell till europeiska och afrikanska
forhéllanden att rddda liv och vara del av en ldngsiktig 16sning p& manga av de problem som vi ser i dag.

21. Zwalczanie oszustw celnych i ochrona zasobéw wlasnych UE

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sulla lotta alle frodi doganali
e protezione delle risorse proprie dell'UE (2018/2747(RSP)).

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, verehrte Damen und Herren Abgeordnete, Frau
Ministerin fur die Ratsprisidierenden! Ich bin dankbar, dass das Parlament diesem Thema heute Abend Nachdruck
verleiht und damit die Arbeit der Kommission und von OLAF und anderen Diensten der Kommission unterstiitzt.

Wir nehmen die Betrugsbekdmpfung ernst, wir nehmen den Schutz des europiischen Haushalts ernst. Das gilt fiir die
Ausgabenseite, aber es gilt genauso fiir die Einnahmenseite. Auf beiden Seiten haben wir viel zu verteidigen, zu verlieren
und zu schiitzen. Nach der stindigen Rechtsprechung miissen die Mitgliedstaaten die finanziellen EinbuSen, wenn sie bei
der Erhebung von Eigenmitteln Fehler machen, ausgleichen. Das gilt auch fiir Verzugszinsen, sofern sie anfallen. Und wir
sind verpflichtet, wenn die Mitgliedstaaten ihren Pflichten nicht nachkommen, rechtliche Schritte gegen die
Mitgliedstaaten einzuleiten. OLAF hat in den letzten Jahren das Vereinigte Konigreich wiederholt angesprochen, gemahnt,
verwarnt, weil bis Oktober letzten Jahres keine wirklich wirksamen Mafnahmen ergriffen wurden, um Zollbetrug — es
geht um die Einfuhr von Textilien und Schuhen aus der Volksrepublik China, die unterbewertet worden sind, die in
ihrem materiellen Wert nicht geniigend abgebildet wurden — zu beenden. Das Versdumnis hat zu Verlusten an Eigenmit-
teln von etwa 2,7 Milliarden Euro gefithrt. Nach dem geltenden Haushaltsrecht wiirden davon fiir die Verwaltungsauf-
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wendungen und Erhebungen dem Vereinigten Konigreich 20 % zustehen, aber 80 % stiinden dem européischen Haushalt
zu. Nachdem unsere Gespriche und Ermahnungen zunichst zu keiner Anderung gefithrt haben, haben wir im Mirz des
Jahres 2018 ein Vertragsverletzungsverfahren gegen das Vereinigte Konigreich angestrengt. Um es gleich zu sagen: Dies
hat mit dem Brexit gar nichts zu tun. Es ist unsere Pflicht, und wir tun dies auch bei anderen Mitgliedstaaten. Wir
miissen darauf Wert legen, dass die Mitgliedstaaten bei Importen den korrekten Wert ansetzen und darauf die entspre-
chenden Zoélle erheben. Wo dies nicht geschieht, egal bei welchem der 28 Mitgliedstaaten, werden wir titig, miissen wir
tatig werden und miissen dies auch zu entsprechenden Verfahren bringen.

Das Vereinigte Konigreich hat in Abrede gestellt, dafiir verantwortlich zu sein und hat sich geweigert, die entsprechenden
Betrdge — ich habe die 2,7 Milliarden Euro erwihnt — zu leisten. Deswegen hat die Kommission am 24. September dieses
Jahres beschlossen, das Verfahren auf die ndchste Stufe zu bringen und eine mit Griinden versehene Stellungnahme zu
beschlieen und zu versenden.

Wir iiben nach den entsprechenden Bestimmungen des Eigenmittelsystems der EU als Kommission eine Kontrollfunktion
tiber die Verwaltung der Eigenmittel aus. Dafur fithren wir auch in den Mitgliedstaaten regelmifiige Kontrollen durch.
Allein in diesem Jahr fithren wir 16 Kontrollen im Zusammenhang mit Unterbewertungen bei Einfuhren durch. Wir
nehmen OLAF-Berichte regelmifig zur Grundlage, um entsprechende Folgerungen und Mafnahmen zu ergreifen. Wir
stimmen uns mit OLAF hier auch regelmiflig im Vorgehen ab.

Wir sind als Kommission fest entschlossen, in enger Kooperation mit den Mitgliedstaaten und der Wirtschaft fiir die
korrekte Umsetzung der EU-Zollkodexverordnungen und -regeln des Pakets zu sorgen. Zurzeit erarbeiten wir mit den
Mitgliedstaaten eine Strategie, wie die Uberwachung, die Bewertung und die Uberpriifung der Wirksamkeit der Kohdrenz
am besten durchgefithrt werden konnen und in welchen Bereichen des Unionszollkodex eine erste Runde von Bewer-
tungsmaflnahmen durchzufiihren ist.

Was die Forderung des Parlaments angeht, wonach die Kommission ihre Vorschldge fiir ein endgiiltiges Mehrwertsteuer-
system vorlegen solle, um so Verluste bei den Steuereinnahmen in der EU und den Mitgliedstaaten zu vermeiden, weisen
wir darauf hin, dass die Kommission inzwischen Thre Forderungen aufgegriffen und alle relevanten Vorschlige verab-
schiedet hat.

Wir haben ferner eine Reihe von Initiativen zur Bekdmpfung von Umsatzsteuerbetrug ergriffen. Die Kommission hat im
Juli einen Vorschlag fiir eine Richtlinie tiber die strafrechtliche Bekimpfung von gegen die finanziellen Interessen der EU
gerichtetem Betrug angenommen. Da geht es um schweren Umsatzsteuerbetrug, der auch in das Mandat der kiinftigen
Europdischen Staatsanwaltschaft fallt.

Im November letzten Jahres hat die Kommission fiir Einfuhren im Wege des Zollverfahrens 42 einen automatischen
Informationsaustausch zwischen den Einfuhrmitgliedstaaten und den Bestimmungsmitgliedstaaten der gekauften Waren
vorgeschlagen. Ich bin dankbar, dass gestern der Vorschlag angenommen wurde und dass damit der Rat diese entspre-
chende Grundlage geschaffen hat. Der neue Rechtstext adressiert explizit wichtige Aspekte des grenziibergreifenden
Betrugs im Binnenmarkt wie zum Beispiel den Missing-Trader-Mehrwertsteuerbetrug.

Was die Kommission und unsere europiischen Informationssysteme angeht, beteiligen wir uns durch unsere Finanzie-
rungsprogramme fiir die gemeinsamen und auch die nationalen Komponenten, denn es bleibt weiterhin eine nationale
Hauptzustandigkeit.

All diese Mafnahmen und andere mehr werden die Fihigkeit der Kommission und auch der nationalen Behérden zur
Betrugsbekdmpfung und damit zum Schutz des europiischen Haushalts erheblich stirken. Diese Rechtsakte stehen im
Einklang mit Thren Erwartungen und denen des Européischen Rechnungshofs.

Wir sind in dem Zusammenhang dankbar, dass die Zahl der Mitgliedstaaten, die sich an der Europdischen
Staatsanwaltschaft beteiligen, auf ein hohes Niveau gestiegen ist, und wir appellieren an die noch nicht daran Mitwir-
kenden, sich dementsprechend anzuschliefen.
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AbschlieBend: Der Kampf gegen Zollbetrug und damit der Schutz des europidischen Haushalts und seiner Einnahmen-
seite sind fiir uns von grofSter Bedeutung. Bei einer ineffizienten oder falschen Durchsetzung der zollrechtlichen Vors-
chriften und mangelnden Zollkontrollen besteht die Gefahr, dass die Wettbewerbsfihigkeit der Europidischen Union und
damit auch die Grundlagen unserer europidischen Programme Schaden nehmen konnten.

Wenn wir — wie jetzt hier geschehen — Mafnahmen gegen einen Mitgliedstaat einleiten, soll dies die finanziellen Inte-
ressen aller Mitgliedstaaten und damit unserer Steuerzahler schiitzen. Dies soll verhindern, dass andere Mitgliedstaaten
und deren Steuerzahler fiir Versdumnisse eines Mitgliedstaats aufkommen miissen. Es geht um Gerechtigkeit zwischen
den Mitgliedstaaten und damit den europaischen Biirgern in allen Mitgliedstaaten.

Der jiingste Unterbewertungsfall im Vereinigten Konigreich hat gezeigt, dass Betriiger ohne wirksame Zollkontrollen den
europdischen Haushalt um betrichtliche Summen bringen kénnen, die wir aber fiir unsere Aufgaben tiglich dringend
benotigen. Deswegen haben wir konsequent, griindlich und entschlossen agiert und reagiert, und wir werden den Fall -
falls notwendig — schnellstmoglich vor Gericht bringen, damit wir die entsprechenden Betrige auch realisieren konnen.

Ich bin Thnen dankbar. Mit Threr Debatte und mit Threm Katalog von Forderungen unterstiitzen Sie die Arbeit der
Kommission. Wir sind gerne bereit, Thnen auch in den nichsten Wochen Schritt fur Schritt {iber den weiteren
Fortgang Bericht zu erstatten.

Ingeborg Griflle, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, meine lieben Kolleginnen und Kolle-
gen! Herr Kommissar, danke fiir Thr Statement. Die Worte hor ich wohl, allein mir fehlt der Glaube. Mir fehlt der Glaube
deswegen, weil die andere Seite dieses Hauses, der Rat — die Mitgliedstaaten —, an den sich diese Botschaft eigentlich
wendet, nicht anwesend ist. Die Mitgliedstaaten haben die ausschliefliche Kompetenz zur Durchfihrung der
EU-Kompetenzen in diesem Bereich. Deswegen ist es doch auflerordentlich bedauerlich, dass die Mitgliedstaaten es
nicht fiir notwendig erachtet haben, an dieser Debatte teilzunchmen.

14 % des EU-Haushalts werden iiber Zolle finanziert. Das heiflt, es ist keine Kleinigkeit. Und deswegen wire es schon
notwendig, dass wir uns zusammensetzen und uns iiberlegen, wie wir die Sache besser machen. Wir horen, dass der Fall
Grofbritannien gar kein Einzelfall ist, dass wir das, was wir in Grofbritannien sehen, in vielen Mitgliedstaaten sehen.
Wenn es so wire, wire das ausgesprochen bedauerlich.

Es gibt keine einheitlichen Zollkontrollen. Das bietet Betriigern die Moglichkeit, bei der Einfuhr von Waren in die EU das
schwichste Glied in der Kette zu wiahlen. Ein beliebter Anlass fiir Risikoanalysen. So ertappt OLAF natiirlich auch die
problematischen Fille. Wir glauben, dass der Rechtsrahmen fiir das Zollwesen groffe Mangel aufweist — hier befinden wir
uns in guter Gesellschaft mit dem Europiischen Rechnungshof — und dass es keine ausreichenden finanziellen Anreize
fur die Mitgliedstaaten gibt, Zollkontrollen durchzufithren. Auch hier wire es gut, wenn wir diese Frage 16sen konnten.

Deswegen: Die Forderungen, die wir darlegen, sind klar, und die stehen auch in unserer EntschlieSung drin, nimlich eine
Harmonisierung und Standardisierung der Zollkontrollen in den Mitgliedstaaten, einheitliche Sanktionen in allen Mit-
gliedstaaten bei Zollbetrug. Wir wollen ein einheitliches Mehrwertsteuersystem; das wire eine kolossale Erleichterung.
Und wir wollen eine Ubertragung von Zustindigkeiten der nationalen Zollbehérden auf die EU-Ebene fiir einen einheit-
lichen Umgang an allen EU-Grenziibergangsstellen. Das ist ein umstrittener Paragraf, dazu gibt es morgen auch ein split
vote. Deswegen mochte ich die Kolleginnen und Kollegen hier wirklich dringend bitten, dieser Forderung in der
Entschliefung zuzustimmen.

Inés Ayala Sender, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, la verdad es que yo le agradezco, sefior Oettinger, que
al menos estemos debatiendo, aunque sea con nocturnidad y alevosia, sobre el IVA como recurso propio de la Unién. Y
lo reivindicamos aqui, una vez mads.

Y sabemos, a través del Tribunal de Cuentas, que, al menos —por lo menos, desde el informe de 2015—, los Estados
miembros pierden anualmente en torno a 50 000 millones de euros en relaciéon con el fraude del IVA.
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Y aunque, esta noche, es verdad que el tema relacionado con el Reino Unido y el fraude, que puede alcanzar entre dos
mil y tres mil y pico millones, aparte de derechos no percibidos por productos textiles, por parte de textiles y de
calzados importados de China, no es el elemento fundamental —incluso creo que los Comunes se han dado cuenta de
que, aunque salgan del Brexit, el problema ya no serd solamente un fraude europeo, sino que puede resultar en un fraude
incluso al propio Tesoro del Reino Unido; y es bueno que se hayan enterado—, sin embargo, necesitamos absolutamente
que la Comision tome cartas en el asunto.

Adn recuerdo a los aduaneros y autoridades del puerto de Hamburgo que reconocieron las dificultades que tenfan
precisamente para poder luchar contra este tipo de fraude, el que viene de la importacion desde terceros paises lejanos,
pero que, parando en alglin puerto, consigue llegar a nuestros grandes macropuertos y consigue pasar a través de los
filtros aduaneros.

De ahi que nosotros pidamos esa armonizacion de controles aduaneros, que no hagan falta diez afios para recuperar los
fondos y, finalmente, que también los Estados miembros —todos— participen en la fiscalidad europea y que la
Comision transfiera las responsabilidades aduaneras nacionales a la Unién Europea.

Le apoyamos en eso, sefior Oettinger. Sea usted valiente para ello.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Walka z oszustwami celnymi to
walka o zagwarantowanie Srodkéw finansowych dla budzetu unijnego. To jest rzecz wazna i starania na rzecz zwalcza-
nia tych przestepstw trzeba popieraé, ale... Tak, jest ,ale”. Wszelkie tego typu dzialania, zeby ukréci¢ ten proceder, sg
stuszne, byleby tylko ograniczaly si¢ do tego. Ja mam wrazenie, ze my wychodzimy ponad to, co powinniSmy przyjac.
Unijne ramy prawne odno$nie do naruszen prawa celnego wraz z sankcjami, ujednolicenie sankcji czy przyniesienie
obowiazkéw organéw celnych ze szczebla krajowego na szczebel Unii Europejskiej, czy tez nadzorowanie wszystkich
administracji celnych panstw czlonkowskich to w rzeczywistosci krok do utworzenia Europy federalistycznej. To zbyt
duza centralizacja na poziomie Brukseli. A wiec, potepiajac wszelkiego rodzaju oszustwa celne i wspierajac zwalczenie
ich, trudno zrozumie¢, dlaczego tak daleko idace propozycje znalazly si¢ w tym projekcie.

Molly Scott Cato, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, this evening we are debating the very serious issue of
customs and VAT fraud relating to Chinese textiles and shoes imported into the EU through the UK. The European
Anti-Fraud Office (OLAF) has calculated a loss to the EU own resources budget of EUR 2 billion in terms of lost
customs duties between 2013 and 2016.

The UK’s wilfully ignorant response to the EU’s request to intervene in this tax fraud has meant the loss of this vast
sum, I regret to say, and it's an indication of poor cooperation by the UK government as is the UK's refusal to support
the creation of a European public prosecutor.

At a time when the UK is suggesting that, after Brexit, we should collect customs due for the whole of the EU, this sets
a worrying precedent. It clearly undermines trust in the strength of the UK customs system and suggests that rather
than maximum facilitation and trusted traders, we need to get the basics of customs control right. I'm sure that British
tax customs officials at Her Majesty’s Revenue and Customs (HMRC) are as professional as ever, but I fear that, in spite
of what the Commissioner said, there may be a Brexit connection here, in that there is a suggestion that the political
masters of the tax policy in the UK may be using negotiation over this fraud as a bargaining chip in the it negotiations.

The UK government announced last week that it expects to have respect in the EU. Perhaps that government should
respect our neighbours by supporting the process of reclaiming money through lost customs fraud and make the
necessary changes to stop organised criminals from cheating the system.

Younous Omarjee, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, vous venez ici nous
dire que, pour la Commission, la lutte contre la fraude douaniére est une priorité. Trés bien, mais qu'attendez-vous pour
vous attaquer vraiment a lindustrie du tabac, qui alimente le marché paralléle et fait perdre chaque année aux Etats
européens plus de 10 milliards d’euros?
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Comment accepter quand méme que des milliards soient ainsi perdus, alors que I'Union européenne réclame sans cesse
des efforts budgétaires intenables pour les peuples européens? En fait, la question, c’est: qu'attendez-vous pour vous
attaquer vraiment au lobby du tabac? La réalité, la triste réalité, je le crains, c'est que, méme dans la lutte contre la
fraude douaniere, vous demeurez pieds et poings liés avec le lobby du tabac, a qui vous avez confié des tiches essen-
tielles dans le tracage des cigarettes et ce, alors méme — et vous le savez — que les cigarettes vendues sur le marché
parallele sortent tout droit de leurs usines et favorisent la contrebande.

Si vous étes sincere dans votre volonté de lutte contre la fraude douaniére, mettez sans tarder la directive sur le tabac en
conformité avec le protocole de TOMS et coupez définitivement tous ces biens toxiques.

Jonathan Bullock, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, what we are discussing here is a non-legislative, non-
binding resolution, the title of which sounds rather innocuous. The reality, of course, is that this resolution is a pat-
chwork of ideas, seeking to take away power from elected governments and hand it to unaccountable institutions in
Brussels. For example, the resolution calls for an EU legal framework for customs infringements and sanctions, in order
to harmonise the way VAT is collected and paid across the EU and to transfer customs responsibilities from national
authorities to an EU level.

But at the heart of this, of course, is an attack on the UK. The EU is seeking to take infringement procedures against the
UK based on some rather dodgy and conflicting figures and dates amounting to EUR 2.9 billion. Fraud is a widespread
problem in the UK, and no doubt we are doing our best to make sure importers pay the correct duties, but this is about
squeezing every penny from the UK to fill the EU’s coffers before Brexit. Theresa May has already agreed to hand over
EUR 40 billion to the EU as a penalty for leaving, but the EU is now inventing any trumped-up reason to come after the
UK. I urge you to reject this resolution and let due process take its course without this obvious political interference.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Inés Ayala Sender (S&D), pregunta de «tarjeta azul». — Solamente querfa preguntarle si es usted consciente de que en la
Cémara de los Comunes ha habido un debate en el que precisamente se ha hablado de este fraude y en el que sus
homologos britdnicos en dicha Cdmara han descubierto que el dia en que, si se da el caso, haya Brexit, el problema lo
tendrdn ustedes, porque el fraude del IVA afectard al Tesoro de su Majestad.

JEs usted consciente de ello?

Jonathan Bullock (EFDD), blue-card answer. — No, I'm afraid the British Government rejects this. What this is obviously
doing is raising something when Brexit is happening; it’s a way of the EU chasing money of us. This doesn’t work; this
organisation doesn’t work. It’s a disgrace that we are being punished simply because we have voted to leave, and it's not
surprising that even British Government ministers now are saying that this is like the Soviet Union. It's a disgrace.

Petri Sarvamaa (PPE). — Mr President, customs duties as traditional own resources make up a significant share of the
EU budget, hence the consequences of large-scale fraud can be devastating. The fraud case in the United Kingdom
brought exceptional sums to our awareness, and new cases have shown that there is a pattern of deficiencies in our
customs system, particularly in our ability to fight against fraud. The system not being harmonised leaves a variety of
tempting options for criminals. They get to choose the weakest link. We indeed need a more harmonised administrative
procedure and sanctions to the whole of the Union. Treatment should be the same throughout the EU. As long as we
don’t have a harmonised system, the crooks continue to exploit the weaknesses.

Regarding the UK case and the EUR 2.7 billion to be recovered, this has to be taken care of efficiently and effectively. I
warmly welcome the Commission’s infringement procedure and expect it will execute the European Anti-Fraud Office
(OLAF) recommendations fully and swiftly.
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On top of recovering all of the fraudulently uncollected EU revenue, we need to prevent this from happening again. We
have to break the pattern and dissolve the deficiencies. I expect the Commission and the Member States to step up and
do everything in their power to enhance our framework for the fight against fraud in this regard. But, having said what I
have just said, I cannot but wonder why it is that almost every time we discuss budgetary control issues — protecting
European taxpayers’ money — we do it close to midnight. It's a shame, and I don’t think it’s just a coincidence.

Presidente. — Magari su questo ognuno si rivolga ai propri gruppi politici, visto che i dibattiti vengono decisi dagli uffici
di presidenza. Ma ¢ un invito a rivolgersi, naturalmente, a tutti i presidenti dei gruppi.

Arndt Kohn (S&D). - Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Ausmafd des Zollbetrugs in
GrofRbritannien, iiber das wir heute Abend sprechen, ist erschreckend. Uber welche Summe reden wir? Wir reden {iber
mehr als zwei Milliarden Euro, die hier nicht nur dem EU-Haushalt, sondern auch in Teilen dem Haushalt des
Vereinigten Konigreichs entgangen sind. Zwei Milliarden Euro! Das ist nahezu der Betrag, den wir 2018 fur Erasmus+
aufgewendet haben — um nur ein Beispiel zu nennen —, ganz zu schweigen von der Mehrwertsteuer, die sich anschliefSt,
iiber die wir heute Abend noch gar nicht in den Tiefen gesprochen haben.

Wie konnte es passieren, dass Grofbritannien hier diesen Zollbetrug nicht entdeckt, nicht aufgegriffen hat? In Zeiten
einer zunchmenden Globalisierung, zunehmender Warenstrome ist es ganz klar, dass der Zoll vor ganz neue Herausfor-
derungen gestellt wird. Und wenn der Zoll nicht nur damit beauftragt wird, fiskalische Aufgaben wahrzunehmen, also
Zolle einzutreiben, sondern auch den Binnenmarkt vor Produktpiraterie zu schiitzen oder auch die innere Sicherheit zu
schiitzen, ist es ganz klar, dass der Zoll hier an seine Grenzen gerit. Die nationalen Zollbehorden sind nicht in der Lage,
all diese Aufgaben alleine zu bewiltigen. Wir brauchen eine engere Kooperation, eine bessere Zusammenarbeit, einen
besseren Informationsaustausch.

Ich begriifle an der Stelle ausdriicklich, dass sich im Rahmen des Zollverfahrens 42 offensichtlich im Rat schon Einigun-
gen abzeichnen. Aber das kann doch nicht alles sein! Die international titigen Banden sind bestens vernetzt. Warum
schaffen wir das nicht unter unseren Zollbehorden? Deswegen fordern wir als Sozialdemokraten — und das machen wir
nicht alleine —, dass hier die Mitgliedstaaten alle ehrlichen Anstrengungen unternehmen, um die Eigenmittel der EU, aber
letztendlich auch ihre eigenen Mittel wirksam zu generieren, um Zollbetrug auch in Zukunft zu verhindern.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, once again today, Theresa May had nothing to say. There was not a
single credible or viable proposal. Just more fantasy-Disney-Brexit. Theresa May’s Chequers plan demands the EU to
‘trust Britain’ to follow EU customs rules. They cannot even be trusted when they are a Member State! As the
Commission said, the British Government allowed a Chinese fraud network to evade paying customs duties worth
EUR 2.7 billion. The Tories are still negotiating with themselves, and the ‘Dancing Queen’ is twirling on the head of a
pin to the fairytale tune of Boris and Rees-Mogg — the Brothers Grimm — with their ‘supercalifragilisticexpialidocious’
Mary Poppins Brexit plan. That is something quite atrocious.

We need legally binding proposals that protect the Good Friday Agreement in all of its parts — not faith, trust and a little
pixie dust. This is no fairytale, and the British Brexit proposals won't give Ireland a ‘happily every after’. The Good
Friday Agreement is sacrosanct. Damn right it is, Arlene Foster of the DUP, who said that it was not.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, pane komisafi, i j4 se musim vyjddfit k absenci Rady, myslim si, Ze u takto
zdvazné otazky, jako je nékolikamiliardovd ztrita v rozpo¢tu Evropské unie, Rada méla byt icastna dne$ntho jedndni. A
to, Ze je to posledni bod jedndni, to uZ jsme si zvykli u takto ddlezitych bodi. Ale chtél bych Fici, Ze je skutecné velkou
realitou, Ze se celni podvody déji, netykd se to pouze Velké Briténie, ale bohuzel i Recka a téch piipadii je nepochybné
asi vice.

Utad OLAF vy¢islil, Ze ztrita vznikld celkovému rozpoctu Unie v letech 2013-2016 v déisledku uslych cel na textilni
vyrobky a obuv dovézené z Ciny pies Spojené kralovstvi presahuje 2 miliardy EUR. Je to skute¢né obif ¢dstka, kdyz
zvazime, Ze v roce 2016 dfad OLAF v ndvaznosti na skoro 300 provedenych Setfeni doporucil vyméhdni celkové
¢astky 631 miliond EUR, takze ty 2 miliardy jsou skute¢né velmi vyznamnd ¢dstka.
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Jiné Setfeni navic odhalilo zna¢né tniky v oblasti DPH v souvislosti s dovozem pfes Spojené krélovstvi, kdy bylo
v nadmérné mife vyuzivino osvobozeni od DPH, a jenom tyto dva pfipady z Velké Britinie zptsobily rozpoctu EU
odhadovanou ztrdtu 3 miliardy EUR. Aktudlné Gfad OLAF také prosetfuje novy piipad podhodnoceni, ktery se tykd
pfistavu Pireus v Recku a piedstavuje zdvaznou ztritu prostiedk EU. Odhadem stdl Itdlii nékolik desitek miliontt EUR
na nezaplacené DPH.

Meéli bychom se tedy skute¢né zamyslet, jak ptipady celnich podvodi G&inné fesit. V prvé fadé je tieba, aby vnitrostdtn{
organy dusledné postupovaly proti tém, ktef{ byli zapojeni do podvodného vyhybéni se celnim poplatkiim, a proti tém,
kteti byli védomé zapojeni do prani vynost z této trestné ¢innosti. Neméli bychom také pasivné piihlizet tomu, Ze
vymahdni dluznych prostiedki trvd bézné az 10 let. Komise by méla zajistit, aby ¢lenské stity plné dodrzovaly ustano-
veni celniho kodexu Unie, a provadét pravidelné odhady vysSe nezaplaceného cla.

Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le pilt recenti indagini condotte dallOLAF hanno
portato alla luce casi di frodi doganali verificatesi in paesi europei. Uno di questi, come ¢ stato detto, ¢ appunto il Regno
Unito, ma si tratta purtroppo di casi che non sono circoscritti ad alcuni paesi, ma sono pratiche illecite diffuse in molta
parte degli Stati membri. Si tratta di frodi che sottraggono indebitamente risorse al bilancio dell'Unione europea, che
turbano la regolare concorrenza fra le imprese e che in taluni casi, addirittura, alimentano le attivita della criminalita
organizzata.

Allora occorre contrastarle e per contrastarle sono necessarie procedure di controllo doganale standardizzate e armo-
nizzate fra gli Stati membri, cosi da evitare che per effettuare importazioni fraudolente venga scelto lo Stato membro
che attua una sorveglianza meno rigorosa. E in tal senso, la Commissione deve vigilare affinché le autorita degli Stati
membri diano piena attuazione alle disposizioni contenute nel codice doganale dell'Unione.

Ma io credo sia ormai anche necessario per prevenire tale tipo di frodi che si delinei al pitt presto un regime definitivo
dell'TVA, che preveda regole uniformi in materia di raccolta e pagamento dell'imposta su tutto il territorio dell'Unione,
cosi da garantire una piu efficace protezione del bilancio comunitario.

Jens Geier (S&D). — Herr Prisident! Meine Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der letzte Redner in
der letzten Debatte des Tages zu sein, ist, glaube ich, eine besondere Ehre. Das muss man auch in seiner Karriere als
Mitglied des Europdischen Parlaments mal hinter sich gebracht haben. Das ist also jetzt fiir mich erledigt, Haken dran.

Herr Kommissar Oettinger, schénen Dank fiir Thren Uberblick. Wir diskutieren einen Fall, wo sich nationale Zustindig-
keiten, namlich die Steuerhoheit und die Zollaufsicht, mit EU-Anspriichen, nimlich den Einnahmen der Europiischen
Union und dem Schutz des gemeinsamen Marktes, beifSen, wo sie kollidieren. Wir stellen immer wieder fest, liebe
Kolleginnen und Kollegen, dass Mitgliedstaaten dabei nicht sonderlich sorgfiltig sind, ihre Pflichten gegeniiber der
Europiischen Union einzuhalten, und dass sie lieber Rechtsbriiche ertragen als Kompetenzen abzugeben.

Ich will in dem Zusammenhang kurz auf den MFR zu sprechen kommen, denn wir benétigen in der EU zusitzliche
Mittel fiir die gestiegenen Ausgaben der EU. Aber nicht alle Mitgliedstaaten sehen das so, dass zusitzliche Mittel mobi-
lisiert werden miissen. Gleichzeitig erleben wir aber auch, dass die Mitgliedstaaten zu wenig tun, um die Eigenmittel der
EU einzutreiben und die finanziellen Interessen der EU zu schiitzen. Ich glaube, wir sollten im Rahmen der
MFR-Verhandlungen auf diesen Widerspruch hinweisen. Ich finde, diese Lassigkeit ist nicht weiter hinnehmbar.

Procedura «catch the eye»
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Note Mapiag (ECR). — Kipie TTpoedpe, eivar dedopévo o i Spdon g Eupwnaikrg Eveons yia v katamoAéunon g
Tehwvelakng andtng mpénel va eival anogaototiki. Emttpéyte pou, kpie Oettinger, va avagepdo oe éva khaokd mapdderypa
TENWVELQKTG aMATNG TOU €ival Ol EAMVOTIONOEIG AyPOTIKGY KAl KTIVOTPOQIKGY Tpoioviwy. Anhadn, mpoiovta eicdyoviar anod
TpiTeG YOPES Kat epaviCoviar wg eNAvika. Exoupe eAAnvomoinon ya\aktog kai YaNAKTOKOHIKGY TPOIOVI®Y, HE AmOTEAEGHA Va
éyoupe mdor e Ty tou yohaktog. Eyoupe adpoeg ewoaywyic and m Poupavia, and v ANfavia, and ta Skoma. Ot
€TaIPEiEG PEPYOUV aUTA Ta TIPOioVTa Kat Ta fagtiCouv eENViKG, pe anoTé\eopa va EXOUNE KATAPPEUGT] TOV TIHOV TOV KATAVO-
Aotov. Topa égoupe kot ewoaywyr yahkng natdtag mou ovopdotrke eAMvikr) matata. Ot mapayeyol viopdtag oto Tupmakt
e Kprimg dapaptipovtar, S0t mhéov epgaviotnrav S1aQopes e16ayOHeVeS VIOHATES (G ENAVIKEG.

Eivar pa khaotkn mepintwon teAwvelakng andtmg n onoia, mépav twv mpofAnudtev mou dnuoupyel, vopilo ot £xer dialoel
Kt T ida v aypotikr] okovopia. [Tpénet va dovpe to Uépa autd coPapd. Ko eceis wg Emitpom). Zag epotd av €yete
OXETIKT EVIEPLOT] amd TG EANNVIKEG apyEg yia To Jépa autd kat av da mpénel, entéhoug, va avaldfer 1 OLAF va e\éyéer 1t
oupPaiver pe ™ pagia T@v EAMVOTOU|OEGY TOV AYPOTIKGY KAl KTVOTPOPIKGY TPOTOVI®V.

(Fine della procedura «atch the eye»)

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prasident, meine Damen und Herren Abgeordnete! Ich will eingangs
versichern: Es geht um keinerlei Bestrafungsaktion. Es geht schlichtweg darum, dass wir Missstdnden nachgehen miissen,
und zwar iiberall. Auch in anderen Mitgliedstaaten gibt es entsprechende Verdachtsmomente, Untersuchungen, Erhebun-
gen, Ergebnisse. Es geht auch nicht um Zentralisierung, im Gegenteil! Z6lle sind eine seit Griindung der Europdischen
Union gewollte Einnahmequelle — frither mit weit mehr, heute mit etwa 14 % unserer Gesamteinnahmen. Mit Zollen
entlasten wir die Mitgliedstaaten, indem sie nationale Beitrige in der Hohe nicht erbringen miissen.

Fir die Zolldurchfihrung sind die Behorden der Mitgliedstaaten verantwortlich — ein dezentrales System. Einige
Abgeordnete beklagen dies ja und stellen Missstinde bei der Durchfihrung der entsprechenden Verpflichtungen durch
Behorden vor Ort fest. Wir wollen keine Kommissionsbeamten vor Ort. Wir wollen aber, dass die Beamten vor Ort, die
nationalen Beamten, ihre Verpflichtungen erfiillen, im Interesse ihres Haushalts — sie bekommen 20 % —, im Interesse der
Zolleinnahmen, der darauf entfallenden indirekten Umsatzsteuereinnahmen und im Interesse des europiischen Hau-
shalts.

Wenn ein Abgeordneter, der sich jetzt aber auch schon verabschiedet hat und in den verdienten Feierabend ging, von
Maflnahmen wie in der Sowjetunion sprach, dann weise ich dies als schlichtweg abwegig — schlichtweg abwegig —
zurlick! Ich stelle generell fest, dass jene, die uns hier kritisieren, von diesem Teil des Parlaments sich in den Feierabend
verabschiedet haben. Aber mit ,Sowjetunion“ lasse ich die Europdische Union nicht beschimpfen und schon gar nicht
vergleichen.

Dem Tabakschmuggel gehen wir nach. Sie wissen sehr wohl: Wir haben die Abkommen mit der Tabakindustrie gekiin-
digt und tun alles, um die Einfuhr von Tabakwaren, die nicht unseren Rechtsgrundlagen entsprechen, aus Lindern wie
Weifrussland, der Ukraine und anderen Lindern so gut es geht mit unseren beschrinkten Mdglichkeiten zu vermindern
oder zu unterbinden.

Wir haben in dem UK-Fall, der heute im Mittelpunkt steht, nicht nur mit bester Untersuchung die Betragshohe ermittelt,
wir haben auch Schuldzinsen darauf erhoben, sodass am Ende, wenn der Betrag eingebracht werden kann, dem euro-
pdischen Haushalt gar kein Nachteil entsteht.

Ich finde, das Gute an dem Fall ist: Er zeigt, dass unsere Betrugsbekdmpfung Ergebnisse bringt. Und deswegen kann ich
Sie nur ermuntern: OLAF ist Thre und meine Behorde, und wann immer Sie Verdachtsmomente haben, konkrete Miss-
stinde sehen, geben Sie Nachricht! Dann ist OLAF berechtigt und verpflichtet, daraus einen Fall zu machen,
Erkundigungen einzuholen und Schaden auf der Ausgabenseite und der Einnahmenseite vom europdischen Haushalt
abzuwenden. Deswegen: Wenn Sie, Herr Abgeordneter Marias, beim Thema Umdeklarierung von Nahrungsmitteln,
Agrarprodukten dartun, dass hier indirekter Betrug entsteht, geben Sie mir konkrete Hinweise! Ich gehe denen nach
und gebe Thnen dann auch durch einen Schriftsatz einen entsprechenden Bericht, ob und wie wir dies rechtlich sehen.
Ich bin an Thren Erhebungen interessiert.

Guten Abend!
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Presidente. — Comunico di aver ricevuto una proposta di risoluzione conformemente all'articolo 128, paragrafo 5, del
regolamento.

La discussione ¢& chiusa.

La votazione si svolgera domani, giovedi 4 ottobre 2018.

22. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): patrz protokél
23. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

24. Przesunigcia Srodkow i decyzje budzetowe: patrz protokél

25. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

Presidente. — La prossima seduta si svolgera domani, giovedi 4 ottobre 2018, dalle ore 9 alle ore 14 e dalle ore 15 alle
ore 16.

L'ordine del giorno ¢ stato pubblicato ed ¢ disponibile sul sito web del Parlamento europeo.

La seduta ¢ tolta.

26. Zamknigcie posiedzenia

(La seduta ¢ tolta alle 22.42)
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Skrty i symbole

*
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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